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ΤΟ ΔΕΣΠΟΤΑΤΟΝ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ
*Η «Ηπειρωτική Ε στία» , άπό το παρόν τεύχος, άρχίζει την 

δημοσίευση, κατά μετάφραση τού συνεργάτου της κ. Περ. Λεύκα, τού 
έξαίρετου ιστορικού έργου τού κ. D. Μ. Nicol «The Despotate of 
Epiros » ( εκδοσ. Oxford Basil Blackwell MCMLVII, 1257).

To έργο τούτο, τό όποιον είναι μοναδικόν στην παγκόσμια βι
βλιογραφία και τό όποιον, ώς έγκυρότατον έπιστημονικόν σύγγραμ
μα, άφορά ιδιαίτερα την ’Ήπειρο (Βόρειο και Νότιο), μεταφέρεται 
έτσι καί στην γλώσσα μας.

Ό  κ. D. Μ. Nicol , Καθηγητής τού πανεπιστημίου τού ’Εδιμ
βούργου καί Ιστορικός έπιστήμων διεθνούς άκτινοβολίας, άνταποκρι- 
νόμενος σέ παράκλησή μας, είχε τήν ευγένεια νά παραχώρηση, όχι 
μόνο τήν άδεια για  τήν μετάφραση καί τήν δημοσίευση στην «Η.Ε.» 
τού έργου αυτού, άλλα καί τό δικαίωμα για  τήν άνατύπωσή του σέ 
2.000 άντίτυπα, υπέρ τού Περιοδικού.

Τον ευχαριστούμε θερμότατα καί τον διαβεβαιώνομεν, ότι, μέ 
τήν άξιεπαινη τούτη χειρονομία του, προσφέρει πολλά καί στον χώρο 
τού Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου καί στήν έπιστήμη τής ιστορίας.
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Ε ί σ α γ ω γ ή

 ̂ Γο Δεσποτάτου της Ηπείρου ήταν ενα από τά πολλά κρατίδια πού δημι- 
υργιμ)ηκαν μετά την Τετάρτη ΣΛαυροερορία καί την άλωση τής Κίονπταντινουπό- 
εως απο τούς Λατίνους τό 1204. Ο διαμελισμός τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας
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από τούς Σταυροφόρους ώδήγησε στην ίδρυση αριθμού κρατών διαδοχής στις ε
παρχίες, πού οι άρχοντες τους έκαναν ανταγωνισμό μεταξύ τους στις εκστρατείες 
κατά τού κοινού εχθρού.

Στη Μ. ’Ασία, ένας συγγενής τής τελευταίας Βασιλικής Δυναστείας τής 
Κωνσταντινουπόλεως άνακηρύχτηκε μόνος του «Αύτοκράτωρ εν εξορία» στη Νί
καια, και διεκδικούσε τό δικαίωμα νά διευθύνη τις υποθέσεις τού Βυζαντίου σαν 
νόμιμος διάδοχος τού θρόνον. Στην Ελλάδα, ένα άλλο μέλος τής ιδίας οικογέ
νειας κατάφερε νά σώση μιά γωνιά τής πατρίδος του από τούς εισβολείς και ώρ- 
γάνωσεν ένα ανεξάρτητο κράτος, πίσω από τά σύνορα τής οροσειράς τής Πίν
δου, στην ’Ήπειρο.

Ό  ηρωισμός κι ή δολιότητα βαδίζουν χέρι - χέρι, στην υπηρεσία τού πα
τριωτισμού. Άθετημένες σνμφιονίες, καθώς καί πολεμικά κατορθώματα συνέβαλαν, 
ώστε νά μετατροπή τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου από απλό κίνημα άντιστάσεως σε 
Βασίλειο, πού ό κυβερνήτης του μέ υπερηφάνεια υιοθετούσε τον τίτλο τού Αύτο- 
κράτορα των Ρωμαίοη\ εις πείσμα τού αύτοδιωριομέ'Όυ Αύτοκράτορα τής Νίκαιας.
Και ή ανατροπή τής καλούμενης έτσι Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας και ή έπανάκτηση 
τής Κωνσταντινουπόλεως από τούς Σταυροφόρους δεν απασχολούσαν καθόλου λι- 
γώτερο τό Βασίλειο στήν Ελλάδα απ’ δ,τι τό αντίζηλο Βασίλειο στή Νίκαια. Κά
ποτε μάλιστα φάνηκε πέος μπορούσε νά πραγματοποίηση τούς σκοπούς του. Αλλά 
ένας ολέθριος εσφαλμένος υπολογισμός (οδήγησε στήν πτώση τού πιο φιλοδόξου 
αρχηγού του καί, από τότε, τό Βασίλειο τής Νίκαιας αποκτούσε υπεροχή.

Ή  κατάληψη τού Βυζαντίου βασικά έγινε από κάποιον ασήμαντο στρατηγό 
τού στρατού τής Νίκαιάς και μαζί της και ή δόξα καί ή τιμή έπεσαν σέ κείνον, 
έτσι πού θάμπωσαν τούς ιστορικούς τής εποχής καί έκλεισαν τά μάτια των μεταγε
νεστέρου μπροστά στά κατορθώματα καί τις διεκδικήσεις των Δεσποτών τής Η 
πείρου, κατά τά πενηνταεφτά χρόνια έξορίας. Οί ίδιοι όμως οί Δεσπότες δεν μπο
ρούσαν νά ξεχάσουν τό ολιγόχρονο μεγαλείο, πού ήταν ή κληρονομιά τους. Ό  
Μιχαήλ Β \  ό τελευταίος σοβαρός αντίζηλος τής Νίκαιας, εξακολουθούσε νά θεω- 
ρή τον εαυτό του Αύτοκράτορα, καί οι διάδοχοί του διατηρούσαν ζουντανή τήν 
ανάμνηση από ένα πιο εκτεταμένο Βασίλειο, μέσα στά στενότερα δρια τής Η 
πείρου καί Θεσσαλίας, καί δεν αναγνώριζαν ποτέ, παρά μόνο κάτω από συνθήκες 
βίας ή σκοπιμότητας, τήν ηγεμονία σέ κανένα Αύτοκράτορα στο Βυζάντιο, μέχρι 
πού καί οί Αύτοκράτορες καί οι Δεσπότες μαζί πέρασαν στον τουρκικό ζυγό.

Μιά πολύ διαστρεβλοχιένη εικόνα, γιά τή σπουδαιότητα τού Δεσποτάτου 
τής Ηπείρου καί τού Βασιλείου τής Νίκαιας, μάς παρουσιάζει ό Γεώργιος Άκρο- |Ι  
πολίτης, ό μοναδικός σύγχρονος ιστορικός αυτής τής κρίσιμης περιόδου τής Βυ- 
ζαντινής Αύτοκρατορίας. Ό  ’Ακροπολίτης, πού έζησε στή Νίκαια, συμμερίστηκε 0 
στήν αρχή τήν υποψία καί κατόπιν τήν ανοιχτή εχθρική στάση τών Αύτοκρατό- || 
ρων τής Νίκαιας κατά τής Ηπείρου.

Σκοπός τού έργου του ήταν νά δείξη, στις έπερχόμενες γενιές, πώς ή ί- I 
στορία τού Βασιλείου τής Νίκαιας ξετυλίγονταν αμείλικτα καί σάν από θεία προσ- I 
ταγή γιά τήν παλινόρθωση τού "Βυζαντίου. Μέ τήν προσεκτική του έξιστόρηση, |  
κατάφερε ώστε ή μεροληπτική αυτή αντίληψη νά γίνη παραδεκτή σάν ιστορικά |  
ακριβής. Δυστυχώς δέν έπέζησε καμμιά σύγχρονη ιστορία τής ’Ηπείρου γιά νά δη-1 
λώση τις διεκδικήσεις τού Δεσποτάτου μέ τον ίδιο τρόπο, καί χειρόγραφα, σάν αύτά  ̂
πού γλύτωσαν από τή μανία καί τήν αρπαγή τών διαφόρων Τούρκων Διοικητών ): 
τής Ηπείρου, δέ φτάνουν πιο πέρα από τον ΙΔ ' αιώνα.

Ή  πρώτη σοβαρή προσπάθεια συγγραφής ιστορίας τής Ηπείρου έγινε
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από τον Αραόαντινό τό 18/ίβ. Οι πηγές του δεν άναφέρονται πουθενά και μπο
υρί νά χρησιμοποίησε υλικό πού δέν υπάρχει πιά. Συχνά όμως γίνεται φανερό' 
πιο: τά κενά πού παρουσιάζονται όταν δέν ξέρει κάτι, τά συμπληρώνει πιο πολύ 
με ηαντασία παρά μέ παραπομπή σέ άλλες πηγές.

Μιά πολύ πιο λόγια έξιστόρηση τού Δεσποτάτου παρουσιάστηκε στην όλο- 
κληρωμένη ιστορία της μεσαιωνικής Ελλάδος. γραμμένη από τον Χόπφ (Hopf) 
τό 18()7, και στη βάση των ερευνών τού Χόπφ ήταν στηρίχτηκε ό Κερκυραιος 
Ρωμανός γιά νά κάμη τη δική του Ιστορία τού Δεσποτάτου, καμμιά τριανταριά 
χρόνια αργότερα. Λύτη ήταν η πρώτη και ή μοναδική ώς τότε μονογραφία γιά 
τό θέμα αυτό.

Μόνον ένα χρόνο, άφότου εμφανίστηκε ή μονογραφία αυτή, έγινε ενα ση
μαντικό βήμα γιά τή διευκρίνιση τής ιστορίας τού Δεσποτάτου από τον Λ7. Va
silievsky στην πρώτη δημοσίευση μέρους τής αλληλογραφίας τού Ίωάννου Άπό- 
καυκου, Μητροπολίτου τής Ναυπάκτου στις αρχές τού ΙΙΛ/ αιώνα, πού περιέχεται 
στον Codex Petropolitanus Graecus 250. Ό  Κώδικας αυτός μεταφέρθηκε από 
τό 'Όρος Σινά στην Πετρούπολη τον ΙΘ ' αιώνα, και ή Ιστορική σημασία του πε
ριεχομένου του γρήγορα εγινε φανερή, αφού συνεχίστηκε ή δημοσίευση. Τό έργο 
τό ανέλαβε ό ’Λ. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς, αλλά οί καρποί τού μόχθου του είναι 
διασκορπισμένοι στις σελίδες τόσο πολλών εφημερίδων και περιοδικών, πού νά κα
ταντά εξαιρετικά δύσκολη δουλειά ή ταξινόμηση και ή εκτίμηση τής σχέσεως που 
έχουν μέ την ιστορία αυτής τής περιόδου. Ή  αλληλογραφία τού ’Απόκαυκου, σέ 

|συνδυασμό μέ τή γνωστότερη συλλογή τών έργων τού Δημητρίου Χωματηνού, Άρ- 
ί χιεπισκόπου Άχρίδος, πού έγινε από τον καρδινάλιο Pitra τό 1891, καί μερικά 
^γράμματα ·τού Κερκυραίου Γεοιργίου Βαρδάνη, πού είχαν έκδοθή από τον Α. 
|Μουστοξύδη τό 1848, έρριξε πολύ καινούργιο φως στήν ιστορία τού Δεσποτάτου* 
|καί τό 1898 ό Α. Μηλιαράκης παρουσίασε τήν πρώτη καθ’ όλα τεκμεριωμένη έρ- 
Ιγασία, πάνω στο θέμα αυτό στο βιβλίο του Τστορία τού Βασιλείου τής Νίκαιας.

Ϊ’ Π αρ’ ολα αυτά, όποις οι Βυζαντινοί συγγράφεις πριν άπ’ αυτόν, ό Μη-
λιαράκης περιέλαβε τά κεφάλαιά του γιά τό Δεσποτάτο κυρίως σάν παραρτήματα 
στήν ιστορία τής Νίκαιας, καί αυτό τό πράγμα παρουσιάζεται στήν αρχή σάν ένα 

^ανεκτικό παρακλάδι και αργότερα σάν επαναστατική εντολή τού Βασιλείου έκείνου.
’Από τότε, έγιναν κι άλλες δημοσιεύσεις τού Codex Petropolitanus, άν καί 

*να μέρος παραμένει ακόμα ανέκδοτο.
Τό 1909 ό Σ. Πετρίδης έδημοσίευσε τή σειρά τών γραμμάτων τού Ίωάν- 

Όυ Απόκαυκου πού περιέχονται στον Codex Baroccianus 181 τής ’Οξφόρδης, 
ό υλικό αυτό, ένισχυμένο μέ τις έρευνες τού Μ. Wellnhofer καί τού καθηγητού 
3έη καί άλλων, δέν ενσωματώθηκε ποτέ σέ ιστορία τού Δεσποτάτου.

Οί πιύ πρόσφατες έρευνες τού J. I;ongnon, κυρίως ή ’Ιστορία τής Ρω
σικής Αυτοκρατορίας τής Κωνσταντινουπόλεως, έχουν συμβάλει πολύ στήν κατα- 
όηση τών προβλημάτων, πού άντιμετά)πιζαν οι Βυζαντινοί σάν αποτέλεσμα τής 
ετάρτης Σταυροφορίας. Τέλος, υπάρχει τό αρχαιολογικό υλικό καί στήν ίδια τήν 
ρπειρο, πού δημοσιεύτηκε κατά μέγα μέρος από τον καθηγητή Όρλάνδο τό 
487, καί υπό μορφήν νομισμάτων καί σφραγίδο>ν στα μουσεία καί σέ ιδιωτικές 
ίλλογές στον κόσμο, πού λίγα πράγματα από τό υλικό αυτό ήταν γνωστά σέ προ- 
:νέστερους Ιστορικούς τής Ηπείρου.

Λίγοι Ά γγλοι ιστορικοί ένδιαφέρθηκαν γιά τούς τελευταίους αιώνες τού 
υζαντίου. Ό  George Finlay στο έργο του: ’Ι σ τ ο ρ ί α  τής Έ  λ λ ά δ ο ς, ά-
έρωσε λίγες σελίδες γιά τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου. Μερικοί από τούς εύγενεϊς



του Ι θ '  αιώνα, πού μέ τόση συναίσθηση ευθύνης ταξίδεψαν στην ’Αλβανία καί |  
στη βόρειό - δυτική Ελλάδα, έκαμαν ανακριβείς, άλλα συχνά ζωντανές περιγρα- . 
φές τού θέματος. ’Ιδιαίτερη μνεία πάντως πρέπει νά γίνη για τον William Miller 
πού περισσότερο από μια φορά καταπιάστηκε μέ τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου, στις 
διάφορες έρευνές του στην ιστορία τής μεσαιωνικής 'Ελλάδος, και για την ’Αλίκη 
Γκάρντνερ, πού ή ιστορία της των Λασκαριδών τής Νίκαιας παραμένει ακόμα σαν 
πρότυπο έργο τής ζωής και των κατορθο>μάτ(ον των μεγάλων ανταγωνιστών τού 
Δεσποτάτου.

Τό 1820 ό Αίδεσιμώτατος Thomas Smart Hughes παρατηρούσε, δταν 
έγραφε την Ιστορία για την πόλη των Ίωαννίνοη» καί την περιοχή τους στην νΗ- '| 
πείρο, δτι «αφού κανένας Ιστορικός δε μάς άφησε καμμιά περιγραφή για τήν ί
δρυσή της, τήν έξέλιξη, ή τό χαρακτήρα τού λαού της, εκείνη τήν εποχή πού οί 
άνθρωποι είχαν κατεβή στο χαμηλότερο σημείο ξεπεσμού καί κάθε διανοητική δρα- |  
στηριότητα διαφθείρονταν ή καταστρέφονταν από τήν άποχαυνωτική επίδραση τής 
Βυζαντινής διακυβερνήσεως. . .  τά χρονικά της τυλίγονται σέ τέτοιο σκοτάδι, πού j 
φοβάμαι πό>ς καμμιά κοπιαστική ερευνά δέν μπορεί πιά νά ξεδια?.ύνη».

Θέλουμε νά ελπίζουμε πώς οί σελίδες πού ακολουθούν θά διαψεύσουν ώς ενα 
σημείο αυτές τις απαισιόδοξες σκέψεις.

Νοιώθω ιδιαίτερη ύποχρέωση στον ’Αξιότιμο Steven Runciman καί στήν 
Καθηγήτρια Jo an  Hussey γιά τις καλές τους συμβουλές καί τήν ενθάρρυνση πού 
μού έδο>σαν.

Ευχαριστίες οφείλω καί στο ’Εθνικό Πανεπιστήμιό τής Ιρλανδίας πού 
τόσο πολύ ύπεστήριξε τήν έκδοση τού έργου αυτού.

ΕΣΤΙΑ» .

D. Μ. Ν.

Δουβλίνον 1957
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Ή  Τετάρτη Σ ταυροφορ ία  καί ή ίδρυση ιο ϋ  Δ ε σ π ο τά το υ

Κατά ιό  τέλος του ΙΒ ' αιώνα, ή Βυζαντινή Λύτοκρατορία είχε έξα- 
οθενήσει, χωρίς όμως και νά βρίσκεται οέ απελπιστική κατάσταση. Μέ τούς 
Αύτοκράτορες ’Αλέξιον, Ίω άννην και Μανουήλ Κομνηνόν είχε όπολαύσει 
σχεδόν εκατό χρόνια εύημερίας. Και ή αντίδραση, πού παρουσιάστηκε μετά 
το θάνατο τοΰ Μανουήλ το 1180, δεν οφείλονταν πέρα για πέρα στήν ανικα
νότητα των διαδόχων του. Με τό τέλος·τής δυναστείας των Κομνηνών, δη- 
μιουργήθηκε ένα κύμα φατρίας και μηχανορραφίας στήν πρωτεύουσα καί. δ
ίαν ή κεντρική έξουσία τής Αύτοκρατορίας έξασθένησε, οί έπαρχίες έκμεταλ- 
λεύτηκαν τήν ευκαιρία για νά επαναστατήσουν.

Ο Ίσαάκιος ’’Αγγελος Β ', πού είχε καταλάβει ό ίδιος τό θρόνο μέ 
επανάσταση, εκθρονίστηκε μέ αντεπανάσταση του άδελφοΰ του, το 1195. Τ υ
φλώθηκε καί ρίχτηκε οτή φυλακή, μαζί μέ τον γυιό του ’Αλέξιο, καί τον δια
δέχτηκε 6 αδελφός του ώς ’Αλέξιος Γ \  Ό  αντίκτυπος των γεγονότων τής 
Κωνσταντινουπόλεοκ; έγινε αισθητός πολύ πιο πέρα. Στά βόρεια οί Βούλγα
ροι, έμποτισμένοι μέ τά φλογερά κηρύγματα δυό έθνικιστών ηγετών, του 
Πέτρου καί τοΰ ’Ιωάννη Άσσάν, είχαν κιόλας επαναστατήσει κατά τής βυ
ζαντινής κυριαρχίας, καί τό 1197 ένα τρίτο μέλος άπό τήν οικογένεια Άσάν, 
ό Καλογιάννης ή Ίωαννίτιος, ώργάνοτσε τή Βουλγαρία σάν άνεξάρτητη Αύ- 
Γοκρατορία. ’Αλλά καί οτή Σερβία ό Μέγας Ζουπανος0, Στέφανος Νεμάνια, 
κατάφερε νά ένώση τούς συμπολίτες του καί νά ύψώση τό λάβαρο τοΰ έθνι- 
κιομοΰ κατά τοΰ Βυζαντίου. ’Έ τσι τό Βυζάντιο έπρεπε νά όντιμετωπίζη άπό 
τή μια μεριά τούς Βουλγάρους καί τούς Σέρβους, πού αγωνίζονταν γιά τήν 
ανεξαρτησία τους, καί άπό τήν άλλη τήν καθημερινή άπειλή των Τούρκων 
στά ανατολικά σύνορα.

Ό  δυτικός κόσμος παρακολουθούσε τις ολοένα αύξανόμενες δυσχέ
ρειες τοΰ Βυζαντίου, περισσότερο άπό ενδιαφέρον παρά από συμπάθεια. Γιά 
ένα σχεδόν αιώνα, Σταυροφόροι, προσκυνητές καί τυχοδιώκτες είχαν περάσει 
άπό τή δυτική Εύρώπη μέσα άπό τίς έπαρχίες τής Βυζαντινής Αύτοκρατο
ρίας, γιά τούς Α γίους Τόπους. Οί Αύτοκράτορες, πού άντιμετώπιζαν μέ με
γαλύτερο ϊαως ρεαλισμό τά προβλήματα, πού δημιουργούσαν οί άπιστοι, έ 
βλεπαν τίς Σταυροφορίες μέ κάποια δυσπιστία καί έκαναν δ,τι περνούσε άπό 
τό χέρι τους νά περιορίσουν τή δραστηριότητα τών Σταυροφόρων μέσα σέ 
λογικά πλαίσια. Οί Σταυροφόροι πάλι άπό τή σκοπιά τους θεωρούσαν τούς

Κ Ε Φ Α Α Λ Ι Ο Ν  1.

Σημ. ΜεταφραστοΓ*: Ή  λέξη Ζουπανος έσιμιαινε του; αρχηγούς διαφόρων σλαυϊ- 
χών φυλών, που μπήκαν στις ελληνικές χώρες τής Βαλκανικής κατά τούς Βυζαντινούς χρό
νους. Οί φυλές αυτές ήταν κυρίως ποιμενικές καί λέγονταν «Ζοϋπαι». Σι*νέδριο τών άρ- 
-χηγών τών Ζουπών εξέλεγε τούς Μεγάλους Ζουπάνους, ποι είχαν μεγάλα κοπάδια. Άλλα 
{έξουσίαζαν θεωρητικά τούς Ζουπάνους τής περιοχής τους, γιατί οί τελευταίοι διατηρούσαν 
την ανεξαρτησία τους μέ πείσμα καί μέ πολλούς αγώνες. Οί αγώνες αυτοί δείχνουν τήν 
προσπάθεια τών Σέρΰυιν γιά εθνική ενότητα. Σιγά - σιγά ή λέξη Ζουπανος κατάντησε νά 
ιημαίνη τσέλιγγας, καί οί Ζονπάνοι έπαψαν νά έξουσιάζουν τούς ομοφύλους τους. Μέ τήν 
τελευταία σημασία ή λέξη πέρασε στήν τουρκική μέ τον τύπο τσομπάν καί μετά στήν έλ- 

μέ τον τύπο τσο(μί πόνος, τσο(μ)πάνης ή τσό(μ)πανος.|»ηνική
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Βυζαντινούς ξένη ράτσα, αλλόθρησκους, γεννημένους προδότες και διεστραμ- $ 
μένους σχισματικούς. ’Έ φ τα ναν  μάλιστα σε σημείο νά άποδίδουν τις δικές ί 
τους άναποδιές καί, πιό πολύ, την ήττα τους άπό τό Σαλαδϊνο, στις μηχα- |  
νορραφίες Kai την προδοσία των Βυζαντινών Αύτοκρατόρων. Ή  δυσπιστία * 
άνάμεσα στους Λατίνους και τούς 'Έ λλ η νες ήταν αμοιβαία Kai έμφυτη, άλλά |  
οι Σταυροφορίες την έκαμαν νά θεριέψη περισσότερο. I

Ταυτόχρονα δμως οί Σταυροφορίες είχαν ανοίξει τά μάτια τού δυτικού I  
κόσμου νά άντιληφθή τά εμπορικά καί στρατηγικά οφέλη πού μπορούσε νά ijj 
προσφέρη τό Βυζάντιο. Και ή έξασθένηση τής Αύτοκρατορίας, στά τέλη τού * 
ΙΒ ' αιώνα, φαίνονταν νά ένθαρρύνη τήν έκμετάλλευση. Φαίνεται πώς ή Βε- fe 
νετία και ό Γερμανός Αύτοκράτορας Ε ρρίκος Σ τ ',  γυιάς τού Φρειδερίκου i  
Βαρβαρόσσα, άντιλήφθηκαν πολύ καλύτερα τις δυνατότητες πού παρείχε ή ϊ\ 
κατάσταση αύτή. Οί Ε νετο ί απολάμβαναν, γιά πολλά χρόνια, ιδιαίτερα έμ- /) 
πορικά προνόμια στις αγορές τής πρωτεύουσας καί των επαρχιών τής Αύ- '} 
τοκρατορίας. Ε ίχαν καταστήσει τό εμπόριο τής ’Ανατολικής Μεσογείου σχε- ί 
δον μονοπώλιο μέ τά εμπορικά τους πλοία. Ό  Μανουήλ Κομνηνός είχε δο- i  
κιμάσει νά βάλη φραγμό στην επιρροή τής Βενετίας καί γιά τά σκοπό αύτό Λ 
παραχώρησε παρόμοια προνόμια στούς έμπορους τής Γένουας καί τής Πίζας,· * 
πού άνταγωνίζονταν τούς Ε νετούς. Προσπάθειες γιά νά πλήξουν παντελώς 1 
τό μονοπώλιο τής Βενετίας έγιναν καί κατά τη βασιλεία τού διαδόχου του 1 
Α λεξίου  Β '. I

Σ ε  μιά άγρια σφαγή τών Λατίνων, πού κατοικούσαν στήν Κωνσταντι- |  
νούπολη, το 1182, οί Βυζαντινοί έδειξαν βάναυσα άντιδυτικά αισθήματα. Ά πό I  
τότε δμως καί έπειτα, τό Βυζάντιο δε μπορούσε πιά νά ζή άπομονωμένο άπό 
τή Δύση, καί ό τελευταίος άπό τούς Κομνηνούς Αύτοκράτορες, ό Ανδρόνικος, 
άναγκάστηκε νά ξανακαλέση σε βοήθεια τό στόλο τής Βενετίας, γιά τήν ύπε- 
ράσπιση τής Αύτοκρατορίας.

TJ Γερμανία έτρεφε λιγώτερα ενδιαφέροντα γιά το Βυζάντιο άπό τή 
Βενετία, άλλά τά ένδιαφέροντά της είχαν βαθύτερο νόημα. Ό  Ερρίκος Σ τ ' 
τής Γερμανίας είχε  κληρονομήσει άπο τον πατέρα του, Φρειδερίκο Βαρβαρόσ
σα, τήν ιδέα μιας παγκόσμιας Αύτοκρατορίας, πού θά έπρεπε νά συμπεριλαμ- 
βάνη καί τό Βυζάντιο. Το 1194 είχε άποκτήσει τό Νορμανδικό Βασίλειο τής 
Σ ικελίας, σάν προίκα γιά το γάμο του. Ή  τελευταία Νορμανδική εισβολή στήν; 
Ε λ λ ά δ α  έφτασε στο αποκορύφωμα μέ τήν κατάληψη καί τή λεηλασία τής.; 
Θεσσαλονίκης τό 1185. Ή  Θεσσαλονίκη έπανακτήθηκε σχεδόν αμέσως. Ό |  
Ε ρρ ίκος δμως ό Σ τ ',  δπως οί Νορμανδοί προκάτοχοί του, θεωρούσε τή Σ ικ ε- | 
λία σάν τό πιο κατάλληλο σημείο άπο δπου θά μπορούσε νά έξορμήση καί ν ά | 
καταλάβη πρώτα τήν Ε λλά δα  καί μετά τήν Κωνσταντινούπολη. Ό  θάνατός! 
του τό 1197 ματαίωσε τά σχέδιά του. Κληροδότησε δμως τις φιλοδοξίες τουί 
στον άδελφό του καί διάδοχο, Φίλιππο τής Σουηβίας, πού ό γάμος του μέ* 
τήν κόρη τού Αύτοκράτορα Ίσαακίου Α γγέλου  είχε κιόλας ένισχύσει τά ΐ 
ένδιαφέροντά του γιά τις βυζαντινές ύποθέσεις. *

Ό  Πάπας Ίννοκέντιος Γ ' συνέλαβε τήν ιδέα μιας Τετάρτης Σ τα υ ρ ο ί 
φορίας πού θά άποτελούσε τό άποκορύφωμα τής δόξας τού ιερατικού του ά-j 
ξιώματος. ’Έ τσι το 1198 άρχισαν οί διακανονισμοί καί οί συμφωνίες, μόλις! 
ένα χρόνο μετά τήν άνάρρησή του. Οί προπαρασκευές δμως καθυστερούσαν* 
γιά διαφόρους λόγους, καί ή άνταπόκριση στήν έκκλησή του δέν ήταν τόσο με-| 
γάλη δσο ε ίχε  ελπίσει. Οί Βασιλείς τής Γαλλίας καί Α γγλ ία ς είχαν άλλεςΐ 
σοβαρότερες ύποθέσεις πού τούς άπασχολούσαν, ένώ ή Γερμανία άντηιετώ-/ 
π ιζε έναν έσωτερικό διχασμό οέ δυο παρατάξεις, στούς ύποστηρικτές τού Φη
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λίππου τής Σουηβίας και στους ύποστηρικτές του άντιπάλου του "Οθωνα 
Brunswick. νΕτσι ό μόνος μονάρχης πού παρασκευάζονταν νά σηκώση τό Σταυ
ρό ήταν ό βασιλιάς Άνδρέας τής Ουγγαρίας. 'Αλλά και ό Δόγης τής Βενε
τίας ήθελε πολύ νά συμβάλη προσφέροντας ενεργό ύποστήριξη και έτσι πολ
λοί Φράγκοι και Λομβαρδοί Ιππότες καί βαρώνοι ακολούθησαν τήν έκστρα- 
τεία, άλλοι αναζητώντας τή σωτηρία καί άλλοι τη διαρπαγή.

Ή αρχική απόφαση ήταν να επιτεθούν οί Σταυροφόροι κατά τής Αί
γυπτου, πού θά αποτελούσε μετά ορμητήριο γιά τήν έπανάκτηση τής 'Ιερου
σαλήμ. Κανείς δε μπορούσε νά πρόβλεψη πώς θά άλλαζαν πορεία καί αντί 
γιά τήν Αίγυπτο θά τραβούσαν γιά τήν Κωνσταντινούπολη. Καθώς δμως περ
νούσαν οί μήνες τής προπαρασκευής ή ήγεσία τής Σταυροφορίας περνούσε 
δλο καί περισσότερο οτά χέρια εκείνων πού είχαν προσωπικά ή έμπορικά 
συμφέροντα προς αύτή τήν κατεύθυνση.

Τό στόλο πού είχαν νοικιάσει οί Σταυροφόροι γιά τή μεταφορά τού 
στρατού τους τον διοικούσε ό Ερρίκος Δάνδολος, ό Δόγης τής Βενετίας, πού 
ό φθόνος του γιά τον πλούτο των Βυζαντινών προσθέτονταν σέ ένα μεγάλο μί
σος πού ξεπήγαζε από μιά προσωπική προσβολή πού δέχτηκε σάν φιλοξε
νούμενος τους*. Τό 1201, ένώ τά πράγματα έδειχναν πώς θά άρχιζε ή εκ
στρατεία, πέθανε ξαφνικά ό Tybalt τής Καμπανίας, πού ήταν άρχηγός τού 
στρατού. Ή αρχηγία πέρασε τότε στον Λομβαρδό λίαρκήσιο Βονιφάτιο Μομ- 
φερρατικό. Ό  Βονκράτιος έτρεφε μεγάλα ενδιαφέροντα γιά τήν ’Ανατολή. 
ΤΗταν γαμπρός τού Αύτοκράτορα Ίσαακίου ’Αγγέλου, πού είχε έκθρονιστή 
τελευταία, καί ήταν γνωστό πώς ήταν φίλος καί ύποστηρικτής τού Φιλίππου 
τής Σουηβίας. Τήν ίδια εποχή σχεδόν ό νεαρός γυιός τού Αύτοκράτορα Ί -  
σαακίου, Αλέξιος "Αγγελος, κατάφερε νά δραπετεύση άπό τις φυλακές τής 
Κωνσταντινουπόλετυς, πού είχε φυλακιοτή από τον θείο του ’Αλέξιο Γ ', καί 
νά φτάση στή Γερμανία. Λογάριαζε νά ζητήοη τήν ύποστήριξη τού γαμπρού 
του Φιλίππου καί νά τόν παρακαλέοη νά τον βοηθήση γιά τήν ανατροπή τού 
οςιετεριστού ’Αλεξίου Γ' καί τήν άποκατάσταση τού πατέρα του στό θρόνο 
τού Βυζαντίου.

Ό  Φίλιππος δμως είχε περιπλοκή ό ίδιος τόσο πολύ σέ δικά του εσω
τερικά προβλήματα πού δέ μπορούσε νά δώση καμμιά ύπόσχεση. Ό  πειρα
σμός δμοις νά άναγκαοτή ή Αυτοκρατορία τής ’Ανατολής νά ύποχρεωθή στή 
Δύση ήταν πολύ μεγάλος καί δέ μπορούσε νά άγνοηθή. Ό  Φίλιππος πρόθυμα 
ήρθε οέ επαφή με τούς αρχηγούς τής Τετάρτης Σταυροφορίας στή Βενετία 
καί συνέστησε νά χρησηιοποιηθή ό στρατός των Σταυροφόρων γιά τήν επα
νόρθωση των αδικιών πού διαποάχτηκαν στόν Τσαάκιο "Αγγελο. Προσκάλεσε 
μάλιστα τόν Βονιφάτιο Μομςτερρατικό οτή Γερμανία νά συναντήση τό νεαρό 
πρίγκιπα Αλέξιο καί νά συζητήσουν γιά τό σχέδιο.

Στό μεταξύ οί Σταυροφόροι, μή μπορώντας νά έξεύρουν τά χρήματα 
πού τούς ζητούσε ό Δόγης γιά τό νοίκι τών πλοίων, συμφώνησαν νά προσφέ
ρουν υπηρεσία οτή Βενετία σάν αντιστάθμισμα, καταλαμβάνοντας καί άποδί- 
δοντας ο’ αύτή τό Δαλματικύ λιμάνι τής Ζάρας, πού τής τό είχε άποσπάσει 
ό βασιλιάς τής Ουγγαρίας. Ξεκίνησαν λοιπόν από τή Βενετία τό 1202.

Σημ. Μεταφοαατοΰ: "Ενα; θρύλος άναφεοει πώς 30 χρόνια ποίν από τήν τέταρτη 
Σταυροφορία, ό Δάνδυλος, όταν εμεινε (ό; φιλοξενούμενος στήν Κ<ι>νσταντινούπο?*η, είχε τυ- 
φλίοΟή ύπουλα οπό τούς "Ελληνες με ενα κοίλο καθρέφτη πού αντανακλούσε δυνατά τις 
ακτίνες τού ήλιου καί πώς τό γεγονός αυτό ήταν ή αίτια τού μίσους πού είχε ό Δόγης γιά 
τό Βυζάντιο.
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Ή  Ζάρα δέχτηκε αιφνιδιαστική έπίθεση καί κατελήφθη έν όνόματι 
τής Βενετίας. Ό  Πάπας τρομοκρατήθηκε μήπως ή Σταυροφορία του είχε έ- 
πιτεθή έναντίον τής χώρας του μόνου βασιλιά πού τήν είχε ύποστηρίξει, 
και άναστατώθηκε μήπως ή Βενετία έλέγχει σέ μεγάλο βαθμό τη δράση της. 
’Αλλά ή κατάληψη τής Ζάρας ήταν απλώς ένα περιστατικό μικρότερης ση
μασίας στην όλη εξέλιξη τής Τετάρτης Σταυροφορίας. Διότι ό όρχηγός, Βο- 
νκράτιος, ε ίχε  άρχίσει στο μεταξύ διαπραγματεύσεις μέ τον Φίλιππο τής Σου- 
ηβίας καί τον ’Αλέξιο ’Ά γγελ ο . 'Έ να  σχέδιο είχε ξετυλιχτή πού έπρόκειτο 
νά άλλάξη ριζικά τήν πορεία της. Ό  ’Αλέξιος ύποσχέθηκε στούς Σταυροφό
ρους νά πληρώση τά χρήματα πού χρωστούσαν ακόμη στή Βενετία, και μετά 
νά τούς βοηθήση στήν έκστρατεία τους κατά τής Αίγύπτου μέ πολλά έφόδια 
και μια ϊλη Βυζαντινού ιππικού άν τον βοηθούσαν νά άποκαταστήση τον πα
τέρα του Ίσαάκιο  στο θρόνο τού Βυζαντίου. Σ ά ν  ιηά διαρκέστερη αμοιβή ύ
ποσχέθηκε πώς ή Αύτοκρατορία του στο έξής θά άναγνώριζε τήν πνευματική 
άνωτερότητα τής Ρώμης. "Οταν έφτασαν οί ειδήσεις αύτής τής προσφοράς 
στή Ζάρα τον ’Ιανουάριο τού 1203 οί γνώμες τών ιπποτών τής Σταυροφο
ρίας διχάστηκαν. Ά λ λ α  γιά τό Δόγη και τόν Βονκράτιο οί δυνατότητες φαί
νονταν σχεδόν απεριόριστες, και ή πλειονότητα τών Σταυροφόρων δέχτηκε 
τήν απόφαση, μεταξύ αύτών ήταν και ό Κόμης Βαλδουϊνος τής Φλάνδρας καί 
ό άδελφός του Ε ρρίκος.

Ό  Πάπας, πού ε ίχε  κιόλας άφορίσει τούς Ε νετούς γιά τήν ύποκίνηση 
τής έπιθέσεως κατά τής Ζάρας, αγνοήθηκε. Ό  Δόγης, ό Βονκράτιος καί ό 
Βαλδουϊνος άνέλαβαν μόνοι τους νά έρθουν σέ συμφωνία μέ τόν ’Αλέξιο ’Ά γ 
γελο, και τήν άνοιξη τού 1203 ή Σταυροφορία άνοιγε πανιά γιά τήν Κων
σταντινούπολη.

Ό  ’Αλέξιος ε ίχε  καυχηθή πώς ή πόλη θά έπεφτε χωρίς αντίσταση, καί 
ό σφετεριστής ’Αλέξιος Γ ' θά παραδίνονταν στο άπλό άντίκρυσμα τού στρα
τού τών Σταυροφόρων. Σ τήν πραγματικότητα δμως αναγκάστηκαν νά κά
μουν έφοδο γιά τήν κατάληψή της, πού τήν διηύθυνε δραστήρια ό ίδιος ό 
Δόγης. Τελικά ό ’Αλέξιος Γ ' τράπηκε σέ φυγή  καί ό αδελφός του Ίσαάκιος 
άποφυλακίστηκε καί έπανήλθε στο θρόνο του, μέ τό γυιό του σάν συναυτο- 
κράτορα. |

Τώρα άπόμεινε στο νεαρό Α λέξιο  νά έκπληρώση τις ύποσχέσεις του * 
καί νά πληρώση τούς Ε νετο ύ ς  καί τούς Σταυροφόρους γιά τίς υπηρεσίες 
τους. Ό  πατέρας του Ίσαάκιος ε ίχε  πεισθή νά συναινέση μέ τούς όρους 
τής συμφωνίας, καί οί άρχηγοί τής Σταυροφορίας στρατοπέδευσαν έξοτ άπό |  
τήν πόλη περιμένοντας τήν έκπλήροιση τής συμφωνίας. | |

Γρήγορα έγ ινε  φανερό πώς ό Ίσαάκιος καί ό ’Αλέξιος δέ θά μπορούσαν 
νά ανταποκριθούν στις υποχρεώσεις τους. Ή  κοινή γνώμη στήν Κωνσταντι- β 
νούπολη ήταν σφοδρά έναντίον τους γιατί είχαν πουλήσει τήν Αύτοκρατο- 
ρία στή Δύση καί οί απεγνοισμένες προσπάθειές τους νά μαζέψουν χρήματα 
άπό τούς υπηκόους τους καί νά επιβάλουν στον κλήρο τους ύπακοή στή Ρώμη 
μεγάλωσαν τήν άντιδημοτικότητά τους. ΐ ι  ]

Σ τίς  αρχές τού 1204 ξέσπασε επανάσταση. Ό  ’Αλέξιος δολοφονήθηκε 
καί ό Ίσαάκιος ρίχτηκε ξανά στή φυαλκή, όπου πέθανε λ ίγες μέρες άργότερα. | |  
Νέος Αύτοκράτορας άνακηρύχτηκε πού προτιμούσε νά πολεμάη καί όχι να Γ 
κυνηγάη τήν εύνοια τών Φράγκων. ΤΗταν ό ’Αλέξιος Δούκας Μούρτζουφλος. λ

Ή  άγρια απομάκρυνση άπό τή σκηνή τών δυο Αύτοκρατόρων. πού 
γιά τήν παλινόρθοισή τους οί Σταυροφόροι είχαν ύποφέρει τόσα δεινά, πα- § 
ρεϊχε τήν πρόφαση καί τήν εύκαιρία νά ζητήσουν τήν άμοιβή τους καί νά ·|τ



ικανοποιήσουν τις φιλοδοξίες τους. Μια πού οί 'Έλληνες δέ μπορούσαν ή 
δεν ήθελαν νά τηρήσουν τή συμφωνία θαπρεπε να τούς μεταχειριστούν σαν 
ανοιχτούς εχθρούς, και τα χρέη τους θαπρεπε νά πληρωθούν άπό τον πλούτο 
τής χώρας τους. ’Έτσι ή κατάληψη τής Κωνσταντινουπόλεως καί ή πτώση 
τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας έγιναν ό αντικειμενικός σκοπός τής Τετάρ
της Σταυροφορίας.

Τό Μάρτιο τού 1204, όταν οί προετοηιασίες τους για μια δυναμική έπί- 
θεση κατά τής πόλεως είχαν συμπληρωθή, οί Σταυροφόροι καί οί Ενετοί, 
πιστεύοντας προκαταβολικά στη νίκη τους, έκαμαν μια συνθήκη διακανονι
σμού τής Αύτοκρατορίας πού έπρόκεπο νά καταλάβουν. Στις διαπραγματεύ
σεις πού έγιναν γιά τή διανομή των λαφύροτν, τήν εκλογή τού Αύτοκράτορα 
και τον χωριομό των επαρχιών τής Αύτοκρατορίας μεταξύ τους, πήραν μέρος 
άπό τήν πλευρά των Σταυροφόροι ό Βονκράπος Μομφερρατικός καί ό Βαλ- 
όουϊνος τής Φλάνδρας, καί άπό τήν πλευρά των Ενετώ ν ό Δόγης. Συμφώ
νησαν άν έκλέγονταν Σταυροφόρος γιά τον Αύτοκρατορικό θρόνο, οί Ενετοί 
νά έχουν τήν κατοχή τής εκκλησίας τής 'Αγίας Σοφίας καί τό δικαίωμα νά 
εκλέξουν πατριάρχη τής Κο)νσταντινουπόλεο)ς. Ία Αύτοκρατορικά παλάτια 
θά ανήκαν στον Αύτοκράτορα μαζί μέ τό ένα τέταρτο τής πρωτεύουσας καί 
των επαρχιών τής Αύτοκρατορίας. Τό ύπόλοιπο θά μοιράζονταν εξίσου ανά
μεσα στούς Σταυροφόρους, πού θά κρατούσαν τις κτήσεις τους σάν φέουδα 
άπό τον Αύτοκράτορα, καί τούς Ενετούς, πού θά ήταν ανεξάρτητοι γαιοκτή
μονες1.

Ή πρώτη έπίθεση αποκρούστηκε μέ μεγάλες απώλειες, άλλα μόλις λί
γες μέρες άργότερα, στις 12 ’Απριλίου 1204, οί Σταυροφόροι κατώρθωσαν νά 
καταλάβουν μέ έφοδο τό θαλασσινό τείχος στον Κεράιίο κόλπο, καί μπήκαν 
βίαια στήν πόλη. Ό  Αύτοκράτορας ’Αλέξιος Μούρτζουφλος (οργάνωσε γεν 
ναία αλλά απεγνωσμένη αντίσταση. Ή άμυνα όμως κατέρρευσε όταν οί Σταυ
ροφόροι έβαλαν φωτιά σέ μεγάλο μέρος τής πόλεως. Ό  Μούρτζουφλος δρα
πέτευσε τή νύχτα, καί μέχρι τό προ/ί τής 13 ’Απριλίου ή παράδοση ολοκλη
ρώθηκε. Ό  Δόγης καί οί αρχηγοί τών Σταυροφόροιν μπήκαν ατά παλάτια τού 
Αύτοκράτορα, καί ή πρωτεύουσα τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας έπεσε στά 
χέρια τών Λατίνων.

Ή λεηλασία τής Κωνσταντινουπόλεως κράτησε τρεις μέρες. Ή πόλη 
λεηλατήθηκε μέ απαράμιλλη αγριότητα. 'Όταν υποκαταστάθηκε ή τάξη τά 
ποσά πού είσπράχτηκαν από τή λαφυραγωγία συγκεντρώθηκαν, οί Ενετοί 
πληρώθηκαν τά χρέη τους, καί τά υπόλοιπα τά μοίρασαν όπως είχαν συμφω
νήσει. Ή συνθήκη πού έγινε τό Μάρπο τού 1204 είχε προόλέψει πώς ό Αύ
τοκράτορας τής Κωνσταντινουπόλεως πρέπει νά εκλέγεται άπό συμβούλιο 
άποτελούμενο άπό έξ Ενετούς καί έξ Σταυροφόρους. ’Αλλά μόνον οί Σταυ
ροφόροι ('όρισαν υποψηφίους γιά τό αξίωμα. Ό  Δόγης τής Βενετίας δέν έπι- 
θυμούσε νά άναλάβη τις εύθϋνες τής διοικήσεοτς ενός φεουδαρχικού στρα- 

j τού καί μιας φεουδαρχικής Αύτοκρατορίας’ τού άρκούσε νά διευθύνη τό Πα- 
I τριαρχεΤο. ’Έτσι ή έκλογή τού Αύτοκράτορα περιορίζονταν στο Βονκράτιο 
1 Μομφερρατικό καί στό Βαλδουϊνο τής Φλάνδρας. Γιά τό μέλλον τής Λατινι

κής Αύτοκρατορίας ή εκλογή τού Βονκρατίου θά υπόσχονταν πολλά. Σ υγ
γένευε κιόλας μέ τήν οικογένεια τού ’Αγγέλου, καί είχε ακριβώς μεγαλώ
σει τις έλπίδες του παίρνοντας γιά γυναίκα του τή χήρα τού Αύτοκράτορα 

Ίσαακίου, τή Μαργαρίτα τής Ούγγαοίας. Ό  Δόγης όμως εύνοούσε τήν έκ- 
ίλογή τού Βαλδουίνου καί οί Ενετοί έκλέκτορες μπορούσαν επομένως νά κατα- 
Iψηφίσουν τό Βονκράτιο. Μεταξύ τών Σταυροφόρων ό άνταγωνισμός ήταν 
γ τ ο ο ο  σκληρός πού (όδήγησε σέ σφοδρές διαφωνίες ανάμεσα στούς συντρό-
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φους του Βονιφατίου και του Βαλδουίνου. ’Αλλά ή φιλονεικία διευθετήθηκε 
άφοϋ ώρίστηκαν εξ επίσκοποι σάν άντιπρόσωποί τους. Συμφώνησαν άκόμη ό 
Αύτοκράτορας πού θά έκλεγή νά προοφέρη στον άντίπαλό του πού θά έχανε 
ώς παρηγορητικό βραβείο τις Βυζαντινές επαρχίες στη Μ. ’Ασία και την 
Πελοπόννησο. Τελικά έξελέγη  ό Κόμης Βαλδουϊνος τής Φλάνδρας, και ο
κτώ μέρες άργότερα, στις 16 λίαίου 1204, τελέστηκε με ίεροπρέπεια ή στέ
ψη του ώς «Αύτοκράτορα τής Ριομανίας» στο ναό τής 'Αγίας Σοφίας-.

'Ό τα ν  τελεκυσε ή πομπή και ή τελετή, οι Σταυροφόροι άρχισαν την 
προσπάθεια γιά την κατάχτηση τής Αυτοκρατορίας έχοντας πιά στην κατο
χή τους την πρωτεύουσα. Ό  χωρισμός των εδαφών μεταξύ τους ώδήγησε σε 
σοβαρό καυγά άπό την αρχή. Γιατί ό ύποψήφιος πού έχασε την εκλογή του 
Αύτοκράτορα Βονιφάτιος Μομφερρατικός άπαιτοϋσε νά τοϋ παραχωρήση ό 
Βαλδουϊνος τις επαρχίες τής Μ. Α σίας και τήν Πελοπόννησο, δπως είχαν 
συμφωνήσει. Ό  Βαλδουϊνος συγκατατέθηκε τόσο εύκολα πού ό Βονιφάτιος 
ζητούσε περισσότερες παραχωρήσεις. Ζητούσε δηλαδή νά τού επιτροπή νά 
έγκαταλείψη τις άξιώοεις του γιά τις έπαρχίες τής ’Ασίας μέ άντάλλαγμα 
τήν πόλη τής Θεσσαλονίκης και τήν περιοχή της στή Βόρειο Ελλάδα.

Ό  Βονιφάτιος ε ίχε λόγους νά κάμη αύτή τήν πρόταση. Ό  άδελφός 
του Ραίνε ε ίχε άποκτήσει τον τίτλο τού Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης καμμιά 
είκοσιπενταριά χρόνια νωρίτερα όταν παντρεύτηκε τήν κόρη τού Αύτοκρά
τορα Μ ανουήλ. Και ή νέα του γυναίκα, ή Μαργαρίτα, 6ντας άδελφή τού 
Βασιλιά τής Ο ύγγαρίας καί χήρα τού Αύτοκράτορα Ίσαάκιου Β ', θά ήταν 
και πιο εύτυχισμένη και πιο χρήσιμη στά Βαλκάνια παρά στις μακρινές πε
διάδες τής ’Ανατολής3.

’Αλλά ή Θεσσαλονίκη βρίσκονταν άκόμη στά χέρια των Ε λλήνω ν καϊ 
καθώς άποδείχτηκε ό Βαλδουϊνος ήταν ό πρώτος πού έφτασε εκεί βαδίζον-' 
τας κατά μήκος τής θρακικής ακτής μέσα άπό τήν Μοσυνόπολη, τήν Καβάλα 
καϊ τις Σ έρ ρ ες δταν κατεδίιοκε τον Αύτοκράτορα ’Αλέξιο Γ '.  Ό  Βαλδουϊνος, 
αν και άρχικά ε ίχε  συμφωνήσει γιά τό εδαφικό άντάλλαγμα πού πρότεινε και 
ζητούσε ό Βονιφάτιος, τώρα αρνούνταν νά τηρήση τό  λόγο του και ένας εμ
φύλιος πόλεμος, πού θά μπορούσε νά διαιρέση τή Λατινική Αύτοκρατορία 
μόνιμα και καταστροφικά, άποσοβήθηκε μόνο μέ τή, μεσολάβηση τού Δόγη 
τής Βενετίας.

Τό ζήτημα διευθετήθηκε χωρίς αιματοχυσία, και ό Βαλδουϊνος παρα
δέχτηκε τό σφάλμα του. Ό  Βονιφάτιος δέχτηκε νά δηλώση ύποταγή στον 
Αύτοκράτορα ώς άνταπόδοση γιά τήν άναγνώριση τού τίτλου του στο Βασί
λειο  τής Θεσσαλονίκης.

'Ό τα ν  αποκαταστάθηκε ή ειρήνη οι καταχτητές άρχισαν τή μοιρασιά 
τών επαρχιώ ν τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας μεταξύ τους. Μιά συμφωνία, 
γνωστή ώς Συνθήκη Διανομής, ύπογράφτηκε άπό επιτροπή δώδεκα Σταύρο- 
φόρων καί δώδεκα Ε νετώ ν  γιά τή διανομή τών εδαφών πού άπόμειναν ά
κόμη νά κατακτηθούν μεταξύ τού Βαλδουίνου, τού Δόγη τής Βενετίας και 
τών ύπολοίπων Σταυροφόρων. Καί ό χάρτης τής Αύτοκρατορίας χωρίστηκε 
σέ φέουδα καί πριγκηπάτα, πολλά άπό τά όποϊα δέν άποτέλεσαν ποτέ γιά 
τούς Κυρίους τους τίποτε περισσότερο άπό ονόματα.

Ή  περιοχή τής Θράκης εξτο άπό τά σύνορα τού Βασιλείου τής θεσσα-: 
λονίκης χωρίστηκε σέ τρία μέρη. Οί άνατολικές καί οί δυτικές έπαρχίες δια
μοιράστηκαν έπειτα κατά τόν ίδιο τρόπο. Ό  Βαλδουϊνος πήρε τις έπαρχίες 
τής Μ. ’Ασίας καί τά παραπλήσια νησιά, ενώ οί Ε νετο ί καί οι Σταυροφόροι 
μοιράστηκαν μεταξύ τους τήν ηπειρωτική Ε λλά δα  καί τά νησιά τού Ίονίου



και του Αιγαίου. Στή βόρειο και κεντρική Ελλάδα ή οροσειρά τής Πίνδου 
παρείχε κατάλληλη όροθεπκή γραμμή. Οί Σταυροφόροι διεκδικούσαν μεγά
λο μέρος άνατολικά αυτών ιών συνόρων, καθώς και τά νησιά των Κυκλά
δων. Ή Βενετία διεκδικούσε την ’Ήπειρο, τήν ‘Ακαρνανία και τήν Αιτωλία 
δυτικά τής Πίνδου, καθώς και τά νησιά τοϋ Ίονίου. Οί Ενετοί γνώριζαν 
κιόλας πολλά άπό τά μέρη πού τούς παραχωρούσαν άπό τή δραστηριότητα των 
έμπορων τους. Καί στή Νότιο Ελλάδα κατώρθωσαν νά άποκτήσουν καί νά 
έξασφαλίσουν τά πιο προσοδοφόρα λιμάνια καί νησιά πού βρίσκονταν στον 
εμπορικά δρόμο ανάμεσα στήν Άδριαπκή καί τή Μαύρη θάλασσα.

Τό μέρος πού παραχωρήθηκε στούς Σταυροφόρους βρίσκονταν 
κάτο) απ’ τήν επιρροή ιού νέου Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης, πού δέν είχε 
ουμπεριληψθή στή Συνθήκη Διανομής. Τά άνατολικά σύνορα του Βασιλείου 
εκτείνονταν μέχρι τή Μοσυνόπολη τής Θράκης, αλλά ή όροθετική γραμμή 
Μακεδονίας καί Θεσσαλίας δέν είχε καθοριστή ακόμη. Οί Σταυροφόροι λίγες 
ελπίδες είχαν νά κατακτήσουν τά εδάφη πού τούς παρακοιμήθηκαν χωρίς τήν 
εξάρτηση τής Θεσσαλονίκης. Συμφώνησαν λοιπόν ό Βονιφάτιος Μομφερρα- 
τικός, σάν Βασιλιάς τής Θεσσαλονίκης, νά άναλάβη τήν αρχηγία του στρατού 
πού θά κυρίευε καί θά μοίραζε τήν ύπόλοιπη Ελλάδα, ενώ ό Βαλδουϊνος τής 
Φλάνδρας σάν Αύτοκράτορας τής Κωνσταντινουπόλεως, κατακτούσε τά Βυ
ζαντινά έδάφη στή Μ. Ά σία\

Καί στήν ’Ανατολή καί στή Δύση οί Σταυροφόροι άντιμετώπιοαν τήν 
αντίσταση τών Ελλήνων. Ή κατάρρευση τής Κωνσταντινουπόλεοχ; δημιούρ
γησε σύγχυση καί αναρχία στις επαρχίες. Πρόσφυγες άπό τήν πρτπτεύουσα, 
έπαρχοι, καί άπλοι τυχοδιώκτες μπορούσαν μέ διάφορες επιτυχίες νά ώφε- 
ληθούν άπό τήν κατάσταση καί νά έκθειάζουν τήν καιροσκοπία τους μέ φω
τοστέφανο πατριωτικού πάθους. Υπήρχαν έπίσης ώριομένα μέρη τής Αύτο- 
κραΓορίας πού απολάμβαναν μεγάλη ανεξαρτησία άπό τήν κεντρική έξουσία 
ιης Κωνσταντινουπόλεως άπό τήν εποχή ακόμα τών Αύτοκρατόρων Ίσαα- 
κίου Β' καί Αλεξίου Γ'. Ή διοίκησή τους είχε ανατεθή σέ μέλη τής Αύτο- 
κρατορικής οικογένειας ή τής τοπικής αριστοκρατίας. Τέτοιες περιοχές, ό
πως ή Φιλαδέλφεια καί ή Τραπεζούντα στή Μ. ’Ασία, καί ή έπαρχία τής 
Νικοπόλεως οτή βορειοδυτική Ελλάδα, πού κατά μεγάλο μέρος ήταν κιόλας 
αυτόνομες, ώργανώθηκαν εύκολα σέ κέντρα άντιστάσεως κατά τών Λατίνων.

Στήν ’Ανατολή, άν καί ό στρατός τού Βαλδουίνου νικούσε στήν αρ
χή, δυύ ανεξάρτητα Ελληνικά κράτη ιδρύθηκαν από συγγενείς τού ’Αλεξί
ου Γ', το ένα στήν Τραπεζούντα στή Μαύρη Θάλασσα, καί τό άλλο στή Νί
καια μόνο καμμιά σαρανταριά μίλια άπό τήν πρυπεύουοα. Ή «Αυτοκρατορία 
τής Τραπεζούντας» περιορίστηκε στύν εαυτό της καί δέν είχε μεγάλη έπί- 
δραση στή ροή τών γεγονότων δυτικτίιτερα. ’Αντίθετα τό Βασίλειο τής Νί
καιας έπαιξε ζωτικό καί σημαντικό ρόλο στύ διαρκή πόλεμο ανάμεσα στούς 
'Έλληνες καί τούς Λατίνους, καί ή Νίκαια είναι πού έπανέφερε τελικά τήν 
πρωτεύουσα τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας στούς "Ελληνες τό 1261. 'Ιδρυ
τής τού Βασιλείου τής Νίκαιας ήταν ό Θεόδωρος Λάσκαρης. ’Αρχικά ήταν 
αρχηγός τού στρατού τού ’Αλεξίου Γ \  καί 6 ’Αλέξιος τού είχε δώσει τήν 
κόρη του ’Ά ννα  οέ γάμο καί τον είχε τιμήσει μέ τόν τίτλο τού Δεσπότη. Τό 
1204 έδειξε μεγάλη δραστηριότητα στήν άμυνα τής Κωνσταντινουπόλεως καί 
πιθανόν να τού προσφέρανε καί τό στέμμα μετά τή φυγή τού Μούρτζουφλου 
άπό τήν πόλη. Αυτός δμοις προτίμησε νά πάη στή Μ. ’Ασία γιά νά συγκροτήση 
έναν άνπστασιακό στρατό στις ανατολικές έπαρχίες. Πρώτα έγκαταστάθηκε 
στήν Προύσα καί άπό κεί άγωνίζονταν κατά τών Σταυροφόρων μέχρι τό 
1205, ύπότε κατώρθτυσε νά κάμη τό στρατηγείο του στή Νίκαια0. ’
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Σ τη ν  ήπειροιπκή Ε λλά δα  δεν παρουσιάστηκε ϊσως τόσο σοβαρή άν- 
τίσταση κατά τ(7)ν Σ τα υροφ όρο ι όσο στην "Ανατολή. Σ τις άρχές του Ι Γ ' α!ώ- 
να ή Ε λ λ ά δα  χωρίζονταν σε τέσσερα θέματα ή διοικητικές περιφέρειες. 'Έ να  
θ έμ α  ήταν ή Πελοπόννησος, ένώ στά βόρεια του Κορινθιακού Κόλπου βρί- 
οκονταν τό θέμ α  τής Ε λλά δος, που περιελάμβανε την "Αττική, τή Βοιοπία, 
τη Φοικίδα, τή Αοκρίδα καί μέρος τής Θεσσαλίας. Δυτικά τής όροσειρας τής 
Πίνδου ήταν το θέμ α  τής ΝΊκοπόλεως, που περιελάμβανε τήν "Ακαρνανία, 
τήν Αίτοιλία και τή νότιο ""Ηπειρο, και σιά βόρεια τό θέμ α  τής Θεσσαλονίκης.

"Από τά "Ιόνια νησιά μόνον ή Λευκάδα παρέμεινε κάτοι άπό τον έ 
λ ε γ χ ο  του Βυζαντίου.

Ή  Κέρκυρα ε ίχε  καταληφθή πριν μερικά χρόνια άπό ένα Γενουάτη 
πειρατή, τον Λεόνε Βετράνο. "Αλλά οί περισσότεροι κάτοικοι θεωρούσαν α
κόμη τούς εαυτούς τους Βυζαντινούς, καί όταν οί Σταυροφόροι σταμάτησαν 
έκεΤ κατά τήν πορεία τους γιά τήν Κοινστανπνούπολη ό Βετράνο φαίνεται 
πώς έξαφανίστηκε, καί ξανα γύρισε όταν άποχώρησαν. Η Κεφαλονιά, ή "Ιθά
κη καί ή Ζάκυνθος είχαν κιόλας άποοπαστή άπό τήν Αυτοκρατορία γιά κάμ
ποσο χρόνια μετά τή Νορμανδική εισβολή άπό τή Σικελία. Γιά ένα διάστημα 
κυβερνήτης τους ήταν ό Σ ικελίανός Ναύαρχος Μαργαριτόνε τού Πρίντιζι, 
μέχρι πού, γύρω στά 1194, πέραοαν στήν κατοχή κάποιου Μάιο ή Ματθαίου 
τής Ρωμαϊκής οικογένειας των Ό ρσίνι, πού είχε παντρευτή τήν κόρη τού 
Ναυάρχου. Ό  Μάιο Ό ρσίν ι άναγνοιρισε τή δυναστεία τής Σ ικελίας στά νη
σιά του, καί παρ’ δλο πού άποκαλούσε τον εαυτό του Κόντη τής Κεφαλονιάς 
ή θέση του ήταν λίγο άνοπερη άπό κείνη τού πειρατή Βετράνο στήν Κέρ
κυρα, μέ τύν όποιον ε ίχε  συμμαχία7.

Σ τή  βόρειο Ε λλά δα  οί Σταυροφόροι είχαν λ ίγες δυσκολίες γιά τήν 
έγκαθίδρυση τής έξουσίας τους. Ή  Θεσσαλονίκη φαίνεται πώς υποτάχτηκε 
στο Βονκράτιο Μομφερρατικό χωρίς μεγάλη αντίσταση.

Ν οπώτερα ό ""Αρχοντας τής Κορίνθου καί τής "Αργολίδας, Λέοιν Σ γου
ρός, έκαμε μιά μικρή αλλά θαρραλέα προσπάθεια νά άποκρούση τούς εισ
βολείς άπο τή θάλασσα, άν καί τά έλατήρια ήταν έξίσου έγωϊστικά καί πα
τριωτικά. Το καλοκαίρι τού 1204 ά Σγουρός κατώρθοισε νά καταλάβη σημαν
τικά μέρος τής χοίρος. Η σύγχυση πού άκολούθησε μετά τήν παύση τής 
Κοινσταντινουπόλεοκ; τού έδοισε τήν αφορμή νά έπιτεθή πρώτα κατά των "Α
θηνών καί έπειτα κατά τών Θηβών. Οί "Αθηναίοι, κάτοι άπό τήν ήγεσία τού 
Μητροπολίτη Μ ιχαήλ Άκομινότου, άρνήθηκαν νά τάν δεχτούν καί τον άπέ- 
κρουοαν μέ έπιτυχία. Ή  Θήβα όμως παραδόθηκε, καί ό Σγουρός προχώρησε 
κατόπιν άπό τις Θερμοπύλες γιά τή Λάρισα, όπου είχε καταφύγει ό Αύτοκρά- 
τορας "Αλέξιος Γ", φεύγοντας πιό μπροστά άπό τούς Σταυροφόρους. Ή  έπι- 
χείρησή του καί ή έπίδειξη πατριοπιομού άνταμείφθηκαν μέ τό χέρι τής κό
ρης τού Αύτοκράτορα σέ γάμο, καί γιά λίγο διάστημα κυβέρνησε άδιαφιλο- 
νίκητα τό μεγαλύτερο μέρος τού θέματος τής Έ λ λ ά δο ς\

Οί κατακτήσεις τού Λέοντα Σγουρού δεν γλύτοχταν γιά πολύ τήν εισ
βολή τών Σταυροφόρων. Ή  Θεσσαλία, ή Βοιωτία καί ή "Αττική έπρόκειτο 
γρήγορα νά περάσουν στην κυριαρχία τών Λατίνοιν. "Αλλά οί κάτοικοι τού 
θέματος τής Νικοπόλεως στήν ΒΔ 'Ελλάδα προορίζονταν νά παίξουν ένα πιό 
σημαντικό καί μόνιμο ρόλο στήν άμυνα καί απελευθέρωση τής πατρίδος |  
τους. Σ τή ν  ""Ηπειρο, πού ή ιαν ασφαλής πίσοι άπό τά βουνά τής Πίνδου, έ- f  
πρόκειτο νά όργανοιθή ένα άνεξάρτητο κράτος πού θά αποτελούσε μιά άδιά- : 
κοπή άπειλή γιά τούς Λατίνους καί σοβαρή πρόκληση στις κατακτητικές βλέ- i : 
φεις τού Βασιλείου τής Νίκαιας.



Ό  Μιχαήλ Ά γγελ ο ς  Κομνηνύς Δούκας, ιδρυτής του Δεσποτάτου τής 
Ηπείρου, ήταν νόθος γυιός του ’Ιωάννου ’Αγγέλου Κομνηνοϋ, τοϋ Σεβα- 
οτοκράτορα, πού ό πατέρας του, Κτονσ τα ντϊνος ’Ά γγελος, είχε παντρευτή τή 
θεοδώρα Κομνηνή, κόρη του Αλεξίου Λ'. τΗταν επίσης πρώτος ξάδελφος 
των Αύτοκρατόρων Ίοαακίου Η' και Αλεξίου Γ', πού ήταν παιδιά του α
δελφοί) τοϋ πατέρα' του ’Ανδρονίκου. Ό  πατέρας του ’Ιωάννης είχε λά6ει 
τον τίτλο τοϋ Σεβαστοκράτορα άπό τον Ίσαάκιο Β', και διωρίστηκε άρχηγύς 
τοϋ στρατοϋ κατά τής ανταρσίας πού υποκινήθηκε άπό τον Πέτρο και τάν 
'Ιωάννη Άσσάν στ ή Βουλγαρία το 1186.

Είχε τέτοιες επιτυχίες ιός στρατηγός πού θεωρήθηκε ύποπτος ότι συν
οψιστεί κατά τοϋ θρόνου και άντικαταστάθηκε. Οί σχέσεις του μέ τήν ισχυρή 
οικογένεια Βρανα χειροτέρεψαν τις υποψίες εναντίον του, άλλά τελικά κα
ι ώρθωσε νά απαλλαγή άπό τήν κατηγορία τής προδοσίας.

Άπό τύ γάμο του μέ τή Ζωή Δούκαινα, ό Ίοτάννης ’Ά γγελος είχε 
τρεις γυιούς, τον θεόδτυρο, τύν Κιυνσταντϊνο και τον Μανουήλ, και μιά κόρη, 
τήν ’Ά ννα. Άλλά τύ μεγαλύτερο παιδί του ήταν ό νόθος γυιός του Μιχαήλ. 
Ή διεκδίκηση τής συγγένειας τοϋ Μιχαήλ μέ τις αύτοκρατορικές οικογένειες 
τοϋ Βυζαντίου μπορεί νά θεωρηθή άμφισβητήσητη. Οί σύγχρονοί του Έ λ -  
ληνες και Λατίνοι τύν άποκαλοϋσαν Μιχαήλ ή Μιχαηλίτιον, ή τύ πολύ - πολύ 
«Μιχαήλ Κομνηνόν*. Άλλά ό ίδιος δέ δίστασε νά υίοθετήση τον πομπώδη τί
τλο τοϋ Αγγέλου - Κομνηνοϋ - Δούκα, πού τον θεωρούσε κληρονομιά άπό 
τον πατέρα του καί τήν μητέρα των άδελφών του0.

Οί δεσμοί του μέ τήν τύχη τής Ηπείρου, έν τούτοις άποδείχτηκαν κα
λύτεροι. Η καρτέρα τοϋ πατέρα του ιός κυβερνήτη τής ’Ηπείρου καί τής 
Θεσσαλίας έφερε τό Μιχαήλ σέ επαφή μέ τήν περιοχή πού ό ’ίδιος θά κυ
βερνούσε άργότερα. Καί πριν άπό τήν κατάχτηση των Λατίνιπν είχε ισχυρο
ποιήσει τό κληρονομικό του ένδιαφέρον εκεί παίρνοντας γιά γυναίκα του 
μια ξαδέλφη τής γυναίκας τοϋ Σεναχερείμ, πού ήταν τότε κυβερνήτης τοϋ 
θέματος τής Νικοπόλειπς. Ή γυναίκα αυτή, πού τό όνομά της είναι άγνωστο, 
ήταν συγγενής τοϋ Αλεξίου Γ', καί κόρη τής οίκογενείας Μελισσηνοϋ, πού 
κατείχε μεγάλες έκτάσεις στή Βόρειο Ε λλάδα10.

Ή σταδιοδρομία τοϋ Μιχαήλ πρίν άπό τό 1204 μόλις είναι γνωστή. 
Πιθανόν να ήταν μαζί μέ μερικούς ομήρους, πού δόθηκαν στύ Φρειδερίκο 
Βαρβαρόσσα τύ 1190 άπό τον Ίσαάκιο Β', όταν ή τρίτη Σταυροφορία έπλεε  
οτά Δαρδανέλια. Άλλά δέν υπάρχουν συγκεκριμένες ενδείξεις γιά τήν κα
τοπινή του δράση μέχρι τή στιγμή πού ή τετάρτη Σταυροφορία έφτασε στην 
Κιυνσταντινούπολη, οπότε ενεργούσε σάν κυβερνήτης τοϋ θέματος τής Πε- 
λοποννήσου. Στή θέση αύτή ήταν καλύτερα τοποθετημένος, ε’ίτε γιά τήν ύ- 
περάσπιση τής νοτίου Ελλάδος κατά των Σταυροφόρων είτε γιά τήν προ- 
αγοτγή των δικών του συμφερόντων μέσα στή γενική σύγχυση. Διάλεξε τόν 
δεύτερο δρόμο καί τράβηξε γιά τήν Κίυνσταντινούπολη νά προσφέρη τίς υπη
ρεσίες του στον Βονιφάτιο Μομφερρατικό1.

Ή χήρα Αύτοκράτειρα, Μαργαρίτα τής Ούγγαρίας, πού παντρεύτηκε 
τύν Βονιφάτιο, είχε πολλούς φίλους ανάμεσα οτούς 'Έλληνες, καί στή φι- 
λονεικία του μέ τό Βαλδουϊνο γιά τήν κατοχή τής Θεσσαλονίκης ό Βονιφά- 
τιος μπορούσε νά ύπολογίζη οτήν υποστήριξή τους.

Ανάμεσα σ’ αύτούς ήταν καί ό Μιχαήλ ’Ά γγελος. Ό  Μιχαήλ είχε 
έλπίδες ίσως νά κερδίση κάποια εύνοια καί επιρροή μέ ένα τόσο Ισχυρό άν- 
τίπαλο τοϋ Λατίνου Αύτοκράτορα, ή άκόμα νά έξάοφαλίση τή διαδοχή στό 
Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης σέ ένα γυιό τής Αύτοκράτειρας Μαργαρίτας,
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τον Μ ανουήλ Ά γ γ ε λ ο , με τον οποίο είχε μακρινή συγγένεια. Και δταν τό 
φθινόπωρο του 1204 ό Βονιφάτιος ξεκίνησε από τή νέα του πρωτεύουσα νά 
κατακτήοη τά εδάφη του, ό Μ ιχαήλ τον ακολούθησε. ’Αρκετοί άλλοι ^Ελλη
νες, πού άπό παρόμοια ελατήρια πήραν μέρος στήν εκστρατεία του, καθώς 
καί ένα πολύμορφο πλήθος άπό Φράγκους, Λομβαρδούς και Γερμανούς ιπ
πότες καί βαρώνους άπετέλεσαν τό στρατό πού ξεκίνησε γιά τό Νότο περ
νώντας μέσα από τή Θεσσαλία. Ό  Λέυτν Σγουρός, πού είχε προχωρήσει κιό
λας μέχρι τή Λάρισα, γρήγορα υποχώρησε μπροστά στούς εισβολείς. Οί Λα
τίνοι κατέλαβαν διαδοχικό τή Λάρισα, τή Λαμία, τις Θερμοπύλες καί τή Θή
βα, καί ό Σ γουρός όποσύρθηκε στά απόκρημνα υψώματα τού Άκροκορίνθου 
για να προετοιμάση τήν άμυνα των νομίμων κτήσεών του στήν ’Αργολίδα. 
Ό  Βονκρότιος συνέχισε τήν πορεία του για τήν ’Αθήνα, καί ακόμη καί ό 
Μ ιχαήλ Ά κομινάτος έγκατέλειψ ε κάθε ελπίδα για άντίσταση. Ή  ’Αθήνα καί 
ή Θήβα έγιναν φέουδα ενός ιππότη άπό τή Βουργουνδία, τού ’Ό θω να Δέ λά 
Ρώς, πού απέκτησε τον τίτλο τού Δούκα των ’Αθηνών. Ή  κατάχτηση τής Ε λ 
λάδος άπό τούς Λατίνους ολοκληρώθηκε καί οι Σταυροφόροι καταπιάστηκαν 
μέ τό χο)ρισμό καί τήν όργάνοτση των κτήσεών τους σύμφωνα με τον φεου
δαρχικό νόμο1-.

Ό  ρόλος πού έπαιξε ό Μ ιχαήλ ’Ά γγελ ο ς  σ’ αύτή τήν εκστρατεία εί
ναι σκοτεινός, άλλά νωρίς θά πρέπει να έχη άντιληφθή πώς οί συμπάθειες 
τού νέου Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης για τούς "Ε λληνες δεν έφταναν στο ση
μείο έμπρακτης συμβολής για τον έλεγχο  καί τή διακυβέρνηση τής δικής 
roue χώρας. "Οταν παρουσιάστηκε μια καλύτερη εύκαιρία πού εξυπηρετούσε 
καί τα δικά του συμφέροντα καί εκείνα των Ε λλήνω ν, ό Μ ιχαήλ δέν έδί- 
στασε να εγκατάλειψη τήν ύπόθεση τού Βονιφατίου. ’Αργά τό 1204 ό Σενα- 
χερείμ , κυβερνήτης τής Νικοπόλεως, άνεκάλυψε πώς επανάσταση απειλούσε 
τήν εξουσία του. Ό  Σ ενα χερείμ  κυβερνούσε τήν επαρχία του μέ σκληρότητα 
καί οί αντίπαλοί του διάλεξαν τή στιγμή τής Λατινικής κυριαρχίας νά θέ
σουν τέρμα στήν τυραννία του.

Αύτός έκαμε έκκληση γιά βοήθεια στο συγγενή του Μ ιχαήλ ’Ά γγελο , 
πού πιθανόν νά βρίσκονταν τότε στή Θεσσαλία* καί ό Μ ιχαήλ, μέ τή συγκα
τάθεση τού Βονιφατίου ή καί χωρίς αυτή, πρόθυμα ξεκίνησε γιά τήν ’Ή πειρο. 
Σ το  μεταξύ ό Σ ενα χερείμ  δολοφονήθηκε άπό τούς επαναστάτες, καί ό Μι
χαήλ φτάνοντας βρήκε τήν έπαρχία σέ κατάσταση άναρχίας. ’Έ λαβε δρα
στικά μέτρα γιά νά έπαναφέρη τήν τάξη.

Οί δολοφόνοι τού κυβερνήτου καταδικάστηκαν σέ θάνατο, ενώ ή χήρα 
του έτέθη υπό τήν προστασίαν τού Μ ιχαήλ, καί λίγο άργότερα έγινε γυναί
κα του, ή άκριβέοτερα έρωμένη του, άφού ήταν στενή συγγενής τής πρώτης 
του γυνα ίκας13.

" Ό  Μ ιχαήλ έμεινε στήν ’Ή πειρο  τόσο μόνο όσο ήταν άρκετό νά κατα- 
σ ιείλη  τήν επανάσταση καί νά έπιβάλη τήν εξουσία του ώς αύτοδιωρισμένος 
κυβερνήτης. Τήν άνοιξη τού 1205 συγκέντρωσε στρατό νά πολεμήση τούς 
Σταυροφόρους σ ίήν Πελοπόννησο, ή τό Μωριά όπως ώνομάζονταν τώρα. Ή  
κατάκτηση τών Λατίνων εδώ συντελέστηκε γρήγορα καί δέν αντιμετώπισαν 
μεγάλη αντίσταση. Μετά τήν κατάληψη τών Αθηνών ό στρατός τών Λομ
βαρδών καί τών Φράγκων είχε προχωρήσει προς νότον καί είχε μπή στήν 
Α ργολίδα . Ό  Λέων Σγουρός, πού είχε ύποχωρήσει στον Άκροκόρινθο. έ- 
πρόβαλε πεισματική άντίσταση, καί ό Βονιφάτιος είχε επισπεύσει τήν πορεία 
ίου γιά νά πολιορκήση τό Ναύπλιο στον Ά ργολικό κόλπο. Στο μεταξύ ένας 
άλλος Φράγκος ιππότης είχε  φτάσει απροσδόκητα στή ΝΔ Ε λλάδα. Ό  Γοδε-

ο
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ψρεϊδος Βιλλεαρδουίνος, ανεψιός τού ιστορικού τής τετάρτης Σταυροφορίας, 
ενώ έπλεε άπύ τή Συρία για την Κωνσταντινούπολη, ή θαλασσοταραχή τον 
άνάγκαοε να άλλάξη πορεία και νά αποβιθαστή οτά παράλια τής Μεσσηνίας.

. Έκεϊ, μέ τή βοήθεια ενός τοπικού άρχοντα, κατώρθωσε νά ύποτάξη άρκετές 
: ελληνικές πόλεις. 'Ό ταν όμως πέθανε ό άρχοντας αυτός, ό γυιός του, πού
Γ ήιαν περισσότερο πατριώτης, στράφηκε κατά των Φράγκίον, και ό Βιλλεαρ- 

δουΐνος με τύν ολιγάριθμο στρατό του αναγκάστηκε νά άνοιξη δρόμο πολε- 
! μώνιας πρύς Βορραν για τό Ναύπλιο γιά νά ζητήση ενισχύσεις από τον Βονι- 
■ ψάπο. Ό  Βονκράπος τύν δέχτηκε μέ τηιές και του παραχώρησε τή βοήθεια 

τού συμπατριώτη και φίλου του Γουλιέλμου Σαμπλιτ (Champlitte) μέ τον 
όρο. ότι θά αναγνώριζε τύν Σαμπλιτ σάν ηγεμόνα του.

Οί πόλεις τού Μωρία γρήγορα κατέρρευσαν μπροστά στον ενωμένο 
στρατό των δύο αυτών ιπποτών. Η Πάτρα, ή Ανδραβίδα καί όλα τά δυτικά 
παράλια μέχρι τά σύνορα τής Μεσσηνίας γρήγορα δήλωναν υποταγή στους 
Φράγκους. Μιά τελευταία αντίσταση εν τούτοις πρόβαλαν οί 'Έ λλη νες τής 
Κυπαρριοίας ή ’Αρκαδίας, καί τούτο διότι βρήκαν ανταπόκριση στήν πρόσ
κληση γιά βοήθεια άπύ τύν Μιχαήλ ’Ά γγελ ο  πού ήθελε νά υπεράσπιση τά  
δικά κύματά του, ώς κυβερνήτης τού θέματος τής Πελοποννήσου, τά όποια 
(δικαιώματα) είχε διαπεραιώσει άπύ τήν ’Ή πειρο πέρα άπύ τον Κορινθια
κό κόλπο. Αυτός πήρε μαζί του τέσοερες ώς έξ χιλιάδες πεζικό καί Ιππικό 
καί βάδισε προςνότον περνώντας άπύ τήν Τρίπολη. Ό  Βιλλεαρδουίνος καί 
ό Σαμπλιτ, πού ήταν τότε στή Μεθώνη τής Νοτίου Μεσσηνίας, έσπευσαν προς 
βορραν, καί στούς ελαιώνες τής Κουντούρας, κοντά στύ χωριό Κοψικιά, έλα
βε χώρα ή μια καί μοναδική γερή μάχη κατά τήν κατάκτηση τού Μωρία άπό 
τούς Λατίνους. Οί 'Έ λληνες ύπερείχαν αριθμητικά άπό τούς Φράγκους δέκα 
προς ένα περίπου, άλλά άπεκρούσθηκαν μέ τήν έφοδο των ιπποτών καί τρά
πηκαν σέ φυγή.

Ή  μάχη τής Κουντούρας έβαλε τή σφραγίδα τής Φραγκικής κυριαρ
χίας στο Μοτριά. Ή  Κυπαρισσία πολύ σύντομα μετά άπό αύτό παραδόθηκε, 
καί μολονότι ό Λέων Σγουρός κρατούσε άκόμα τήν Κόρινθο, τό Ναύπλιο 
καί τό ’Ά ργος, καί ή Λακεδαηιονία καί τό απόκρημνο κάστρο τής Μονεμβα- 
σιας δέν είχαν καταληφθή, ή τοποθέτηση τού Γουλιέλμου Σαμπλιτ ώς «Πρίγ- 
κηπα όλης τής Άχαΐας» ήταν σίγουρη. Ό  Μιχαήλ ’Ά γγελος, άφού έχασε 
τα πάντα εκτός άπύ τύν τίτλο τής έξουσίας στύ Μωριά, έπέστρεψε στήν ’Ή 
πειρο μέ τά ύπολείμματα ιού στρατού του γιά νά ύπερασπίση τή ΒΔ Έ λλά- 

ι δα άπύ τούς εισβολείς καί νά βάλη τά θεμέλια τού Δεσποτάτου τής Η πείρου11.
Ό  Μιχαήλ τώρα άνεκήρυξε τον εαυτό του αύτόνομο κυβερνήτη. Μέ 

τή νίκη τών Σταυροφορίαν ο’ όλη τήν άλλη Ε λλάδα  διεπίοτοτσε πώς άπό ά- 
πλός τυχοδιώκτης έφτασε νά γίνη ό τελευταίος πρόμαχος τού Ελληνισμού 
πού άπέμεινε σέ ελληνικό έδαφος. Είχε άποβή προστάτης τών παραδόσεων 
καί υπερασπιστής τής πίστεως τού Βυζαντίου. Γιά νά δώση έμφαση στο νέο 
του άξίοηια υιοθέτησε τύν τίιλο τού Δεσπότου, πού στύ «cursus honorum» τής 
Βυζαντινής Αύλής άκολουθούοε αμέσως μετά ιόν Αύτοκράτορα. Ώ ς  πρώ
τος ξάδελφος δυο Αύτοκραιόρων θά μπορούσε νά διεκδίκηση Αύτοκρατορι- 
<ό άξκπμα. Ά λλά καί αύτός ό τίτλος του είχε τουλάχιστον τή σκιά έπι- 
τήμου έπικυρώσειας, γιατί σύντομα μετά τήν πρώτη ίου άφιξη στήν ’Ή - 
ιειρο ύ Μιχαήλ είχε δεχτή ένα βασιλικό επισκέπτη. Ό  άτυχος Λύτοκράτορας 
Αλέξιος Γ ', άφού είχε όδηγηθή άπό κατας>ύγιο σέ καταφύγιο, καί ε ίχε έγ- 
:αταλειφθή στή Θεσσαλία άπό τό γαμπρό του Λέοντα Σγουρό, είχε προσπα- 
ιήσει νά φτάση σώος στά βουνά τής ’Ηπείρου. 'Έ να  άπόσπασμα Λομβαρδών 
Ιτποτών, πού είχε στείλει ό Βονκράτιος σέ άναζήτησή του, τού είχε  στήσει
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ένέδρα και τον είχε  συλλάβει, και φυλακίοτηκε στη Θεσσαλονίκη μαζί μέ 
τη γυναίκα του. Ό  Μ ιχαήλ μόλις έμαθε την κατάστασή τους προσέφερε ά- 
μέσο3ς πολλά λύτρα στο Βονκράτιο για την άπελευθέρωσή τους. Ό  'Αλέξιος 
και ή Εύφροσύνη ώδηγήθηκαν μέ φρουρά στή Σαλαώρα, τό λιμάνι τής νΑρ
τας, και μέ την πληρωμή των λύτρο3ν παραδόθηκαν στή φροντίδα του ξα- 
δέλφου τους Μ ιχαήλ ’Αγγέλου. Σ έ  άνταπόδοση τής ύπηρεσίας αύτής ό Α 
λέξιος άνεγνο)ρισε επίσημα τό Δεσποτάτο τής Η πείρου, και τό έπικύρωσε ώς 
νόμηιη κυριότητα τοϋ Μ ιχαήλ και των διαδόχο3ν του.

Ό  ϊοιος ό ’Αλέξιος, ελπίζοντας στήν έπανάκτηση τής πρωτεύουσάς του 
και τήν παλινόρθωση τής Αύτοκρατορίας, σύντομα έφυγε γιά τή Μ. Άσία 
νά ζητήοη τή βοήθεια τοϋ Σουλτάνου τοϋ Ίκονίου. Ό  Μ ιχαήλ μέ ευχαρί
στηση τοϋ παρεχώρησε πλοία και έστειλε μαζί του ώς συνοδό τον άδελφό του 
Κωνσταντίνο ’Ά γγελ ο . Ό  Σουλτάνος, πού είχε  ζητήσει άλλοτε τή βοήθεια 
τοϋ Α λεξίου  σέ παρόμοιες περιστάσεις, τον δέχτηκε μέ καλωσύνη καί τον 
εύχαρίστησε γιά  τήν υποστήριξή του έναντίον τοϋ θεοδώρου Λάσκαρη τής 
Νίκαιας. ’Αλλά τό 1210 νικήθηκαν καί οί δυο άπό τό Θεόδωρο κοντά στήν 
’Αντιόχεια. Ό  ’Αλέξιος πιάστηκε αιχμάλο3τος καί πέρασε τις τελευταίες μέ- 
ρεο τής ζωής του σέ ένα μοναστήρι. Ή  Αύτοκράτειρα Εύφροσύνη, πού είχε 
μείνει στήν ’Ή πειρο  μέ τό Μ ιχαήλ, πέθανε στήν ’Ά ρτα  λίγα χρόνια άργό-
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Ή  επικύρωση τής εξουσίας τοϋ Μ ιχαήλ άπό τον Αύτοκράτορα ’Αλέξιο 

Γ ' πρέπει νά προσέδο3θε κάποιο βάρος ανάμεσα στούς εύγενείς τής ’Ηπείρου. 
Κατά τήν ολιγόχρονη βασιλεία του ό ’Αλέξιος παρεχώρησε προνόμια, μονα
στηριακές περιουσίες καί κτηματικές δωρεές σπάταλα στούς συγγενείς καί 
φ ίλους του στό θέμ α  τής Νικοπόλεο3ς. Τοϋτο είχε καταντήσει σάν «άριστο- 
κρατική άποικία», καί ε ίχε μοιραστή ανάμεσα στά μέλη τής Αύτοκρατορικής 
οικογένειας, τής Αύλής καί τής ’Εκκλησίας16.

Ή  μεγάλη οικογένεια τοϋ Μελισσηνοϋ, μέ τήν οποία συνδέονταν ό 
χΜιχαήλ άπό τό γάμο του, ε ίχε κτήματα στήν ’Ή πειρο καθώς καί στή Θεσ
σαλία, καί ό ϊδιος ό Μ ιχαήλ, όντας ξάδελφος τοϋ Αύτοκράτορα, είχε λάβει 
χω ρίς άμφιβολία τό μερίδιό του τής Αύτοκρατορικής εύνοιας στήν περιοχή 
κατά τό παρελθόν. ’Έ τσ ι μέ τήν προσωπική επιδοκιμασία τοϋ Αύτοκράτορα, 
καί μέ τήν Αύτοκράτειρα Εύφροσύνη, πού έμεινε στήν ’Ά ρτα, μπορούσε ;ά 
έχη  τήν άξιΆση νά τον σέβωνται στή θέση του σάν Δεσπότη τής Η πείρου17.

Σ τή ν  Μ. Ά σία οί άντίπαλοι τοϋ θεοδώρου Λάσκαρη, πού είχε αύτο- 
διοριστή ώς Δεσπότης τής Νίκαιας, άπειλοϋσαν συνεχώς τήν έξουσία του καί 
μερικοί άπ’ αύτούς, όπως ό θεόδιυρος Μαγκαφάς στήν Φιλαδέλφεια, επ ιχεί
ρησαν πάνω άπό μια φορά νά διεκδικήσουν τήν άνεξαρτησία τους. ’Αλλά ό 
Μ ιχαήλ φαίνεται νά έχη  έπιβάλη τήν υπεροχή του στήν ’Ή πειρο χωρίς άν- 
τίδραση.

Οί ντόπιοι Ή πειρώτες, άν όχι ή κατώτερη άριστοκρατία των μετανα
στών γαιοκτημόνων, ήταν πολεμικός λαός. Ε ίχαν κιόλας δοκηαάσει τις συ
νέπ ε ιες  εισβολής ξένου στρατού όταν μπήκαν στήν πατρίδα τους οί Νορ- 
μανδοί άπό τή Σ ικελία , καί έτρεξαν πρόθυμα εκεί πού τούς καλοϋσε τό καθή
κον νά προτάξουν τά στήθη τους γιά τήν ύπεράσπιση τής πατρίδος τους έναν
τίον τών Σταυροφόρων καί ιώ ν Ε νετώ ν.

Ό  πληθυσμός τής Η πείρου  είχε αύξηθή πολύ άπό τό ρεύμα τών προσ
φ ύγω ν πού έρχονταν άπό τήν πρωτεύουσα καί άπό διαμερίσματα τής Αύτο
κρατορίας πού είχαν καταλάβει οί Λατίνοι. Ό  Δημήτριος Χωματηνός, τελευ- |  
ταϊος Μ ητροπολίτης τής Ά χρίδος, ύπελόγισε πώς οί μισοί τουλάχιστον άν οχι .3
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οί περισσότεροι πρόσφυγες της Κωνοταντινουπύλεοις ίο 1204 και μετά κα
ι έφυγαν στήν ’'Ηπειρο. Μια παροικία ποοσςτύγων εγκαταστάθηκε στα Γιάν
νινα άπό ίο Μιχαήλ, πράγμα πού προκάλεοε μεγάλη δυσφορία στους κατοί
κους, και πολλοί 'Έλληνες πέρασαν από τό Μοιριά στην Αιτωλία, μεταξύ των 
οποίων πολλοί ήταν αριστοκράτες1".

Οί πρόσφυγες δεν έδειξαν καθόλου λιγώτερη προθυμία από τούς ντό
πιους νά διασώοουν την ’Ήπειρο άπο τούς Λατίνους, καί ό Μιχαήλ δέ δυσκο
λεύτηκε νά έξεύρη στρατό για νά υπεράσπιση τά σύνορα τού Δεσποτάτου. 
’Αλλά αφού ή έξουοία του σταθεροποιήθηκε, πιο πολύ μπορούσε νά αύξήση 
τό στρατό του προσελκύοντας στην υπηρεσία του τιολλούς στρατιώτες των 
Σιαυροφύροτν ιπποτών καί βαρώνοιν πού δεν πληρώνονταν καλά, καί οι Ε 
νετοί χωρίς καμμιά ντροπή έστειλαν από τήν Άδριατική πλοία με πολλούς 
μισθοφόρους, πού στρατολόγησαν οτήν 'Ιταλία νά πολεμήσουν στο πλευρό 
τών Έλλήνοιν εναντίον τών Λατίνων19.

Κατά τό 1205 αναγνωρίστηκε ή εξουσία τού Μιχαήλ ώς διαδόχου του 
Σεναχερείμ στήν περιοχή τής ΒΔ Ελλάδος πού ήταν γνοτστή ώς ’Αρχαία ’Ή 
πειρος, από τήν ’'Αρτα καί τον Άμβρακικό Κόλπο μέχρι τό άκρωτήρι τών 
Άκροκεραυνίοιν οτά βόρεια, καί από τή Βόνιτσα, τήν Ακαρνανία καί Αίτω- 
λίσ ρέχρι τή Ναύπακτο στά νότια. Ή γεωφυσική θέοη τής Ηπείρου είναι πολύ 
κατάλληλη γιά τή διαιήρηση ενός ανεξαρτήτου κράτους. Ό  Μιχαήλ, όπως 
παρατηρεί ό Γρήγορος, «βρίσκονταν πολύ μακρυά από τό κέντρο τών γεγο
νότων καί βασίζονταν οτή φυσική δύναμη τής πατρίδας του»-0. Οί πιο ση
μαντικές· πόλεις του Δεσποτάτου γιά τή διοίκηση καί τήν άμυνα ήταν ή Ναύ
πακτος, ή ’Άρτα καί τά Γιάννινα. Ή Ναύπακτος ήταν ισχυρό φυσικό λιμάνι 
κοντά οτύ πιο στενό σημείο τού Κορινθιακού Κόλπου, άπό οπού μπορούσε νά 
έπιιηρήται ή ακτή τής Αιτωλίας καί νά προστατεύωνται τά ΝΑ σύνορα τού 
Δεσποτάτου από τή γειτονική Φραγκική Βαρωνία πού είχε ίδρυθή στά Σά- 
λωνα ή στήν ’Άμφισσα. II ’Άρτα, πρωτεύουσα τού Μιχαήλ, βρίσκονταν σέ 
μιά μεγάλη πεδιάδα μέ πολλά νερά στήν άκρη τού Άμβρακικού Κόλπου, σχε
δόν περικυκλοιμένη από ένα κρίκο βουνών καί είχε οδική επικοινωνία διά 
τής Πίνδου μέ τά Τρίκαλα καί τή Θεσσαλία, καί οδική καί θαλάσσια διά τής 
Ναυπάκτου μέ τον Μωριά. Τά Γιάννινα, τό κέντρο τής διοικήσεως του βορ
ρά, συνδέονταν οδικά μέ τήν ’Άρτα καί τή Θεσσαλία, καί βρίσκονταν στύ 
δρόμο πού άδηγούοε προς βορράν κατ’ ευθείαν στήν Αλβανία.

Έδώ, στά βόρεια τής επαρχίας τού Μιχαήλ, οί άρχηγοί του Έλβασάν 
ή Άλβανουπόλεως δεν είχαν λόγο νά αγανακτούν γιά τήν ίδρυση τού Δεσπο
τάτου. ΙΊ’ αυτούς ό Μιχαήλ ήταν άπλώς ένας άλλος Βυζαντινός κυβερνήτης 
τού Θέματος τής Νικοπόλεως καί ήταν πρόθυμοι νά συνεργαστούν μαζί του, 
ιδιαίτερα μάλιστα όταν τούς βοήθησε καί τούς τόνοισε τό ήθικό νά έπιτεθούν 
έναντίον τών εχθρών του. *Θ Αλβανός αρχηγός πού διοικούσε τή χώρα γύ
ρω από τό Έλβασάν καί τό φρούριο τής Κρόιας ΒΛ τού Δυρραχίου κατά τήν 
έποχή τής τετάρτης Σταυροφορίας ώνομάζονταν Γκίνης, γυιός τού Προγό
νου, καί υποδείχτηκε χρήοηιος σύμμαχος τού Δεσποτάτου έναντίον τών πα

ρεμβάσεων τών Ενετών στή Βόρειο ’Ήπειρο21. Ακόμη βορειότερα βρίοκον- 
ιταν τό ανεξάρτητο τώρα Βασίλειο τής Σερβίας, πού κυβερνούσε ό δεύτερος 
Στέφανος Νεμάνια, γυιός τού ίδρυτού. Ό  Μιχαήλ καθώς (ραίνεται δέν είχε 
.διπλωματικές σχέσεις μέ τούς Σέρβους, αλλά έκαμε κάποια συμφωνία μέ τό 
άνθηρό εμπορικό κέντρο τής Ραγούσας στήν Άδριατική, πού μετά άπό άπο- 
τυχημένη προσπάθεια έπαναστάσεως τό 1204, περιήλθε ξανά στήν κυριαρ
χία τής Βενετίας2”.
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Σ τα  πρώτα χρόνια τής ιστορίας του τό Δεσποτάτο δεν ενοχλήθηκε πο
λύ από τούς Σταυροφόρους. Οι Λομβαρδοί τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης 
και τής Θεσσαλίας, και οι Φράγκοι των "Αθηνών και του Μωρία ήταν πολύ 
άπησχολημένοι στην έδραίωση τής εξουσίας τους στις δικές τους κτήσεις 
και στον πόλεμο εναντίον πιο ενοχλητικών εχθρών. "Αλλωστε τά βουνό τής 
Π ίνδου τούς χώριζαν αποτελεσματικά άπό τη ΒΔ Ε λλάδα . Ούτε είχαν πρα
γματικές διεκδικήσεις στη δυναστεία τής Η πείρου καί τής 'Αλβανίας. Σ ύμ
φωνα μέ τή Συνθήκη Διανομής τού 'Οκτωβρίου 1204 τό μεγαλύτερο μέρος 
τής Η πειρω τικής καί 'Αλβανικής ακτής καί τών νησιών, καθώς καί πολλά 
μέρη στο έσωτερικό. παραχωρήθηκαν καί περιήλθαν στην κατοχή τής Βενε
τίας. Είδικώτερα οί Ε νετο ί διεκδικοϋσαν τό Δυρράχιο καί τό Έλβασάν, τά 
Γ ιάννινα, την Κέρκυρα, την Κεφαλονιά, τή Ζάκυνθο καί τή Λευκάδα, τή Νι- 
κόπολη καί τήν περιοχή τής "Αρτας, καί τον 'Αχελώο καί τό "Ανατολικό στήν 
Αιτωλία. Οι Ε ν ετο ί ήταν οι πιύ επικίνδυνοι εχθροί'-3 τού Μ ιχαήλ παρά οι 
Σταυροφόροι.

Οί έμποροι τής Βενετίας ήταν εξοικειωμένοι γιά πολύ καιρό μέ τά λ ι
μάνια τής Ηπείρου καί τά Ί ό ν ια  νησιά. Μ έχρι τό 1198 τούς είχαν παραχω
ρητή εκτεταμένα εμπορικά προνόμια σ' όλη τή ΒΔ Ε λλά δα  άπό τον "Αλέ
ξιο Γ \  "Ετσι οί Ε νετο ί ήταν αποφασισμένοι νά πραγματοποιήσουν τις άξιώ- 
οεις τους στις θέσεις «κλειδιά» χωρίς καθυστέρηση. Καί τήν άνοιξη του 1205 
ό ένετικός στόλος πού συνώδευε τό θω μά Μοροζίνη, τον πρώτο Λατίνο* Πα
τριάρχη, στήν Κωνσταντινούπολη, έκαμε επίθεση στο Δυρράχιο καί στήν 
Κέρκυρα. Οί κάτοικοι του Δυρραχίου είχαν δηλώσει ύποταγή στο νεαρό "Α
λέξιο, όταν βάδιζε άπό τή Ζάρα προς άνατολάς μέ τήν τετάρτη Σταυροφορία. 
"Αλλά έκτοτε δέν είχαν αναγνωρίσει τήν εξουσία του Μ ιχαήλ "Αγγέλου. Ή  
πόλη τής Κερκύρας είχε  καταληφθή καί πάλι άπό τον Γενουάτη τυχοδιώκτη 
Λ εόνε Βετράνο. καί ούτε αυτός ούτε οί κάτοικοι τού νησιού ήταν διατιθει- 
μένοι νά ύποκύψουν στήν ένετική κατοχή. Ό  ναύαρχος τού ένετικού στόλου, 
"Ιάκωβος Μ οροζίνης, συνήντησε λυσσαλέα άντίσταση. Τελικά τό Δυρράχιο 
παραδύθηκε τύν "Ιούνιο τού 1205. "Αλλα ή κατάληψη τής Κερκύρας άποδεί- 
χτηκε δυσκολώτερη. Ό  Βετράνο εκδιώχτηκε, άλλά ό Μοροζίνης μόλις κα- 
τώρθωσε νά έγκαθιδρύση μια επισφαλή έπιρροή στο νησί πριν συνέχιση 
ιό  ταξίδι του24.

Π αρ' δλα αύτά ή ένετική άπειλή γιά τό Δεσποτάτο δέν ήταν τόσο σο
βαρή δσο φαίνονταν, καί ελαττώθηκε κατά πολύ λίγους μήνες άργότερα. Τό 
Δ υρράχιο καί ή Κέρκυρα είχαν καταληφθή έν όνόματι τής εξουσίας («Ρο- 
desta») τών Ε ν ετώ ν  στ ή Λατινική Αύτοκρατορία, καί ύπετίθετο πώς κάθε 
άλλη κτήση στήν "Ηπειρο θά έξαρτώνταν από τήν Κωνσταντινούπολη, σύμ
φωνα μέ τούς δρους τής Σ υνθήκης Διανομής. 'Αλλά ό νέος Δόγης τής Βε
νετίας Πέτρο Ζιάνι σκέφτηκε διαφορετικά. Ό  δεσμός άνάμεσα στή Βενετία 
καί στήν παροικία της στήν Κωνσταντινούπολη είχε έξασθενήσει δταν πέθανε 
ό Δόγης Ε ρρ ίκος Δάνδολος τό Μάιο τού 1205. ΤΗταν άπαραίτητο ή παροικία 
αυτή νά διοικήται σύμφωνα μέ τά συμφέροντα τών Ε νετώ ν  καί δχι τών ά- 
ποίκων ή τής Λατινικής Αυτοκρατορίας. Ή  άρχή αύτή επιβλήθηκε γρήγορα 
από τον Πιέτρο Ζιάνι. πού έξελέγη  Δόγης τον Αύγουστο. Μέ διαταγή του ό 
Μ αρίνο Ζένο. ανεψιός τού Δανδόλου καί "Αρχοντας (Podesta) τών Ε νετώ ν 
στή «Ρωμανία», τύν 'Οκτώβριο τού ιδίου έτους παρεχώρησε τυπικά στον ά
μεσο έλεγχο  τής Βενετίας όχι μόνο τό Δυρράχιο καί τήν Κέρκυρα, άλλά καί 
ένα μεγάλο μέρος πού δέν είχε άκόμη καταληφθή στήν "Ηπειρο, καί τό δι- 
εκδικούσαν οί Ε νετο ί μέ τή Συνθήκη Διανομής. Τούτο περιελάμβανε τό 
«Χαρτουλαράτο» τής Γκλαβινίτσας, τήν επαρχία τής Βαγενετίας, τήν περιοχή
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ιής Σφηνάρσας, τήν Αυλώνα, και το λιμάνι του Γλυκέος. ’Έ τσι ή Η πειρω τι
κή ακτή μαζί μέ τήν Κέρκυρα έξαρτώνταν απευθείας άπό τη Βενετία «για νά 
τα κάνουν δπως θέλουν». ’Έ παψαν να αποτελούν μέρος τής Λατινικής Αύ- 
ιοκρα.ορίας, καί επομένως έπαψαν νά ανήκουν στή δικαιοδοσία του Λατίνου 
Λύιοκράτορα ή νά άποτελοϋν πιθανό αντικείμενο κατακτήσεως εν όνόματί του. 
Ό  διακανονισμός αυτός ήταν πολύ ώφέλιμος για τό Δεσποτάτο, καί πολύ 
γρήγορα ό Μιχαήλ κατάφερε νά καταλήξη σέ συμφοτνία με τη Βενετία κατά 
τρόπο βολικό καί για τό Δόγη καί γιά τον ίδιο-5.

Στο Δυρράχιο έγκαταστάθηκε Ε νετός κυβερνήτης, ό Μαρίνος Βαλα- 
ρέσσος, καί αμέσως μετά διωρίστηκε Λατίνος Αρχιεπίσκοπος.

Ή  Κέρκυρα όμως υποδείχτηκε λιγώτερο ίσιοιακτική. Ό  Μοροζίνης 
μόλις είχε κατορθώσει νά διαφύγη όταν οί Κερκυραίοι ξεσηκώθηκαν άρμα- 
τιομένοι έναντίον τής ένετικής φρουράς. Ό  Βετράνο ξαναγύρισε καί οί κά
τοικοι του έπεφύλαξαν θερμή υποδοχή. Γιά αντίποινα ή Βενετία έκαμε έκ- 
οιμαιεία τήν άνοιξη τού 1206. Τό κάστρο άντιστάθηκε γενναία, άλλα οί έχ- 
θροί χρηοιμοποίησαν άνεμόσκαλες καί ιό κυρίεψαν. Ό  Βετράνο δραπέτευσε 
αλλά τύν ουνέλαβαν στύ ανοιχτό πέλαγος, τον ώδήγησαν πίσω στην Κέρ
κυρα καί έκεΐ τον έκτέλεοαν μαζί μέ εξήντα συνενόχους του γιά παράδει
γμα πομό άλλοτν τυχόν επαναστατών. Τό κάστρο ένισχύθηκε καί διωρίστηκε 
κυβερνήτης, αλλά ή Βενετία γρήγορα άντιλήφθηκε πώς οί άλλες υποχρεώ
σεις της δεν θά τής έπέτρεπαν νά διατηρή άμεσον έλεγχο  σέ μια τόσο ά- 
6έ6αιη άποικία.

Τύν Τούλιο τού 1207 ή Κέρκυρα καί τά γειτονικά νησιά πέρασαν στή 
φροντίδα δέκα Ε νετώ ν εύγενών καί των κληρονόμων των, μέ τόν δρο νά 
διατηρούν τήν άμυνά της καί νά πληρώνουν στή Δημοκρατία ετήσιο φόρο 
πεντακόσια χρυσά (μανωλατα). Ειδικά προνόμια παραχωρήθηκαν στούς Ε 
νετούς έμπορους στο νησί, καί θά φρόντιζαν γιά τήν προστασία των δικαίω
μά κυν τών Ε λλήνω ν καί τής Εκκλησίας τής Ε λλάδος δσο θά παρέμειναν 
πιστοί στή Βενετία20.

Τά νησιά Κεφαλονιά, Ιθά κη  καί Ζάκυνθος, άν καί στα χαρτιά άπο- 
τελούσαν μέρος τής Βενετίας στή Λατινική Αυτοκρατορία, παρέμειναν κάτυτ 
άπό τόν έλεγχο τού κόμη Μάιο Όρσίνι. Α λλά  μετά τήν κατάληψη τής Κέρ
κυρας άπό τούς Ε νετούς, ό Ό ρσίνι, πού είχε υποστηρίξει ένεργά τόν έπα- 
νασιάτη Βετράνο, έθεσε τό νησιά του προσεκτικά στήν προστασία τού Πάπα 
Τννοκεντίου Γ '. Τό 1207 έξέφρασε τήν έπιθυμία του μέ ταπείνωση νά 
έγκαταλείψη τή ζωή τής πειρατείας καί νά ζήση αρμονικά μέ τούς γειτόνους 
του, καί ζήτησε νά χρισθή ένας Καθολικός επίσκοπος σι ή Κεφαλονιά. ’’Ή 
ταν επίσης υποχρεωμένος νά δεχτή τήν ένετική φεουδαρχία στις κτήσεις του, 
καί δυύ χρόνια αργότερα ορκίστηκε παντοτεινή πίστη στή Δημοκρατία.

Ή  κατάσταση στή Λευκάδα είναι πιύ άβέβαιη, άν καί φαίνεται πώς ά- 
ποτελούσε μέρος τού Δεσποτάτου τής Ηπείρου άπό τήν άρχή. Ή  γεω γραφ ι
κή της θέση στήν είσοδο τού Άμβρακικού κόλπου δείχνει πώς ό Μ ιχαήλ, πού 
κατείχε κιόλας τό ισχυρό οχυρό τής Βόνιτσας εκεί κοντά καί όλη τήν ακτή 
τής Ακαρνανίας άπέναντι, δύσκολα θά τήν άφηνε νά τού φύγη άπό τά χέ- 
οια του27.

Οί σχέσεις τού Μιχαήλ μέ τούς γείτονές του στή Θεσσαλία καί Μα- 
ίεδονία εξομαλύνθηκαν περισσότερο έξ αιτίας τής δικής τους έχθρότητας 
ίΐρός τούς Λατίνους. Οί Βλάχοι τής Θεσσαλίας, πού αποτελούσαν τμήμα τής 
βουλγαρικής Αύτοκρατορίας, ήταν τόσο πολύ έχθροί τών Σταυροφόρων δσο 
:αί ό ίδιος ό Μιχαήλ, καί ένώ δύσκολα μπορούσε κανείς νά ύπολογίζη στή



συμμαχία τους, μπορούσε νό τους θεωρή σόν μια σοβαρή προκάλυψη για 
τους εισβολείς. Σ τη ν  ίδια τή Βουλγαρία οί 'Έ λλη νες βρήκαν έναν απροσ
δόκητο σύμμαχο κατά τής Λατινικής Αυτοκρατορίας. Ό  Καλογιάννης, αδελ
φός του Πέτρου και 'Ιω ά ννη  Άσοάν, ε ίχε  άνεβή οι ο βουλγαρικά θρόνο το 
Π97. Οί άγριες Εκστρατείες του κατά των Ε λλή νω ν  τής Μακεδονίας και 
Θράκης πριν από τό 1204 ίου είχαν προσδώσει τον τίτλο του «Ρωμαιοκτό- 
νου», καί έβλεπε τον ερχομό των Σ ταυ ροφόρο) ν οόν θείο δώρο. Μόλις τότε 
ε ίχ ε  πετύχει την Παπική άναγνοιριση του Βασιλείου του και ε ίχε  σοβαρό λόγο 
να έλπίζη πώς ό Λατίνος Λυτοκράτορας τής Κοινσταντινουπόλεοχ; θα τον δέ
χονταν σέ συμμαχία μέ ίσους όρους. ’Αλλα ό Λυτοκράτορας Βαλδουίνος λίγα 
γνώ ριζε από τις βουλγαρικές φιλοδοξίες καί ακόμη πιό λίγα  άπό διπλωμα
τική λεπτότητα.

'Ό τα ν  ό Καλογιάννης προσέφερε γενναιόδοιρα τή βοήθειά του για 
τήν κατατρόπωση των Ε λ λ ή νω ν  του τήν άρνήθηκε μέ βάναυσο τρόπο. Τό 
σφάλμα αυτό, που δέν ταιριάζει σέ διπλωμάιες, άπεστέρησε τους Σταυροφό
ρους άπό ένα ισχυρό ύποστηρικτή. Ό  Καλογιάννης ιτου ήταν σφαγέας των 
Θρακών καί Μακεδόνοιν, έγ ινε  κόρα υποκινητής τους Εναντίον του κοινού 
Εχθρού οτήν Κωνσταντινούπολη καί τή Θεσσαλονίκη. Ά πό δολοφόνος τών 
Έ λλήνοιν  σκόπευε να γίνη σωτήρας τους. Τό όνειρο τής καταλήφεως τής 
Κωνστανπνουπόλεοκ; καί τής ίδρύσεως μιας Βυζαντινό - Βουλγαρικής Αυτο
κρατορίας άρχισε να φοιλιάζη στο μυαλό τού Καλογιάννη καί τών διαδό- 
χ ω ν  του όποκ; ε ίχε  συμβή μέ τόν πρόγονό τους Συμεών πριν άπό τριακό
σια χρόνια2*1. ,

Λυτό ήταν τό αποτέλεσμα τού σφαλερού υπολογισμού τού Βαλδουίνου, 
καί ό πρώτος που ζημιώθηκε ήταν αυτός ό ίδιος. Ό  Καλογιάννης έπετέθηκε 
κατά τής Ά δριανουπόλεω ς στις αρχές τού 1205. Οί Σταυροφόροι έπαθαν πα
νωλεθρία καί είχαν μεγάλες απώλειες, καί ό Βαλδουίνος πιάστηκε αιχμά
λωτος καί χάθηκε άπό τήν ιστορία. Ό  διάδοχός του Ε ρρίκος τής Φλάνδρας 
κατοιρθοισε νό έπανακτήση τήν Ά νδριανούπολη. Ά λλό  τό 1207, ό Βονκρά- 
πος Μομφερρατικός, που ε ίχε  σπευσει νό υπεράσπιση τό Βασίλειο του οτή 
Θεσσαλονίκη, σκοτώθηκε καί αυτός σέ αψιμαχία μέ βουλγαρικό στρατό. ’Έ 
τσι, μέσο σέ τρία χρόνια, ό Κ αλογιάννης πεοηφανεύονταν για τήν απόκρου
ση τών κυβερνητών καί τής Κτυνσταντινουπόλεως καί τής Θεσσαλονίκης, καί 
προσέφερε ανεκτίμητη υπηρεσία οτήν ελληνική υπόθεση. Ή  νίκη του κατό 

✓ τού Βαλδουίνου έκαμε τό θεόδοιρο Λάσκαρη στή Μ. Άσία να άναοάνη λίγο. 
Ό τ α ν  τα στρατεύματα τών Σταυροφόροτν άπεχώρησαν άπό τή Βιθυνία για 
νό πολεμήσουν στή Θράκη, ό Λάοκαρης έκαμε νέα πρωτεύουσα, τή Νίκαια, 
καί στις αρχές τού 1200 υιοθέτησε τόν τίτλο καί τό στέμμα τού «Λύτοκράτορα 
τών Ροιμαίων». Ή  Νίκαια έγ ινε  άπό τότε για τούς 'Έ λλη νες τής Ανατολής 
ή έδρα τής Εξόριστης Βυζαντινής Αυτοκρατορίας καί Εκκλησίας. Ό  θάνατος 
τού Βονιφατίου Μ ομφερραπκού τό 1207 είχε παρόμοια επίδραση για τήν 
τύχη τού Δέσποτάιου τής Η πείρου. Τό γεγονός αυτό όλο καί έξασθένιζε τό 
Βασίλειον τής Θεσσαλονίκης, καί ώδήγηοε τους καταχτητές τής Ελλάδος 
σέ ρίξη μεταξύ τους, που διευκόλυνε τιολυ τό σχέδια τού Μιχαήλ.

Ο Ερρίκος Δάνδολος, Δόγης τής Βενετίας, σκοτώθηκε κατό τήν Εκ
στρατεία τής Ά νδριανουπόλεως, καί ή Λατινική Αυτοκρατορία μόλις πρόλαβε 
νό ίδρυθή πριν χάση τους τρεις ηγέτες που υπήρξαν οί κυριώτεροι Εμπνευ- 
στές της. Διασώθηκε μέ τήν έπιδεξιότητα καί τή δραστηριότητα τού νέου 
της Λύιοκράτορα Ε ρρίκου τής Φλάνδρας, καί μέ τόν έγκαιρο θάνατο τού 
Καλογιάννη τής Βουλγαρίας, που τόν έξουδετέροτοε τό σπαθί τού Ά γ  Δη- 
μητρίου κατό τήν Επίθεσή του Εναντίον τής τιόλεως τής Θεσσαλονίκης τό 1207.
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’Αλλά ό Μιχαήλ Β ', στά δυό του θεσπίσματα προς τούς Ραγουζάνους, άναφέρεται 
γενικά στις σχέσεις τού πατέρα του μαζί τους. Ί δ έ  καί Ρ. Lem erle, είς Ελληνικά^
4 ( T h essa lo n ik e  1953 ), σελ. 414, σημείωση 28.
T afel and  T hom as, I, σελ. 468 · 73.
V illehardou in , I, 112-11, πργρ t i l .  To Δυρράχιο ήταν ακόμη ελληνικό τόν ’Ιούλιοί 
τού 1204, όταν οί αρχές άρνήΦηκαν στον ’Αρχιεπίσκοπο τού Τυρνάβου νά περά<Π}|
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από κεΐ για την ’Ιταλία. Ίδέ  τήν Επιστολή του προς τόν Πάπα στό Theiner, Ve
te ra  M onum enta S lavorum , I, σελ. 28, No 44.

25 Tafel and Thom as, I, 569-71. Thalloezy, Jirecek , and Sufflay, A cta et D iplo 
m ata Albaniae, I, No 130, σελ. 42. R. L. W olf ένα νέο δοκίμιο από τήν περίοδο 
τής Λατινικής ΑιΗοκρατορίας τής Κωνσταντινουπόλεως, the  O ath of th e  V enetian 
Podesta, M elanges H enri Gregoire, IV ( 1953), σελ. 539-73 (ιδια ίτερα σελ. 644- 
49). Ή  Γκλαβινίτσα ήταν στην περιοχή τού ακρωτηρίου των Άκροκεραυνίων. Βα- 
γενετία ήταν τύ ονομα που είχε δο&ή στην περιοχή τής ακτής απέναντι από τήν 
Κέρκυρα. Τό Γλυκύ ήταν κοντά στη σημερινή ΠαραμυΟτά ( Ά ηδονάτος), στόν πο
ταμό Αχέροντα. Ή  Σφηνάρσα ήταν ή περιοχή γύρω από τήν εκβολή τού ποταμού 
Βοϊδομάτη στά βόρεια τής Αυλώνας. Ίδ έ  κατωτέρω, τοπογραφικό παράρτημα τού 
Δεσποτάτου και χάρτη.

26 Martin da Canal, La Chronique des Veniciens, έκδ. G alvani, 346,348,720. Dan- 
dolo ( R. I. S. X I I ), 335. Sanudo, v itae Dueuin V enetorum  ( R. I. S. X X II I ) ,  
534-5. Laurentius. De Monacis, Chronicon de rebus V enetis, βιβλίον V III, σελ. 
143 A. M ustoxidi, Delle Cose Corciresi, σελ. 398*9, καί παράρτημα σελ. VI - V III .

27 ’Επιστολές τού Ίννοκεντίου Γ ', III, X, 33, 127. Dandolo 336. Τουλάχιστον κατά τό 
1212 ή Λευκάδα είναι γνωστό πώς είχε "Ελληνα έπίσκοπο πού διωρίστηκε από τό Μι
χαήλ. Ό  "Ελληνας επίσκοπος τής Ζακύνθου φαίνεται πώς είχε υποστηρίξει κάποια 
πατριωτική κίνηση καί άρνήΟηκε νά δηλιόση υποταγή στήν Καθολική Εκκλησία. Ε π ι
στολές Ίννοκεντίου Γ ', X, 128 (Όκτοιδριος 1207).

28 *0 Καλογιάννης είναι γνωστός σάν Ίωαννίτιος στους δυτικούς χρονικογράφους. Για 
τή Βυζαντινό - Βουλγαρική συμμαχία τού 1204 - 05, καί τό ρόλο πού έπαιξε σ’ αυτή 
ό Ιωάννης Καματερός, πρώην πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, πού είχε έγκατασταθή 
στή Θράκη, ίδέ A. V asiliev, H istory  of the  B yrantine E m pire, σελ. 509, καί G. 
O strogorsky, H istory  of the B yrantine S ta te , (O xfo rd  1956), σελ. 379.

29 N iketas 813*14. A kropolites 18*19, 23. E phraim  7818-24. Chronicle of the  Mo-
rea 1051 - 1167. V illehardoum  II, 160-70. πργρ 352 -61* 196- 203, πργρ. 388*98.
308- 14, πργρ. 495-600. Robert of clari 112, 116. Ernoul, έκδ. M as L a trie , 390 Al- 
beric of Trois Fontaines ( M. G. II. X X III) , 886-6. T heiner, V etera , M onum en
ta  S lav jru .il, I, 20* S, 39, 40. Jirecek, Btslgaren, σελ. 214 - 8. G ardner, L ascarids, 
σελ. 68. Vasiliev, H istory, σελ. 509- 11.
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Κ. Δ. Μ ΕΡΤΖΙΟΥ ,
.

ά. μ. τής Α καδημίας ’Αθηνών

ΜΙΚΡΟΣ ΕΛΑΗΝΟΜΝΗΜΩΝ - ΤΕΥΧΟΣ I"
Ή  παλαιότερη μικρά Εκκλησία των Έλλήνοιν έν Βενετία |

Εις το περιοδικόν ΜΝΗΜΟΣΥΝΗ τής Εταιρείας "Ιστορικών Σπουδών 
έπι του νεωιέρου Ελληνισμού (τόμ. 1ος 1967 σ.ο. 174 - 198) είχον δημο
σιεύσει οκτώ διαθήκας Έλλήνοιν Βενετίας των ετών 1535 - 1549, διά των 
οποίων πέντε ές αυτών έζήτουν να ταφούν έν τη Εκκλησία του Αγίου Γε- 
οιργίου των Γραικών, οί δε άλλοι τρεις άφινον χρήματα υπέρ του άνεγειρο- 
μένου Ναού, του οποίου ή οικοδομή άρχίσασα το 1539 έπερατώθη τό 1573, 
δτε και ήρχισεν ή έσοπερική διακόσμησις.

Τί είδους εκκλησία ήτο εκείνη πού έζήτουν να ταφούν ήδη από τού 
1535 οί ορθόδοξοι 'Έ λληνες; Ό  αείμνηστος "Ιωάννης Βελούδης γράφει εις 
την «Ελλήνων Όρθοδόξοιν αποικίαν» δπ, όταν ήγοράσθη τό οίκόπεδον έπι 
τού οποίου άνηγέρθη ό μνημειώδης Ναός, ύπήρχον εκεί «μία ξυλοθήκη καί 
κατάγειος οικίσκος διά κεραμίδων κεκαλυμμένος». Πρέπει λοιπόν νά παρα- 
δεχθώμεν ό τ ι  οί τότε Διοικούντες την "Αδελφότητα κατηδάφισαν τά ύπάρ- 
χοντα καλύβια καί άνήγειραν μίαν μικράν εκκλησίαν τού "Αγίου Γεωργίου. 
Εις τον εύκτήριον τούτον οίκον, πέριξ τού οποίου ήρχισε νά κτίζεται ό ση
μερινός Ναός, έτελείτο άπό τού 1530 ή θεία λειτουργία μέχρι τού 1573, οπότε 
καί κατηδαφίσθη ή μικρά "Εκκλησία. Αύτά περίπου έγραφα προ τριών ετών 
εις ιό Περιοδικόν ΜΝΗΜΟΣΥΝΗ καί έρχεται τοδρα νά τά έπι6εβαιοιση ό 
διάσημος Χρονογράφος τής Ένετικής "Αριστοκρατίας1 ό οποίος αναγράφει εις 
τούε 58 τόμους τών 'Ημερολογίων του ( DI ARI I )  πάντα τά συμβάντα άπό 
τού έτους 1496 μέχρι τού 1533 επί τή βάσει έπισήμοη' έγγράφοιν τών onoiojv 
μόνος αύτός έλάμβανε γνώσιν, ήμέραν παρ" ημέραν.

"Ιδού τί γράφει εις τον 56ον τόμον σελ. 877)878:

" . . .  Την ίδιαν ημέραν (5 Σεπτεμβρίου 1552) έγένετο ή ταφή τού αν- 
Οέντου Θεοδώρου ΓΙαλαι αλόγου. ήμετέρου πιστότατου, πού ήτο αρχηγό; τών «στρα- |  
διότι»1 2. Ύ ώ ο α  ή στρατιό, τούτου έδόΟη εί; τον υιόν του. Ό  Παλαιολόγο; είναι 
80 ετών. Τσω; περισσότερον, καί. εύρισκόμενο; έν ζοη], είχεν επιτύχει παρά τού 
Συμβουλίου τών Δέκα καί προσθήκη;, την γραμματείαν τού Όδέρτσο3, άπό την J 
όποιαν εϊσέποαττε 550 Δουκάτα κατ’ έτος. ΤΙ1το σοιρός καί έμπειρο; τών Κρα-| 
τικών ύποΟέσεΐον καί πολλάκι; συνοώευσε τού; απεσταλμένου; μα;, ω ς  διερμη-

ϊ

li

1) Είναι ο Μαοίν Σανοΰτο πεώ ου έγςΐίχψα εκτενώ; εί; τά ΜΝΗΜΕΙΑ ΜΑΚΕΛΟΝΙ-1 
ΚΗΣ ΙΣ Τ Ο ΡΙΑ Σ  σελ. 100 - 101.

2) Τό έλαφς«όν ιππικόν τών Ενετών.
3) Πλησίον του Τρεόίζο.
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νενς, fic την αυλήν του Τούρκοι» και πρόσφατό); συνώδευσε τον εύγενή Θωμάν 
Κονταοίνι απεσταλμένου μας tic Κιυνσταντινούπολιν, όστι; είχε σταλή παρά τής 
ΛύίΗντείας μας εις τον τωρινόν Σαντζάκην τής Βοσνίαςί. . .). Κατώκει εις την 
ενορίαν τού Αγίου Ίωάννου τής Μπράγορα;. Ό  νεκρός του σήμερον το πρωΐ 
μετεφέρθη εις την εκκλησίαν όπου ετοποθετήθη επί ειδικού υποβάθρου. ΤΗτο 
ένδεδυμένο; κατά την Ελληνικήν συνήθειαν (alia Greca) μέ επενδυτήν (καζά
καν) χρώματος βαθέος ΐόχρου (paonazzo) φοδραρισμένον μέ ράζον πορφυροΰν 
και μέ καπέλλο εις τήν κεφαλήν. Παρέστησαν όλοι οί ιερείς τής ενορίας, άλλοι 
20 προσκεκλημένοι κληρικοί και ή όμήγνρις των ιερέων του Ναού του 'Αγίου 
Μάρκου και διάφοροι Καπιτάνοι τής ΛυΟεντείας και όλοι έκράτουν εις το χέρι 
από ένα τόρτσον άναμμένον. Τέλος μετεφέρθη ή σορός εις τήν Εκκλησίαν του 
•'Αγίου Γεωργίου, ν ε ω σ τ ι κ τ ι σ θ ε Τ σ α ν (n ο ν i t e r f a b r i c a t a) 
tic τήν ενορίαν του Αγίου ’Αντωνίου. Έγένετο ακολούθως ή νεκρώσιμος τελετή 
κατά τό Ελληνικόν έθος και αί γυναίκες επί του νεκρού έκλαιον και έτραδούσαν 
τά μαλλιά των. Κατόπιν έτοποίίετήιΐη εις κιβώτιον και έτάφη έν τή ρηθείση ’Εκ
κλησία. Έ π ή γ α  κ α i έ γ ώ —επιλέγει ό Σανούτο— νά ίδιο, αλλά τό παν 
είχε τελειώσει, και έρριπτον χώμα εις τδ νεκοοκρέββατον. Ό  Θεός νά τον ανά
παυση. Κίχεν έξ θυγατέρας τάς οποίας ύπάνδρευσεν* μίαν τήν εδωκεν εις τον 
ευγενή 'Ιερώνυμον Μέμπο του ευγενους Ζαχαρία. Ό  Παλαιολόγος προ τής 18ης 
’Ιανουάριου του έτους 1478 ποοσελήφθη εις τήν υπηρεσίαν μας μαζί μέ 15 ιπ
πείς πού είχε μαζί του. ΤΙΙτο καλός Χριστιανός και γενναιότατος άνδρας.»

Είναι πλέον καταφανές on ή ύπόθεσις τήν οποίαν διετύπωοα πρό τριών 
έιών, ότι, προ τής σημερινής μεγαλοπρεπούς Εκκλησίας του 'Αγίου Γεωρ
γίου, ύπήρχεν άλλη μικρά εις τήν οποίαν έκκλησιάζοντο οί 'Έλληνες ’Ορθό
δοξοι καί έθάπτοντο οί άποθνήοκοντες επαληθεύεται. Καί είναι ή πρώτη φορά 
κατά τήν (>ποίαν έρχεται εις φως ή ί5παρξις καί είναι τούτο προϊόν τής δι- 
αιοθήοεως τήν όποιαν εχω καί τήν οποίαν ειρωνεύθη κάποτε ό κ. Λίνος Πο
λίτης γράψας τά κάτωθι: (ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Τόμος Κ' σ. 208) «. . .  ό 
όραματισμός καί ή διαίσθηση δεν αποτελούν έχέγγυα τόσον ασφαλή γιά σύ
στημά επιστημονικά συμπεράσματα καί πώς ή έπιμονή είναι άρετή, τό «πεί
σμα» φοβούμαι ότι μάλλον βλάπτει παρά ώφελεΐ.»

Καί τον μεν «όραματιομόν» τού τον ανταπέδοτσα μέ τήν εις τήν άρχήν 
τού Γ' τεύχους τού Μικρού Έλληνομνήμονος μελέτην: «Ή έπιδημία τής 
πανώλους καί ή κοπή τής γενειάδος», αλλά τήν διαίσθηοιν ούδείς ήμπορεϊ 
νά μού τήν αμφισβήτηση. ’Ακόμη καί εις τά περί Θεοτοκοπούλου άποκαλυ- 
φθέντα σπουδαιότατα στοιχεία, άναγνωρισθέντα καί έξω τής Ελλάδος, αυτή 
ή διαίσθησις ότι πρέπει νά υπάρχουν στοιχεία είς τά 19 μεγάλα Κατάστιχα 
τού νοταρίου Μιχαήλ Μαρά, αυτή μέ έκράτησε δέσμιον έπί οκτώ μήνας έ- 
πάνω εις τά όγκοόδη Κατάστιχα καί στο τέλος εύρήκα εκείνο πού από χρό
νια έζητοϋσα.

"Εν Ανέκδοτον γράμμα τοϋ ευεργέτου Παναγιώτου Χατζή Νίκου

Εις «τό έν Βενεπςτ Ηπειρωτικόν Άρχεϊον» ( ’Ηπείρου-. Χρονικά Τόμος 
I 11ος σ. 195 - 196) εϊχον δημοσιεύσει τήν διαθήκην τού ευεργέτου Πανα

γίου ου Χατζή Νίκου. Τυιρα άνεΰρον, είς τά παλαιό χαρτιά τής Βιβλιοθήκης 
μου. έν γράμμα τού ίδιου γραφέν έν Βουκουρεστίω, τήν 10 Μαΐου 1779 καί 
άπευθυνόμενον είς τούς έν Βενετίςι, Ίυκιννίτας έμπορους Πανον Χριστοδού-
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λου καί Συντροφιάν. Εις τό γράμμα αναφέρει περίπου τά αυτά πού έπα- 
νελήφθησαν την Ιην Νοεμβρίου 1779 εις τήν Διαθήκην. Δέν παρουσιάζει, 
κατά συνέπειαν, τό γράμμα κανέν οτοιχεϊον νέον άξιον λόγου, άλλα κρί- 
νεται σκόπηιος ή άναδημοσίευσις εφόσον έγράφη περίπου μήνας προ τής 
Διαθήκης.

"Ιδού πώς έχει τό γράμμα έν πιστή όντιγραφή.

«’Ιδού ή Νότα περί του ντεπόζιτου κορέντε Δ. 1 10.000 ήτοι δέκα χιλιάδες 
«από την ξεκαθάρισιν των κεριών' μου όπου τώρα σάς έρχονται νά ήμβεστύρεται0 
δουκάτα τρεχούμενα βενετικά Δ. 10.000 ήτοι δέκα χιλιάδες εις τό νυβίσιμο* 5 6 7 8 * ντε
πόζιτο τού Πρήντζιπε καί εις την σκόλαν* τού αγίου Γεωργίου των ρωμαίων, ό
που αυτοί νά έχουν νά σκουδέρουν0 τά διαφόρατα10 11 12 κατά την σινίθιαν από 6 μή
νας εις 6 καί οί βαρδιάνοι1 νά τά πληρονουν των κατά καιρόν επιτρόπων τού Άρ- 
χιμανδρίου από 'Ιωάννινα μέ τιούτον τρόπον άν δέν είναι δυνατόν δύο φοραΤς 
τον χρόνον καί μίαν φοράν τον χρόνον νά στέλνουν οι 'Επίτροποι τού Άρχιμαν- 
δρίου εις τούς βαρδιάνους αυτού1- μίαν πίστην13 14 ύποκυρομένην από τον εκεί ’Αρ
χιερέα καί μερικούς κληρικούς πώς ακολουθούν κατά την τάξην εις τό νά μοιρά
ζουν τό αυτό λάσον καί έτζη νά τούς σταλθούν από αυτού ϊνα νά τούς ρεμετέ- 
ρωνται11 εις ’Ιωάννινα από φλορία 40 ήτοι σαράντα εις τούς 6 μήνας, 40 νά 
μιράζουν τού Χριστουγένων καί 40 τό Πάσχα, οθεν τά Δ. 10000 προς 3 τά φ ( ‘0 ) 
μας δίδουν λίρες 1860 τον χρόνον, τά 80 φλουριά μάς κάμουν λίρες 1760, περισ- 
σέουν λίρες 10 0 , αύταϊς νά είναι διά τό ρεγγίστρον15 * καί βάρρος όπου θέλει έχει 
ή σκόλα τού Αγίου Γεουργίου, εγώ όμιος μέ τό νά μην έξεύρο την πράξην ώς 
πρέπει άφίνομαι εις την καλήν σας επιμέλειαν καί πράξην νά γίνουν τά ίστρο- 
μέντα10 ώς χρειάζονται καί νά τό έγχειρίσεται τού άρχοντος βαρδιάνου τής σκό- 
λας τού αγίου Γεο^ργίου καί εμένα λαμβάνωντας τον κόπον καί μέ στέλλη ένα Ισον 
απαράλλακτον καί άλλο ένα έξιγιμένον εις την ίδικήν μας17 απλήν γλώσσαν, τά 
όποια μού είναι αναγκαία διά νά τά επικυρόσο) μέ την ύπογραφήν μου καί βού
λαν μου καί νά τά στείλλω εις ’Ιωάννινα τών ’Επιτρόπων τού Άρχιμανδρίου 
διά νά στέκονται εκεί διά νά βλέπουν τί χρεία νά κάμουν διά την πίστην καί 
άλλα, οπού από εδώ έχυ; νά τούς διορίσου Παρακαλώ νά γένη τό ϊστρομέντο μέ 
σιγουριά διά νά μην συνέβη τίποτες έμποδος μέ την πολή καιρίαν18, προς τούτις

41 Τρεχούμενα Δουκάτα, ήσαν μονά; λογαριασμόν καί όχι νόμισμα πραγματικόν, ύπολυ- 
γιζόμενον προς λίρας Βενετικά; έξ καί σολδία 4.

5) Πρόκειται περί κηρυϋ μελισσών πού έφΟανεν εις μεγάλα; ποσότητας από την Ρου
μανίαν.

6) Έπενδύσητε.
7) Νεο>τατον,
8) Σκόλαν ώνόμαζον την ’Αδελφότητα.
ί)> Νά είσπράττουν.

10) Τούς τόκους.
11) Βαρδιάνοι είνε οί Γκοναρδιάνοι ( =  φυλακές) ή Πρόεδροι τής Έλλην. Ινοινότητος
12) Εις Βενετίαν.
13) Πιστοποιητικόν.
14) Έμβάζωνται.
15) Κατάστιχον.
10) Τά όργανα, τά σχετικά πρακτικά.
17) Τά Πρακτικά τής Έλλην. ’Αδελφότητος έγράφοντο Ίταλιστί.
18) Πολυκαιρίαν,
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οί άρχοντες βαρδιάνοι αυτού νά μην έγνορίσουν άλλον, παρά τούς ’Επιτρόπους τού 
άρχιμάνδρίου, ότι μέ την πόλη καιρίαν κανένας κακότροπος η κανένας συγγενής 
μου διά νά τά σικόση νά μην ήμπορή, λοιπόν διά τούτο πρέπει νά γίνη το γράμμα 
εις τούς άρχοντας βαρδιάνους, διά τούτο εγώ είς αυτήν την δουλιάν όπου είναι 
νά γίνχι μέ τό χέρι σας, ήμπορείται νά συμβουλευΟή και τον άρχον θειον σας (τόν 
όποιον και αύΟις προσκυνώ) ή άλλο κανένα χρίσιμον υποκείμενον και όπο>ς είναι 
τό καλίτερο και σιγουρότερον νά γένη τά γράμματα ότι εγώ δεν ήξεύρο και ά- 
φίνο) την ύπόθεσιν νά την τελιόσεται μέ τον πλέον σιγουρότερον τρόπον όπού νά 
δίδθ)νται τον διορισμένον καιρόν χωρίς νά εμποδίζονται. Ταύτα κατά τό παρόν 
καί προσκυνώντας την μέ αδελφικόν ασπασμόν μένο)

10  μαϊου 1779 Βουκουρέστη
16 τού αυτού σάς 6ε6αιώνο) την άνοώεν νόταν παρακαλόντας καί έκ δευτέρου μένω

Π αναγαυτης Χ.Ν ίκου 
όπισθεν τής επιστολής είναι ή διεύθυνσις:

J0

al sig· "  Fano Christodolo e comp. =
καί παράπλευρο); σημείωσις τού παραλήπτου:

16 Μαίου 1779 Βουκουρέστη 
από Παναγιώτη ΧατζήΝήκου.

Θεοφάνης Λογαράς ό Κύπριος

Μετά τήν δλωσιν τής Κύπρου υπό των Τούρκοιν (1571) πολλοί Κύ
πριοι έφθασαν ώς πρόσφυγες είς Βενετίαν και μεταξύ αυτών ήτο καί ό ιερο
μόναχος Θεοφάνης Λογαράς.

Πρώτην φοράν έμφανίζεται εις τήν Ελληνικήν Κοινότητα τό 1573 καί 
έκλέγεται οός έφημέριος του ναοϋ του 'Αγίου Γευιργίου, ταύτοχρόνο)ς ιιέ 
τόν ιερομόναχον Γαβριήλ Σφιρόν, τον μετέπειτα Μητροπολίτην Φιλαδέλφει
ας Γαβριήλ, γνοιστοϋ οός Σεβήρον.

Συμπληρο)θέντο)ν των δύο έτών, ό Λογαράς έπανεξελέγη τό 1575 δΓ 
άλλα δύο έτη καί φαίνεται οτι άνενεοόθη ή έκλογή δι’ έτερα δύο διότι τό 
1579 οτε έκαμε τήν διαθήκην πού παρατίθεται κατοπέρο), ήτο άκόμη έφημέ
ριος είς τόν Έλληνορθόδοξον Ναόν.

Ό  Λογαρας είχε κάποιαν παιδείαν διότι άναφέρεται ιός διορθοπής 5 
έκκλησιαστικών βιβλίων του καιρού έκείνου, ήτοι :

1) Εύαγγέλιον. Τό παρόν εύαγγέλιον έτυπώθη νεοιστί, Ένετίησιν παρά 
Χριστόφορο) τω Ζανέτω, έπιμελείςι δέ πολλή θεοφάνους ίερομο
νάχου Λογαρά του Κυπρίου. "Ετει από τής ένσάρκου οικονομίας τού 
Κυρίου ήμών ’Ιησού Χριστού ςκροε' (1575).

2) Εύαγγέλιον. ΤΙ μέν παρούσα βίβλος νεωστί έτυπώθη, ανεθεωρήθη δέ : 
ύπ’ έμοϋ Θεοφόνους ίερομονάχου Κυπρίου Λογαρά, έπιμελείςι τε 
πολλή καί επιδιορθώσει, ιός τό τής Εκκλησίας των Ρωμαίων έθος.  ̂
Ένετίηοι παρά ’Ιακώβου λεογκίνου ςκροε' (1575).

3) Τυπικόν. Τό παρόν Τυπικόν τετύποπαι Ένετίηοι έν οίκίςι ’Ιακώβου * 
τού λεογκίνου, άναλώμασι μέν τού αυτού, έπιμελείςι δέ πολλή καί 
έπιδιορθώοει κυροϋ θεοφάνους ίερομονάχου Λογαρά τού Κυπρίου 
καί προποσυγκέλλου έτει ςκροζ' (1577).

4) Ψαλτήριον. Τό παρόν Ψαλτήριον τετύποπαι Ένετίηοι έν οίκίςι Τα- ■ 19

19) Τό γράμμίχ του Χατξηνίχ.ου έγράφη δι’ άλλης χειρός.
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κώ6ου του λεογκίνου άναλώμαοι μεν τοϋ αύτοϋ, έπιμελείςι δέ πολ
λή και επιδιορθωθεί κυροϋ θεοφάνους Τερομονάχου Λογαρα του 
Κυπρίου, έν ετει ςκροη' (1578).

5) Αί θεΐαι λειτουργίαι του άγιου Ίωάννου του Χρυσοστόμου, Βασι
λείου του Μεγάλου και Γερμανού άρχιεπιοκόπου Κο)ν)πόλεως και 
ή των προηγιασμένων, ιστορία εκκλησιαστική και μυστική θεωρία. Τό 
παρόν βιδλίον έτυπώθη Ένετίησιν έν οίκίρ Ιακώβου του λεογγίνου, 
έπηιελείςι και επιδιορθώσει Θεοφάνους 'Ιερομονάχου Λογαρα του 
Κυπρίου. ’Έτει αφοη' (1578).

Ή  διαθήκη  τοϋ Κ υπ ρ ίο υ  'Ι ερομονάχου  Θ εοφάνη Λογαρα

:· ί

; . ;! 
»*· i

(Κρατικόν Άρχεΐον Βενετίας - Νοτάριος Νικολός Δόλιόν - Δέσμη 344 -
διαθήκη ύπ’ άρ. 584)

1579 Δεκεμβρίου 23. ήμερα τέταρτη - Ίνδικτκυν 8η Ρ ί6ο αλτο (Βενετία)
(Μετάφρασις έκ τοϋ ’Ιταλικού).
«Μή θέλων εγώ ό Θεοφάνης λογαρας, ιερομόναχος, εφημέριος τής έκκλη- 

οίας του 'Αγίου Γειοργίου τών Γραικών έν Βενετία νά άποθάνω χωρίς διαθήκην, 
άιρίνων ούτοτ τα υπάρχοντά μου αδιάθετα, υγιής ών τον νουν, μολονότι είμαι α
σθενής εις τό σώμα και θέλων νά διαθέσω τά αγαθά μου, έκάλεσα πλησίον μου εις 
τό σπίτι μου κείμενον εις τήν ενορίαν όπου κατοικώ τον κύριον Νικολό Δοτζιόν20 
νοτάριον Βενετίας και τον παρεκάλεσα νά γράψη τήν τελευταίαν μου ταΰτην δια
θήκην πού περιέχει τάς τελευταίας μου θελήσεις και θέλο) νά τήν επικύρωση και 
νά τήν δημοσίευση έν και ρω, όπυ>ς ορίζουν οί νόμοι τής πόλεως ταύτης. Και 
επειδή δεν γνιορίζω καλά τήν ’Ιταλικήν γλώσσαν, έκάλεσα τούς κάτωθι υπογε
γραμμένους μάρτυρας ϊνα μου χρησιμεύσουν και ιός διερμηνείς των όσων θά εΐπω.

Έν πρώτοις έναποθέτο) τήν ψυχήν μου εις τον ύπέρτατον Δημιουργόν θεόν 
καί εις τήν ένδοξον Μητέρα Τήν άειπάρθενον Μαρίαν και εις δλην τήν έπουρά- 
νιον χορείαν. Άφίνω εις τήν μεγάλην Εκκλησίαν του 'Αγίου ’Όρους Δουκάτα ε
κατόν εφάπαξ ΐνα εκείνοι οί ευλαβείς Πατέρες παραχαλούν υπέρ τής ψυχής μου 
καί θά είνε υποχρεωμένοι νά μέ μνημονεύουν εις τάς προσευχάς των. Διαφορετικά, 
θά χάσουν τό κληροδότημα καί δεν θά δικαιούνται νά λάβουν τίποτε.

Άφίνω ακόμη εις τήν Παναγίαν τού Κοιλανίου εις τήν νήσον Κύπρον διά 
τήν ηωχήν μου δουκάτα εξ, έφάπαξ, ίνα μέ μνημονεύουν εις τάς παρακλήσεις τοτν 
καί, όταν καί όπου άποθάνο), θέλω νά δοθούν εις τήν Εκκλησίαν εις τήν Οποίαν 
θά ταφώ Δουκάτα δέκα, ές^άπαξ.

Πάντα ανεξαιρέτως τά αγαθά μου, κινητά και ακίνητα, οιασδήποτε φύ- 
σειος καί εις οίονδήποτε μέρος καί άν εύρίσκωνται, τά οποία μού ανήκουν ή θά 
ήδύναντο νά μού ανήκουν εις τό μέλλον, τά άφίνο) εις τήν κυρίαν λουκίαν τήν α
δελφήν μου, υπό τον όρον όμως ϊνα, άν έπιστρέψουν σώοι καί αβλαβείς οί χαθέν- 
τες αδελφοί μου21 καί είνε ακόμη Χριστιανοί ορθόδοξοι, νά τοίς δώση ή αδελφή 
μου Δουκάτα εκατόν, έφάπαξ.

Άφίνιο εις ένδειξιν αγάπης εις τον Ζο'ιρζη τού ποτέ έπισκόπου Χριστόφο
ρου τού Μιριλιού εις τήν ’Αμμόχωστον Δουκάτα τριάκοντα έφάπαξ και έπι πλέον 
θέλω νά τού κάμουν ένα κοστούμι φορέματα από έριούχον. Τού άφίνω ωσαύτως

120) *0 νοτάριος ώνομάζετο Doglion άλλα οί Βενετσιάνοι προφέρουν Dogion) Δοτζιόν.
21) ΕΓχον πέσει, προφανώς αίχμάλιοτοι τών Τούρκων καί δι’ αυτόν τόν λόγον ό Λογαράς 

θέτει τόν όρον «άν είνε άκόμη χριστιανοί».
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δλσ, τά βιβλία μου και αν τυχόν γίνη Ιερεύς, θέλω να παραλαβή και δλα τα Ιερα
τικά μου άμφια. ’Επί πλέον θέλο> νά του γίνουν δλα τά έξοδα διατροφής δΓ εν 
έτος, ϊνα, έν τώ μεταξύ, φροντίση ό ίδιος διά τό μέλλον του.

Ή  άνοηέρο) αδελφή μου θέλο) νά είναι υποχρεωμένη νά μου κάμνη καθ’ έ
τος μνημόσυνον υπέρ άναπαΰσεω; τής ψυχής μου κατά τά ελληνικά έθιμα. Ό 
μοιος θέλω μετά τον θάνατόν μου και πριν γίνη ή ταφή του πτίόματος, νά διανε
μηθούν είς τούς πτωχούς ώς ελεημοσύνη δουκάτα δέκα.

Και επειδή έκάμαμεν ίδκυτικόν συμβόλαιον μέ τον ευλαβή πατέρα Ιερώ
νυμον λογαραν, καλόγερον, διά του οποίου άνελαμβάνομεν αμοιβαίος την ύπο- 
χρέωσιν νά κληρονομήση ό είς τον άλλον, τώρα δμως θέλω νά είναι άκυρον κα'ι νά 
μην έχη ούδεμίαν αξίαν τό συμβόλαιον αυτό, ώς εάν μη είχε γίνει ποτέ. Καί έγινε 
τότε διότι δεν είχον πλησίον μου κανένα οικείόν μου ή συγγενή, δμως βραδύτερου 
εφθασεν εδώ ή ειρημένη αδελφή μου, την οποίαν έκαμα ήδη γενικήν κληρονόμον. 
Καί αν τυχόν ή αδελφή μου κυρία λονκία ήθελεν άποθάνει προ εμού, τότε άφίνο) 
τά πάντα είς χειρας δύο Έπιτρόποιν, τούς οποίους αναφέρω, ινα υπανδρεύουν τό- 
σας πτωχάς κορασίδας, έχούσας ανάγκην βοήθειας, δίδοντας είς τήν καθεμίαν δου
κάτα τοιάκοντα.

'Ως επίτροποί μου θέλω νά είναι δ ευλαβής Φυλακτός Ιερομόναχος, συγγε
νής μου καί ό Φραγκίσκος1'2 Σιδεριάνος Κύπριος οί οποίοι έχουν νά έκτελέσουν παν 
ο,τι, ώς άνο) διέταξα, εφόσον ήθελε προαποθάνει ή αδελφή μου, αλλά νά δώσουν 
καί τά κληροδοτήματα είς τούς διαφόρους πού άνέφερα.

Έρωτηθείς άν θέλη νά άφίση τι υπέρ των ευαγών Ιδρυμάτων22 23 24, άπήντησεν 
ό'τι δέν θέλει τίποτε άλλο.
t  Έγό) Θεόδωρος Εύδαιμονογιάννης21 τού ποτέ κυρ Σοφιανού, ήμουν μάρτυς καί 

διερμηνεύς.
t  Έγό) ό λουνάρδος Νομικός, τής ενορίας Σάν Στάε25, ράπτης, ήμουν μάρτυς καί 

διερμηνεύς.
t  Έγό) Άνδρέας ντέ Ρίβα τού ποτέ ’Ιουλίου ήμουν παρό)ν ό)ς μάρτυς.
’Όπισθεν τής διαθήκης ό νοτάριος έγραψεν:

23 Δεκεμβρίου 1579 έδημοσιεύθη κατέμπροσθεν τού νεκρού.

22) Τον αναφέρει καί ό Βελούδης μεταξύ τώγ ’Επιμελητών (-- Προέδρων) της Έλλην. 
Κοινότητος άλλα τον ονομάζει Φραγκίσκον Σιδερένην, ένφ τό δνομά του, κατά τήν 
σύγχρονον μαρτυρίαν τοΰ Λογαρά, ήτο Σιδεριάνος καί έχρημάτισε Πρόεδρος τώ 1575.

23) ’Ως καί άλλοτε άνέφερα, οί νοτάριοι Βενετίας ήσαν υποχρεωμένοι νά έρωτούν τούς 
κάμνοντας διαθήκην άν θέλουν νά άφίσουν τι υπέρ των ευαγών Ίδρυμάτιον.

24) 'Από Διάταγμα τής Ένετικής Γερουσίας (Senato Terra) τής 5ης ’Ιουνίου 1540 (Κα
τάστιχου άρ. 25 φύλλον 130) μανΟάνομεν δτι είς τήν Μονεμόασίαν έζη τότε ό Σο
φιανός Εύδαιμονογιάννης ή Δεμονογιάννης — ώς άναφέρεται είς ένετικά έγγραφα—. 
Είχε τέσσαρας υιούς: τον Μανώλην, τόν Θεόδωρον, τον Νικόλαον ή Τραχανιώτην καί 
τον Άσσάδην. Ή  οικογένεια Εύδαιμονογιάννη ήτο Βυζαντινή καί ηυρίσκετο εις τήν 
υπηρεσίαν τών Ενετών, επί κεφαλής τοΰ ελαφρού Ιππικού πού τούς ώνόμαζον «στρα- 
διώτας», ώς ήσαν καί Παλαιολόγοι καί Ράλληδες καί άλλαι εύγενείς Βυζαντιναί 
οίκογένειαι.

2δ) Είναι ό άγιος Ευστάθιος, καί σήμερα ό λαός τόν όνομάζει Σάν Στάε.



Οί διδάσκαλοι τής Ελληνικής γλώσσης 
Εις Βουκουρέστιον τό 1833
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σνντε&έν ύπό Δανιήλον Δημητρ ίον  Μ άγνητος  

*Εν Β ενετ ίρ , έκ  της ‘Ελληνικής Τυπογραφίας Φ ραγκίσκον *Ανδρεώλα 1 8 3 4  

(  Σ ελ . 5 6 7  +  V I I I  <*Χ· Qo v )

Το λεξικόν τούτο περιλαμβάνεται εις τήν Βιβλιογραφίαν Γκίνη - Μέξα 
ί>π* άρ. 2891, εύρίσκεται δέ έν Έλλάδι μόνον εις τήν Γεννάδειον και εις τήν 
τοΠ Λοβέρδου. ’Έχει και ό γράφων αντίτυπον εις τήν Βιβλιοθήκην του.

Εις τάς τελευταίας οελίδας 559 - 565 αναφέρονται τα όνόματα διαφό
ρ ο υ  ουνδρομητών έκ Βενετίας, Άμστελλοδάμου, Βουκουρεοτίου, Βιέννης, Τερ- 
γέοτης, Σμύρνης, Κερκύρας και Άγκώνος (Ιταλίας).

Έκ τούτοιν αναδημοοιεύοί μόνον τά όνόματα των έν Βουκουρεστίω 
Έλληνοδιδασκάλιυν, έν όλω 14. Φαίνεται δτι τό Βουκουρέστι ήτο τότε κέν-
rpov Ελληνικής Παιδείας. 'Ιδού τά όνόματα «των έλλογηαωτάτων διδασκά
λων» :

Πέτρος ΓΙοενάρης, Δημήτριος Παύλου, Δημήτριος Βίλλιος, Νικόλαος Λ. 
Λωρέντης, 'Ιωάννης ΧΝ Χαβιαρας, Μιχαήλ Χρηστίδης, 'Ιωάννης X. Μάρκου, 
Μιτυληναϊος, Σταύρος 'Αριστόβουλος, Χριστόδουλος Τζοκανέλης'26 Ίωαννίτης, 
Κο>νοτανιίνος Δόγκας Κατσικιώτης έκ Δελβινακίου τής Ηπείρου, Λεοντάρης 
ΈΓ.ακούστου-7, Δημήτριος Ππ.Στεργίου έκ Τρικκάλων, Βασίλειος Γκούτζου- 
λας και ’Ιωάννης Σκαρλάτος.

Διαθήκη Μορεζίνας συζύγου Νικολό Βολοντέρου, Ίωαννίτου

Νοτάριος Νικόλαος Δόλιόν Δέσμη 304, διαθήκη ύπ’ άρ. 473. 
έν έτει 1005 'Οκτωβρίου 20 - Ίνδικτ. 3η (μεταφρασις)

«Μή θέλουσα εγώ Μορεζίνα έκ Κωνπταντινουπόλεως χήρα τού ποτέ Νικολό

Ιϊΐυανδοίτου από τόν M am inna τ i i r  KVin'/vraντι ν^ηιΐίτΛΙρίιν- ηι v n v p v e ir r r  K n ) i r m & n  A.

|>υράνιον Χορείαν.

Τσονκανέλης.
) Μήπως είναι Λεοντάοης. ΞΙαΐκονστός - Μελάς; "Ας τό έξετάση ό κ. Λέων Μελάς*
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φίνω είς αυτόν πάντα τά αγαθά μου θίασό ή ποτέ φύσεως καί προελεύσεως, μέ τον 
ορον νά δώση είς την Εκκλησίαν του 'Αγίου Γεο)ργίου των Γραικών Δουκάτα 
τριάκοντα, εις τον σε6ασμιο>τατον Μητροπολίτην δουκάτα 20 , εις τούς δύο έφηαε- 
ρίους άνά πέντε Δουκάτα, εις τάς μοναχάς καλογραίας, όσες θά είνε άνά Δουκάτα 
είκοσιν εις την κάθε μίαν καί πάντα τά άνωτέρο) νά δοθούν εφάπαξ, καί κατά την 
ταφήν μου θέλο) νά γίνουν δλαι αί νεκρώσιμοι τελεταί πού συνηθίζονται είς τό ορ
θόδοξον δόγμα. Έροηηθείσα αν θέλη νά άφίση τίποτε υπέρ των ευαγών ιδρυμάτων, 
άπήντησεν οτι δεν επιθυμεί νά άφίση τί.—»
t  Έγό) ό Κωνσταντίνος Ρόσσο υιός τού κύρ Νικολού ήμην παρών, παρακληθείς 

καί όρκισθείς
t  εγο Εμμανουήλ υιός τού ποτέ Τζόρτζη Τζανφουρνάρη μαρτιρό παρακαλετός μάρ

τυρας εις τον ορκον μου28 29.
όπισθεν τής διαθήκης υπάρχει ή έξης έγγραφή τού Νοταρίου:

16 Μαΐου 1608 άνεγνώσθη ή διαθήκη αύτη επί τού νεκρού.

Μία έκδρομή Ενετών εις τό δρος Σινα

Εις τό ύπ’ άρ. 1152 Κατάστιχον των Άναμίκτισν «Κορρέρ», τό ευρισκό
μενον έν τή Δημοτική Βιβλιοθήκη Κορρέρ τής Βενετίας ύπάρχει μία περι
γραφή προσκυνητών Ενετών οί οποίοι κατά τάς άρχάς του 17ου αίώνος, 
έκκινήσαντες από τό Καιρόν, μετέβησαν είς τό "Ορος Σινά καί μας περι
γράφουν λεπτομερώς τά τής εκδρομής.

Ή  περιγραφή δεν φέρει χρονολογίαν, έχομεν όμως μίαν ένδειξιν, ή 
όποια ήμπορεί νά μάς κατατόπιση περί του πότε περίπου έγινεν ή εκδρομή. 
’Από τό κείμενον μανθάνομεν μίαν ήμερομηνίαν, ότι, δηλαδή, δταν ηύρίσκον- 
το έπί του "Ορους, ήτο ή 17η Μαίου, εορτή τής Άναλήψεισς. Άναχωροϋν- 
τες από τήν ένδειξιν ταύτην, εύρίσκομεν ότι τό Πάσχα είχε συμπέσει τήν 
7ην ’Απριλίου καί οί χρονολογικοί πίνακες μάς λέγουν ότι τό Πάσχα τήν 
7ην Απριλίου έωρτάσθη κατά τά έτη 1577, 1602, 1613 καί 1624. Κατά συνέ
πειαν μία άπό αύτάς τάς χρονολογίας είναι εκείνη καθ’ ήν έγένετο ή έκ
δρομή τών Ενετών καί δι’ αυτό είπον έν αρχή οτι ή έπίσκεψις τού "Ορους 
Σινα έγινε κατά τάς άρχάς του Που αίώνος.

*  *  ** * «· · *

’Ιδού τώρα ή περιγραφή, έν μεταφράσει έκ τού ’Ιταλικού: 
«Άνεχωρήσαμεν έκ Κάιρου διά τό ό'ρος Σινά τήν 2αν Μαίου ( . . . . )  τέλος 

τήν 13ην ίδιου μηνός έφθάσαμεν είς τό μοναστήρι τής 'Αγίας Αικατερίνης οπού 
έγίναμεν εύμενώς δεκτοί άπό τούς ευλαβείς μοναχούς. Έμείναμεν εκεί δλην τήν η
μέραν ώς καί τήν επομένη ν, άναπαυόμενοι. Κατά τήν έκεΐ διαμονήν μας ήθέλησα 
νά παρατηρήσω μετά περιεργείας διάφορα πράγματα οός προς τό Μοναστήριον. 
Τούτο κείται είς μίαν κοιλάδα, είς τούς πρόποδας τού ’Όρους Σινά ή Χορέμπ, 
διότι ή Αγία Γραφή αναφέρει καί τά δύο ονόματα. Είναι σχήματος τετραγωνικού, 
μήκοτ»ς 220  ποδών2* καί πλάτους 203, μετρώμενον όμως έξοιτερικώς. Τό τείχος 
πού τό περιβάλλει είναι διπλούν ύψους 36 ποδών περίπου, κατεσκευασμένον μέ όγ- 
κωδεστάτους καί σκληροτάτους λίθους καί ιδίως τό παλαιόν τείχος, διότι είς ιιε-, 
ρικά σημεία έγένετο νεοπέρα άνοικοδόμησις καί οί λίθοι είνε συνήθεις. Τό πάχος

28) Είναι ιδιόγραφος ή υπογραφή τοΰ διασήμου ζωγράφου.
29) Ό  πους τών Ε νετώ ν ήτο μέτρα 0,34,77.



των δυο τειχών είναι 4 πόδες περίπου δι’ εν έκαστον. Μεταξύ τού ενός και τού 
άλλου είναι ή αυτή άπόστασις πανταχού και επειδή υπάρχουν πολλοί διάδρομοι, δύ- 
ναται κάνεις να περιτρέξη ολόκληρον τό Μοναοτήριον.

Εις τδ έν λόγω Μοναοτήριον εύρίοκονται 17 μικραί Έκκλ))σίαι αΐ όποΤαι 
λειτουργούνται κάθε ημέραν εναλλάξ. ΓΊλήν τούτίον υπάρχει καί ή μεγαλειτέρα, 
μολυδδοσκέπαστη, άριστα διατηρημένη καί κεκοσμημένη μεtεικόνας, αργυρά σκεύη καί 
άλλα απαραίτητα έπιπλα. Τό μήκος ταύτη; είναι περίπου 80 πόδες καί τό πλάτος 
περί λα μ 6α νομένων καί των παρεκκλησίυιν πού είνε έκατέροώεν, πεντήκοντα πόδες 
περίπου. Παρά τό 'Ιερόν Βήμα δεξιά τφ εισερχόμενό), εις εν κιβώτιου μήκους 
δύο ποδών πλάτους καί ύψους ενός ποδός, εύρίοκονται τά λείψανα τής Παρθένου 
’Αγίας Αικατερίνης, τής όποιας επιτρέπουν νά ϊόη τις μόνον τήν κεφαλήν κα'ι μίαν 
χεΐρα.

νΟπισθεν τού μεγαλειτέρου Παρεκκλησίου υπάρχει τό μέρος οπού εκαιεν 
ή 6άτος, πού είδεν ό Μο)ϋσής. Τό μέρος τούτο περιβάλλεται μέ ιδιαίτερον σεβασμόν.

Κατέναντι τής κεντρικής πύλης τής Εκκλησίας, οί νΑρα6ες έχουν τό τζα
μί το>ν.

Τό Μοναοτήριον έχει πολλάς κατοικίας δπου δύνανται νά συντηρώνται περί 
τούς 70 Ιναλόγηροι καί δεν έχει παρά μίαν απλήν είσοδον καί επειδή τά τείχη είνε 
διπλά, έχει καί διπλές πόρτες, εφοδιασμένες μέ χονδρά σιδηρά ελάσματα.

Άναπαυθέντες επί δύο ημέρας, τήν 15ην Μαΐου άνήλθομεν εις ένα βουνό 
ονομαζόμενου Χορέμπ, άπέχον έν ιιίλλιον περίπου από τήν Μονήν προς Νοτιοανατο
λικήν κατεύθυνσιν, όπόθεν ό Μιυϋσής είδε τήν καιομένην βάτον.

Τήν έπομένην μετέβημεν εις άλλο βουνό δπου ό Άαρό)ν έκαμε τήν πρώτην 
θυσίαν. Καί τούτο απέχει έν περίπου μίλλιον από τήν Μονήν, προς Βορειοδυτικήν 
κατεύθυνσιν καί απ’ έκεΤ εϊδομεν μακρόθεν έν μέρος δπου οί Εβραίοι εϊχον ύψώ- 
σει τον χρυσούν μόσχον. Εις ένα μάλιστα λίθος υπάρχει μία οπή καί εις τό βάθος 
τούτης φαίνεται νά σχηματίζεται ή μορφή κεφαλής μόσχου. Εις τήν οπήν ταύτην . 
φαίνεται δτι έχύθη ό χρυσός καί κατεσκευάσθη ό χρυσούς μόσχος.

Τήν 17ην Μαΐου εορτήν τής Άναλήψει»;, αφού έτέλεσαν τήν λειτουργίαν 
οί σεβάσμιοι μοναχοί, μάς έδειξαν τήν κεφαλήν καί τήν χειρα τής Αγίας Αικα
τερίνης, μίαν χεΐρα τού Αγίου Γεωργίου, έν τεμάχιον τιμίου ξύλου έκ τού Σταυ
ρού καί μίαν πέτραν από τήν πόρταν τού Παναγίου Τάφου.

Έπροσκυνήσαμεν μετ’ εύλαβείας τά έπιδειχθέντα είς ημάς ιερά λείψανα. 
Τάς δύο έπομένας ημέρας άνεπαύθημεν καί τήν 20ήν τού μηνός έπεχειρήσαμεν 
τήν άνάβασιν τού ορούς Σινά, κειμένου νοτίως τού Μοναστηριού καί έπειδή ή ά- 
νάδασις γίνεται διά 6αθμίδιον, αί όποΐαι καίτοι δεν είνε καλλιτεχνικώς κατεσκευα- 
σμέναι, έν τούτοις δμως καθιστούν ανετότερα ν τήν πορείαν, μου ήλθεν ή ιδέα νά 
μετρήσω τάς βαθμίδας.

’Αφού άνέδημεν χίλια πεντακόσια δεκατρία σκαλοπάτια, έφθάσαμεν είς έν 
μονύδριον αφιερωμένου εις τήν αειπάρθενου Μαρίαν, εις άνάμνησιν ενός θαύιια- 
τος γενομένου εκεί.

Είς τό σκαλοπάτι 17Π0 καί 2015 περάσαμε από δύο πορτίτσες, φκιασμένες 
μεταξύ στενών πετρών, δπου, υός μάς εϊπον οί συνοδοί μας μοναχοί, έζητεΐτο πι
στοποιητικού εις παλαιοτέραν εποχήν, τό οποίον έπαιρναν κάτω από τήν Μονήν, δ- 
σοι ήθελαν νά ανεβούν. ’Ολίγον περαιτέριυ είς τό σκαλοπάτι 2000 είναι μία πολύ 
μικρή κοιλάς ονομαζόμενη τού Αγίου Ήλία, μέ δύο παρεκκλήσια ηνωμένα, είς 
έν έκ τών όποιων υπάρχει τό σπήλαιον δπου διέμενεν ό 'Άγιος Ήλίας, καθό)ς α
ναφέρει ή Αγία Γραφή.

Καί επειδή τήν άνάβασιν τήν ήρχίσαμεν πολύ ένωρίς, έπήγαμε κατά τό ύ-
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πόλοιπον τής ημέρας εδώ καί έχει και τό βράδυ διενυκτερεύσαμεν. Την έπομένην, 
λίαν πρωΐ, έξηκολουθήσαμεν άναβαίνοντες και κατά την πορείαν παρετηρήσαμεν έ
να πόδι καμήλου λαξευμένου επί μιας σκληρότατης πέτρας. Δεν εΐναι δυνατόν νά 
σχηματίση κανείς ακριβή ιδέαν περί του άν τό πόδι αυτό έγινε φυσικώς ή τεχνη- 

• τώς. Οι Τούρκοι λέγουν δτι άφήκε τό ίχνος τούτο ή κάμηλος του Μοιάμεθ, ώς άπό- 
δειξιν του δτι και οΰτος άνήλθεν εις τό δρος Σινά.

Όλίγον περαιτέρω άνεύρομεν τον λίθον τον όποιον μετεκίνησεν ό ’Άγγελος 
δταν ό 'Άγιος Ήλίας διήρχετο έκείθεν, καθώς λέγει ό λαός.

Τέλος, άφοΰ άνήλθομεν περί τα 3400 σκαλοπάτια, έφθάσαμεν ε’ις την κο
ρυφήν και εΐδομεν την πέτραν εκείνην εις την οπήν τής οποίας έκρύβη ό Μοιϋσής, 
δταν ήλθε νά ΐδη τον Θεόν, ώς αναφέρει ή Αγία Γραφή είς τήν ’Έξοδον. Καί 
έπι ταύτης είναι πιθανόν δτι ό Μωϋσής έλαβε τάς Έντολάς, καθόσον είναι τό υψη
λότερου σημειον του όρους. Πλησίον τής πέτρας ταύτης εύρίσκονται ήνιυμένα τά 
παρεκκλήσια τών Φράγκων και τό)ν 'Ελλήνων, τό δε τής Άγιας Α’ικατερίνης κεί- 
ται επί τής πλευράς τής ιδίας πέτρας.

Όλίγον μακρύτερα προς νοτιοδυτικήν κατεύθυνσιν, οί Τούρκοι ήθέλησαν 
νά ανεγείρουν ένα τζαμί.

Άφοΰ προσευχήθημεν εις τά παρεκκλήσια, κατήλθθ|ΐεν από τον ίδιον δρό
μον προς τον 'Άγιον Ήλίαν, όπόθεν άλλάξαντες κατεύθυνσιν έφθάσαμεν ε’ις τούς 
πρόποδας του βουνοΰ, εις τό μέρος δπου οί Έλληνες μονάχοι συντηρούν ένα με
τόχων (hospitio) μέ εκκλησίαν άφιερωμένην εις τούς Αγίους 40, ανάμεσα από 
ώραιοτάτους κήπους καί βρύσεις δροσεράς. Είναι ένα μέρος μαγευτικόν δπου έ- 
μείναμεν δλην τήν ήμέραν δποος άναπαυθώμεν.

Τό έπόμενον προ)ΐ, πολύ ενωρίς, ήρχίσαμεν άνερχόμενοι τό κουραστικόν 
καί απότομον όρος τής 'Αγίας Αικατερίνης, ευρισκόμενον από τό άλλο μέρος τής 
κοιλάδος. Κατά τήν άνοδον δεν εΐδομεν άλλο τι άξιοπερίεργον από τήν κορυφήν 
ένός ογκολίθου πού έχει έντετυποπιένα τά δενδρύλλια τά όποια είδε και ή ΓΤμε- 
τέρα Έξοχότης30 καί όλίγον προ του ογκολίθου υπάρχει μία ωραία βρύσις.

Άνελθόντες, λοιπόν, εις τήν κορυφήν μετά πολλοΰ κόπου, εΐδομεν εν παρ- 
εκκλήσιον μήκους οκτώ ποδών καί πλάτους πέντε περίπου, χονδροειδώς κατεσκευα
σμένου, εντός του όποιου υπάρχει ο ογκόλιθος εκείνος επί τοΰ όποιου έτοποθετήθη, 
ώς εκ θαύματος, υπό των Αγγέλων τό σώμα τής Αγίας Αικατερίνης. Πράγματι 
φαίνεται εις τήν πέτραν έντετυπωμένη μορφή άνθριυπίνου σώματος, καίτοι, λόγο) 
τής πολυκαιρίας, δεν διακρίνεται τόσον καλά.

’Εδώ έκαμε λειτουργίαν ό πάτερ Άνδρέας31 καί άφοΰ έθαυμάσαμεν τό ώ- 
ραίον τοπεΐον από τήν ύψηλοτάτην εκείνην κορυφήν, κατήλθομεν περί τήν μεσημ
βρίαν καί πάλιν εις τούς Αγίους 40, όπόθεν περί τήν εσπέραν άνεχωρήσαμεν ίνα 
πηγαίνωμεν είς άλλο μετόχων, ονομάζομενον τών Δώδεκα ’Αποστόλων, άπέχον τρία 
περίπου μίλλια.

Έδώ οΐ ευλαβείς μοναχοί μάς έδειξαν τήν πέτραν τήν οποίαν έπληξεν ό 
Μωϋσής μέ τήν ράβδον καί άνέβλυσεν άφθονου ύδωρ διά τούς διψώντας Εβραί
ους, οός αναφέρει ή Έξοδος είς τό 17ον Κεφαλαίου.

’Ά ν πράγματι είναι ή ιδία πέτρα, επιφυλάσσομαι ε’ις άλλην ευκαιρίαν νά 
σάς τό εΐπω.

Έφθάσαμεν, τέλος, τήν εσπέραν είς τούς Δώδεκα Αποστόλους, μέρος κα-

30) Φαίνεται δτι ήτο ό αρχηγός τής διπλωματικής ή έμπορικής άποστολής ό όποιος πα- 
ρέμεινεν είς τό Κάΐρον μέχρι τής επιστροφής των μελών τής ένετικής άποστολής.

31) Ό  Λατίνος μοναχός πού συνοόδευε τούς έκδρομείς.
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τάμεστον από κήπου; με όπωροφόρα δένδρα και από βρύσεις ώραίες. ΈκεΤ διενυ- 
κτερεύσαμεν καί. τήν έπομένην πρίοΐαν, ένοκ>ίς, έπήγαμ,εν νά ιδο̂ μεν ένα άλλο λ' κή
πον των ιδίων μοναχών, είς τον όποιον εϊνε δυο μονύδρια, τό εν άφιερωμένον εις 
την Παρθένον Μαρίαν και τό άλλο εις τον "Αγιον ’Αντώνιον και έπεστρέψαμεν 
εις τό Μοναστήριον.

Την έπομένην πρωίαν μετέόημεν προς έπίσκεψιν του σπηλαίου όπου διέιιε- 
νεν ο "Αγιος ’Ιωάννης τής Κλίμακος, άπέχον πέντε μίλλια από την Μονήν και 
καθ’ οδόν παρετηρήσαμεν τό μέρος όπου άπωλέσΟησαν ό Δαθάν και ό Άβηρά>ν 
και άλλοι πολλοί ώς αναφέρει ή Αγία Γραφή εις τό Κεφάλαιον 16ον των «’Αρι
θμών», και όπου ό ρηΟείς "Αγιος Ιωάννης έκράτει φυλακισμένους τούς μοναχούς, 
τούς μ ή ύπακούοντας εις αυτόν.

’Από τό μέρος αυτό, στρέψαντες προς άλλην κοιλάδα, έφθάσαμεν εις άλλο 
μετόχιον τών ειρημένων μοναχών, ονομαζόμενου Μετόχιον τών 'Αγίων Κοσμά καί 
Δαμιανού (τών ’Αναργύρων) περιστοιχιζόμενον από πολλούς κήπους καί εκεί έ- 
μείναμεν έπος τό βράδυ καί έπειτα έπανήλΟομεν εις τήν Μονήν όπου έμείναμεν καί 
ολόκληρον τήν έπομένην ημέραν.

Καί επειδή ύ κύρ Παύλος άπεφάσισε νά άνέλί)η εις τό ό'ρος Σι να, διότι 
τήν πρώτην φοράν δεν ήλθε μαζί μας, άπεφασίσαμεν νά ξανακάμωμεν τήν άνά- 
βασιν, τούθ’ όπερ καί έγένετο καί κατά τήν επιστροφήν έγυρίσαμεν κατ’ ευθείαν 
εις τήν Μονήν, οποί» έμείναμεν άρκετάς ημέρας, άναμένοντες τήν επιστροφήν τού 
απεσταλμένου μας από τό Κάϊρον. Καί όταν επί τέλος έπέστρεψεν μάς άνέφερεν 
ότι εκεί υπάρχει ελαφρά επιδημία πανώλους καί ένεκα τούτου ό έξοχώτατος άπε- 
φασισε νά αναβολή τήν άναχώρησιν καί μόλις τήν 1 1  ’Ιουνίου άπεφασίσαμεν νά 
κινηΟώμε’ν προς τον λιμένα τής Έλτορ είς τήν ΈρυΟράν Θάλασσαν όπου έφθάσα- 
μεν τήν 14ην ίδιου μηνός.......... »

Μ ία άγνωστος προσφώνησις είς Π εντηκοστάριον

ύηό  Γεω ργίου  cΙεροδιακόνον Σουγδουρή τοϋ  έ|ί Ίω α νν ίνω ν

Εις τό έκδοθέν, ή μάλλον όνατυπιυθέν, το 1820 Πεντηκοστάριον ύπό 
τού Τυπογραφείου Νικολάου Γλυκέος, εύρίσκεται έν άρχή ή κάτωθι προσ- 
φώνησις:

«ΓΙάσι τοίς Τερολογιυπάτοις καί Χριστιανοφιλοσοφοίτάτοις έντευξομένοις 
Γεώργιος ’Ιεροδιάκονος Σουγδουρής ό έξ Ίτοαννίνων, τό χαίρειν,

«Τήν τού πεντηκοσταρίου Θεοφόρον καί ίερολόγον Βίβλον νειοστί μετα- 
τυπωθεΐσαν καί μετά μείζονος, ή ιός ήν, έπιμελείας διοριΙυ,ιΟεΤσαν, τή ύμετέρα νυν 
συνιστώ γνώσει καί άναγνώσει, ελλόγιμοί τε καί Οεοσεβέστατοι άναγνώσται. "Ητις 
ού Καισάρων έργα, ού πράξεις Αύγουστου', ούτ’ άθλα Θεμιστοκλέους αλλά τρό
παια τού νικητού καί τροπαιοφόρου, τού ουρανού τε καί γής ισχυροτάτου Παντά- 
νακτος, ένδοξά τε καί ύπεΟραύμαστα περιέχει, άπεο άνώρβωσέν τε καί έ.κατώρθο}- 
σεν αυτός ό τών απάντων Βασιλεύς. Άναγινοπτκειν ούν αυτήν ώς ιεράν μή κατο- 
κνεΐτε, τών άνιέρο)ν καταφρονούντες.

Ό  Μακεδονίας μέν καί πάσης τής οικουμένης πολυθρύλλητος καί πολυύ
μνητος Λύτοκράτωρ ’Αλέξανδρος, τήν ’Ομηρικήν Ίλιάδα ήν πολλάκις έπιλεγόμε- 
νος, ώς τάς ήρωϊκάς ανδραγαθίας τού δυσμαχήτου Άχιλλέοτς περιέχουσαν ’Τ- 
αεΐς δέ πλεονάκις ποιείν τήν άνάγνωσιν μή ραθυμείτε ταύτης μηδαμούς μυθυπλά- 
ιτου, άλλ’ άληθευούσης Βίβλου, τάς τού έπουρανίου Άχιλλέως εργασίας καί σω
τηρίας νίκας διηγουμένης.



ΕΣΤΙΑ»

Τούτην την ίεοάν Βίβλον καθά και άλλα;, ό πανευγενέστατος και φιλέλλην 
Νικόλαο; ό Γλυκύ;, εκ των οικείων τύπων και ιδίων άναλωμάτων, τοις ύμετέροις 
όξυδερκέσιν όμμασιν ύποτίθησι. Λάβετε ούν αυτήν και εί μη πάντη άδιόρθωτον 
εύρητε, τον τύπον αλλ’ ού τον τυπογράφον, μήτε τον διορθωτήν έπαιτιάσθε. Καθάπερ 
γάρ ουρανόν έκτο; νεφελών ιδείν χαλεπόν, (όσαύτιο; τύπον ούχ οίόν τε δίχα σφαλ
μάτων εύρείν. ’Έρρωσθε οί ένετυγχάνοντε;

Ένετίησιν εν ετει χιλιοστά) εξακοσιοστά) ογδοηκοστά) πρώτψ (1681)37

’Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος δ έξ απορρήτων 

Μέγας Δραγομάνος τής 'Υψηλής Πύλης 

( άγνωστοι πληροφορίαι άπό ένετικάς πηγάς)

Κρακτικόν Άρχεϊον Βενετίας — ’Ανάμικτοι (Miscellanea) Κώδικες, Δέ
σμη 9, (Μετάψρασις).

Κωνσταντινούπολις 25 Φεβρουάριου 1683 (Ένετικόν νΕΘος ήτοι 1684) 
«. . . ό άτυχή; Μαυροκορδάτος κακοποιηθεί; καί άπειληθείς με θάνατον33, 

εϊδεν υπέρ τήν κεφαλήν του πολλάκι; νά κραδαίνεται ή σπάθη τού δημίου, άλλ’ έ- 
ξηγόρασε τήν ζωήν του διά τή; προσφορά; τριακοσίων πεντήκοντα (350) πουγ- 
γίων34. Μέ τήν ύπόσχεσιν ταύτην μετήχθη εί; Κωνσταντινούπολιν, υπό καλήν συ
νοδείαν, ϊνα πραγματοποίηση τήν καταβολήν τού χρήματο; και τώρα καταγίνεται 
εϊ; τήν συλλογήν τού ποσού, πωλών τά υπάρχοντά του. Πλήν είναι ζήτημα αν 
κατορθώση νά εξοικονόμηση τόσον σημαντικόν ποσόν. Πολλοί λέγουν δτι δεν θά 
τό κατορθιόση καί δτι θά ύποκύψη εί; τού; δημίου;. Αυτή είναι ή τραγωδία τού 
υπέροχου τούτου υπουργού. Εναντίον του ακούονται κατάραι γενικά! των Μουσουλ
μάνων, οι οποίοι τον θεωρούν υπαίτιον δλων των ατυχημάτων πού συνέβησαν άφ- 
ότου ούτο; άνεδείχθη εί; τήν υψηλήν ταύτην θέσιν.

«Τον κατηγορούν ώσαύτιο; διότι παρά τά; Σουλτανικά; διαθέσει; καί προ- 
θέσει;, οντο; δυσηρέστησε δλου; τού; Χριστιανού; Πρίγκηπα; διά των ύπερηφά- 
νων καί γλίσχρων μεθόδων του. Τοιουτοτρόπω; εκφράζονται οί πλέον έξέχοντε; 
'Υπουργοί καί αυτό; ό Σουλεϊμάν Αγά;, πρώην Σταυλάρχη;, ό οποίο; ήλθεν 
εδώ ΐνα κατάσχεση τού; θησαυρού; τού Μαυροκορδάτου καί τώρα έπανήλθεν εί; 
Άδριανούπολιν ϊνα άναλάβη τύ αξίωμα τού Καϊμακάμη παρά τω μεγάλφ αύθέντη.

«Τον έπεσκέφθην πριν άναχωρήση καί μού ώμίλησε τόσον δριμέω; κατά 
τού Μαυροκορδάτου, ώστε μού είναι αδύνατον νά έπαναλάβω δσα μού είπεν καί 
μού προσέθηκεν δτι ή Αύτού Μεγαλειότη; είχε πολύ λυπηθη έκ τή; συμπεριφορά; 
τού Μαυροκορδάτου κατά τή; φίλη; Γαληνοτάτη; Δημοκρατίας, εί; τήν διαπρα
γμάτευση' τήν άη'ορώσαν τό Gemonico35 . . . . »  |

32 >

33)

34)

35)

*Η έκδοσι; αύτη δεν περιέχεται εί; τήν Βιβλιογραφίαν τοϊ* Λεγκράν. Τήν είχον ση
μειώσει ό ίδιο; εί; τήν Βιογραφάαν των Γζυκέων ή Γλυκέων έξ αντιτύπου που ηύρί- 
σκετο εί; τήν Εκκλησίαν των Λιγκιάδων. j
Είχε συνοδεύσει τον Βεζύρην Καραμουσταφάν εί; τήν εκστρατείαν κατά τή ; Βιέν-. 
νη; τήν οποίαν καί έπολιόρκησαν στενώ; οί 'Οθωμανοί άπό τή ; 14 Ιουλίου 1083 μέ-j 
χρι τή ; 12 Σεπτεμβρίου δτε καί ύπέστησαν τρομακτικήν ήτταν οί Τούρκοι καί ό μέγ] 
Καοαμουστ αφά;  έκαρατομήΟη ύ όέ Μαυροκορδάτος έθεωρήθη κατά τίνα τρόπον <ηνί 
υπεύθυνο ζ· a
Τό κάθε πουγγί περιείχε 500 πιάστρε; ή γρόσια, ήτοι τά 350 πουγγιά άντεπροσώπευαν] 
175000 πιάστρε;, ποσόν τεράστιον τότε.
Πόλις εί; τά Ίταλο - Αυστριακά σύνορα.
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1 ’Α π ρ ι λ ί ο υ  1 6 8 4  «. .. ό άτυχης Μαυροκορδάτος φθάσας εις τά
έσχατα τη; ζαιής του από τάς κακοποιήσεις και μ ή δυνάμενος νά πραγματοποίηση 
την δοθεισαν ύπόσχεσιν διά την καταβολήν των 850 πουγγίων, έδέχθη προχθές εις 
τό σώμα του 150 ραβδισμού;, ϊνα τον εξαναγκάσουν νά έξοικονομήση τό ύποσχε- 
θέν ποσδν χρημάτων. 'Όλοι πλέον διαισθάνονται ότι έπίκειται τό τέλος του έν μέσω 
ταλαιπωριών και κακουχιών. Και ώ; νά μή ήοκουν τά ανωτέρω, ϊνα επιδεινώσουν 
έτει περισσότερον την κατάστασίν του, έρριψαν εις τάς φύλακας και την μητέρα 
του10, την γυναίκα του και τά παιδιά του...»

2 0 Ά π ρ ι λ ί ο ν 1 6 8 4 «. . . ΰ δραγομάνο; Μαυροκορδάτος άφου υπέ- 
στη τά; ανήκουστους κακουχία; εστάλη άλυσόδετος εις Άδριανούπολιν, μή δυνη- 
Οει; νά έξοικονομήση τό ύποσχεθέν ποσόν. Ή  μήτηρ του και ή σύζυγός του παρα
μένουν ακόμη εις τάς φυλακάς. . .»

1 0  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  1 7 0 0 «. . . ό δραγομάνος Μαυροκορδάτος έ'δω-
κεν εις τον πρωτότοκον υιόν του, εις δν παρεχώρησε και τήν θέσιν τού πρώτου δι- 
ερμηνέως, ώς νύμφην τήν θυγατέρα τού Δημητρίου Καντακουζηνού, πρώην πρίγ- 
κηπο; τής Μολδαβίας, πτωχήν μέν άλλ’ έ'χουσαν κα/.λίστους και άνεκτιμήτους συγ
γενείς και φίλους. Έπωφελήθην τής ευκαιρίας ταύτης, ϊνα τον κολακεύσω, καί 
έστειλα εις τήν νύμφην τέσσαρα φορέματα των καταιθι ποιοτήτων: Βελούδον Κρέ- 
μεζε37, μεταξωτόν Σ«μίτ3\  Μπροκκάτον μέ άνθη χρυσά καί Δαμασκηνόν άργυρο- 
ποίκιλτον. Κατά τήν προς αυτόν έπίσκεψίν μου παρεπονέΟη ότι δεν έχει καθίσματα 
καί ότι ήθελε νά προμηθευθή τοιαύτα. Κατόπιν τούτου, τφ έστειλα δύο έδρανα 
ίδικά μου μέ βελούδο κρέμεζε, καλοδουλεμένα, τορνευμένα και πεποικιλμένα μέ 
χρυσά άνθη. Τά άπεδέχθη εύχαρίατοις. ..»

2 2 ’Α π ρ ι λ ί ο υ  1 7 0 2 (Δέσμη 1 1 ) «. . .  Είς τήν Ρώμην εύρίσκεται 
ένας νέος όνόματι Γιαννάκης Χριστοδούλου συγγενής τού Μαυροκορδάτου, στα
λείς προς έκπαίδευσιν εις τό εκεί "Ελληνικόν Κολλέγιον. Τώρα ό Μαυροκορδάτος 
μού ζητεί νά τον συστήσω εις τον εκεί πρέσβυν τής "Τμετέρας Γαληνότητος, ινα , 
ιόν έχη υπό τήν προστασίαν του καί έπειτα νά φροντίση νά εϊσαχθή είς τό Πανε- 
πιστήμιον τής ΓΙαδούης και νά συστηθή συγχρόνως είς τον δημόσιον Καθηγητήν 
Νικόλαον Καλλιάκην. . .»

1 0  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  1 7 0 2 «. ..  ό νέος ό συγγενής τού Μαυροκορ
δάτου πού έσπούδαζεν εις Ρώμην, άπεφάσισε νά γίνη Ιησουίτης. Μόλις τό έμαθεν 
ό Μαυροκορδάτος έθύμωσε καί άπεφάσισε νά στείλη εις Ρώμην τον ’Αρχιμανδρί
την πού ήτο διδάσκαλος τού νέου, πριν άναχωρήση διά Ρώμην. Είς τον ’Αρχιμαν
δρίτην έδωκα συστατικά γράμματα διά τον εκεί πρέσβυν τής "Τμετέρας Γαληνό
τητος καί διακόσια Τζεκίνια δι’ έξοδά του, ύπείκων είς παράκλησιν ενός τόσον 
διακεκριμένου 'Τπουργού τής Τουρκίας...»

15 ’Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 7 0 2 «. . .  χάρις είς τήν παρέμβασιν τού ήμε-
τέρου έν Ρώμη πρέσβεως, 6 νεαρό; ανεψιό; τού Μαυροκορδάτου άνεχώρησε διά 
τήν Παδούην. Ό  Μαυροκορδάτος είναι πολύ έξωργισμένος κατά των ’Ιησουι
τών. ..»  36

36) Τ ίτο η Ρωξάνδρα η τρίτη κύρη τον πλούσιον Σκαρλάτου, ή οποία λύγφ των κακου
χιών, απέΟανε κατά τό έτος εκείνο (1684) (έτσι γράφουν αί Έγκι*κλοπαιδείαι).

137) Είναι τό δύσσινον χρώμα.
88) Είναι ή παραφθορά της Έλλην. λέξεως έξάμιτον. ΤΙΙσαν βαρέα υφάσματα μεταξωτά 
“ μέ έξ μίτους, πού ύφαίνετο κατά τον 12ον αιώνα έν Έλλάδι (6λ. W. IIETD, Τ. 2ος 

σελ, ODD Γαλλική *Έκδοσις τής ’Ιστορίας του ’Εμπορίου είς τιήν ’Εγγύς ’Α νατολήν)...

I
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Τό περιεχόμενον του πρώτου έγγραφου ύπό Χρονολογίαν 25 Φεβρου
άριου 1683 (έν. έθος =  1684) τό άνευρον και εις την Δέσμην (Filza) άρ. 
162 τής άλληλογραφίας του έν Κωνσταντινουπόλει Ένετοϋ Βαΐλου προς 
την Γερουσίαν, πλήν ύπό χρονολογίαν 27 Φεβρουάριου 1684. Και είναι ά- 
παράλλακτον.

'Όσον αφόρα εις τον Μαυροκορδάτον ό οποίος έκινδύνευε νά ύποστή 
καταδίκην εις θάνατον αν δεν έξεύρισκε τά 350 πουγγιά πού ύπεσχέθη, δεν 
κατώρθωσα νά εύρω άλλας μεταγενεστέρος πληροφορίας εις τό έν Βενετίρ 
Κρατικόν Άρχείον, διότι λόγω του ένσκήψαντος πολέμου μεταξύ Βενετίας 
και Τουρκίας τό 1684 ήτοι την έποχήν πού ό Φραγκίσκος Μοροζίνη ήρχισεν, 
όρμώμενος έκ Κερκύρας, την κατάληψιν Τουρκικών έδαφών, διεκόπη ή άλ- 
ληλογραφία των έν Κων)πόλει Ενετών Βαίλων. Ή  διακοπή τής άλληλογρα- 
φίας διήρκεσεν άπό τό έτος 1684 μέχρι του 1699 ήτοι έως την Συνθήκην 
του Κάρλοβιτς.

Άγνοοϋμεν, κατά συνέπειαν, άν έπλήρωσε τό κολοσσιαίον ποσόν τών 
350 πουγγίων ή c'v ήλθεν εις συμβιβασμόν και κατέβαλεν όλιγώτερα, πάν
τως είναι βέβαιον ότι μειά παρέλευσιν μιας τετραετίας, έπανήλθεν εις την 
ύψηλήν θέσιν τοΰ Μεγάλου Δραγουμάνου και έλαβεν ειδικήν έντολήν παρά 
τού Σουλτάνου Σουλεϊμάν τού Τρίτου, άνελθόντος εις τον θρόνον τήν 8ην 
Νοεμβρίου 1687, ϊνα μεταβή μετά του Ζουλφικάρ Έφένδη ώς άντιπρόσωπος 
τού Σουλτάνου και διαπραγματευθή είς Βιέννην μετά του Αύτοκράτορος 
Λεοπόλδου τοΰ Α' τά περί συνάψεως ειρήνης.

Πότε ακριβώς μετέβη εις Βιέννην προς τον άνω σκοπόν;
Τήν χρνολογίαν τήν άκριβή μας τήν δίδει μία έπιστολή του Μαυ- 

ροκορδάτου πρύς τον αύλικόν Κόμηταν Καράφαν φέρουσα ήμερομηνίαν 29 
Όκτωβρίου 1688 (παλαιόν ήμερολόγιον) και ^γραφεϊσα είς τό Pottendorf, 
πού είναι μία πολίχνη 3500 κατοίκων σήμερον, άπέχουσα περί τά 35 χιλιό
μετρα νοτίως τής Βιέννης. Έκεϊ είς τό χωριό αύτό είχε σταθμεύσει ή Τουρ
κική αντιπροσωπεία.

Νομίζω ότι είναι σκόπιμον νά άναδημοσιευθή έν μεταφράσει ή έν λό
γω έπιστολή, γραμμένη είς άπταιστον Ιταλικήν, τήν οποίαν είχεν έκμάθει 
έν Παδούμ ό 'Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος όπου άπεφοίτησεν άπό τό Πα- 
νεπιστήμιον ώς ιατροφιλόσοφος.

Ιδο ύ  τό περιεχόμενον τής έπιστολής:
«Εκλαμπρότατε, έξοχώτατε και εντιμότατε Κύριέ μου,
«Κατόπιν τής ενταύθα συναντήσεώς μου μετά τής 'Τμετέρας εξοχότητας, 

παρήλθον 15 ήμέραι και όμως δεν εχομεν καμμίαν άπάντησιν ΐνα πληροφορήσωμεν 
τήν αυτού Αύτοκρατορικήν Μεγαλειότητα τον ήμέτερον Αύθέντην, διότι μετά τήν 
άναχώρησίν μας εκ Κωνσταντινουπόλεως π α ρ ή λ θ ο ν  τ έ σ σ α ρ ε ς  μ ή ν ε ςί 
και είμεθα τώρα ε ί ς  το ν  π έ μ π τ ο  ν. χωρίς νά είμεθα εις θεσιν νά δώσωμεν| 
καμμίαν εϊδησιν ούτε καί δΓ ημάς αυτούς.

Τόσον ό Έφένδης δσον καί εγώ. άπό κοινού Σάς παρακαλούμεν νά μάς δώ- 
σητε μίαν κατηγορηματικήν άπάντησιν καί εν ταύτω νά μάς δώσητε και τήν α-1 
δειαν νά στείλωμεν ένα Ταχυδρόμον με έπιστολάς μας προς τήν Έκλαμπρον Πυ* 
λην. Τούτο πάντοτε έφηρμόσθη εις τήν Πύλην ώς ποός τούς Καισαρικούς ’Avn-jj 
προσώπους καί δεν είναι δυνατόν νά τό άρνηθήτε είς ημάς* καί νά εχωμεν παρί

ί

ϊ
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Υμών ακριβείς πληροφορίας περί του τί δέον νά γράψωμεν είς την Αύτοΰ Αύ- 
τοκρατορικήν Μεγαλειότητα τον ήμέτερον Αύθέντην.

’Ίσως θά ήτο πρόσφορον νά συνομιλήσωμεν μέ καμμίαν προσωπικότητα κα
λιό; πληροφορημένην συμφώνως μέ τάς διαταγάς τής αΰτου Καισαρικής Μεγα- 
λειότητος,

Έν τοσουτω διατελώ, τής 'Τμετέρας Έξοχότητος, 
ταπεινότατος δούλος 

’Αλέξανδρος Μαυροκορδάτος
Έκ Πόττενδόρφ
τή 29 ’Οκτωβρίου 1688 ίπαλ. ήμερολ.)

* · ** * * * ΐι *

Εις τον Κώδικα τής Μαρκιανής Βιβλιοθήκης (Κλάσις 7η Κώδιξ 1882 
τοποθέτησις άρ. 9073) εύρίσκονται και άλλα γράμματα ήτοι του Σουλτάνου 

I  Σουλεϊμάν του 3ου υίοΟ τοϋ Ίμπραήμ, του μεγάλου Βεζύρη προς τόν Και- 
Ρ οαρικόν πρωθυπουργόν, ολα συστατικά διά τούς δύο άπεσταλμένους Ζουλφι- 
L κάρ έφένδην και 'Αλέξανδρον Μαυροκορδάτον.
* Εις τό μήνυμα τοϋ Σουλτάνου ό Μαυροκορδάτος άναφέρεται ώς έπι-
| φανής (cospicuo) διά τήν έθνότητα τοϋ Μεσσία 'Αλέξανδρος υιός τοϋ Σκαρ-
f| λάτου. Είναι τούτο περίεργον διότι ό πατήρ του ήτο ό Νικόλαος καί Σκαρ
ί  λάτος ώνομάζετο ό πενθερός του. Τό Σουλτανικόν μήνυμα πρός τόν Λεοπόλ- 
|  δον τόν Α' Αύτοκράτορα φέρει χρονολογίαν μέ έτος έγείρας 1099 ( =  1687). 
|  Αί έπιστολαί τοϋ Κώδικος πού είνε πάμπολλαι, εϊνε γραμμένοι είς
|  ιταλικήν και λατινικήν καί μίαν τοϋ Μεγάλου Βεζύρη τουρκιστί και ταύτης 
1 παρατίθεται μετάφρασις είς τήν Ιταλικήν.
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ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΗΤΙΚΟΥ ΛΙΛΦΟΤΙΣΜΟΥ
VIII ΣΤΑΥΡΟΣ ΙΩΑΙΊΝΟΥ ΤΣΙΑΠΑΛΑΜΟΣ

« Δόξα καί τ ιμή  είς δλον τό αύατημα τ&ν έμπόρω ν!
Δόξα εις αυτό καί έν yfj καί έν οόρανφ  »

Ν . Δούκας ( Κ α λ λ ιό π η  1 5 J 5 J 1 8 2 0  α ελ . 9 3 )

Ό  Σταύρος Ίω άννου Τσαπαλάμος, πατέρας του αοίδιμου εθνικού εύ- 
εργέτη και ιδρυτή τής Εθνικής Τράπεζας Γεωργίου Σταύρου, δέν ήταν μό
νο ό δραστήριος, ό πολιτικός, ό βαθύτατα έκπμούμενος από Τούρκους καί 
Ροηιιούς για την εντιμότητα καί τό ήθος του προεοτός τής πόλης μας των τε 
λεν ια ίω ν  τής Άληπασαλικής εποχής χρόνων, ό εξ απορρήτων τέλος οικονο
μικός σύμβουλος τού Ά λ ή 1, χρηματοδότης και προμηθευτής ειδών πολυτε- „ 
λείας αύτοϋ καί τής αύλής του, άλλα καί ό φωτισμένος έμπορος, πού προσέ- f  
φερε μεγάλες υπηρεσίες στην πατρίδα καί τον τότε άναγεννώμενον έλλη- 
νισμό.

Για τή στα Γιάννινα πλουοία καί πολυσχιδή δράση του κατά τη μεταξύ 
τού 1811 ιδίοκ;, χρόνον επιστροφής άπό την ξενπειά καί οριστικής εδώ εγκα
τάστασής του, καί 1823, χρόνον τού θανάτου του, περίοδο, γνωρίζουμε άρκετά 
όφειλόμενα στούς ιστορικούς τής εποχής, τούς βιογράφους τού Ά λή Πασιά 
καί στο σέ ειδικό όγκόιδη τόμο των Ήπ. Χρονικών ( Ι Δ ')  έκδοθέν από τόν 
καθηγητή Κουγέα πρώτο μέρος τού ’Αρχείου του. Γιά τή στή Βιέννη όμως, 
κέντρο των εμπορικών επί δεκαετίες όλες δραστηριοτήτοτν έκτεταμένη επίσης 
έθνωτρελή προσφορά καί τόν έν γένει βιό του, έλάχιστα, παρά τό άναμφισβή- 
τητο ενδιαφέρον τους, κατέχουμε, λόγω ιδίοκ; τής άπουσίας επαρκών στοι- 
χείο)ν καί έγκυρων συναφών είδήσεοίν.

Τήν αγνοιστη σχεδόν αύτή πτυχή τής ζο>ής του καί προπαντός τή νε- 
νικώτερη συμβολή του στον Νεοελληνικό Διατροτπσμύ κατά τήν τελική ό ρ -®  
μη τι κ ή καί πλέον καρποφόρα τών προιτων δύο δεκαετιών τού περασμένου ί ]  
αιώνα τράση του, θά επιχειρήσουμε σέ συνέχεια να εκθέσουμε σέ πρώτο έ- §  
λαφρό, θά λέγαμε, σχεδίασμα, μέ βάση τις σκόρπιες ύπάρχουσες σχετικές |? 
πληροφορίες καί ιδιαίτερα τίς προς τό λόγιο Ήπειρώτη πραματευτή τής Βι- 
έννης Α λέξανδρο Βασιλείου έπιοίολές τού Κοραή, όπου ό Σταύρος Ίωάννου / 
κάνει συχνότατα τήν έμτράνιοή του'-. Δέν μας διαφεύγει βέβαια τό γεγονός 
ότι ή συγκεκρηιένη δοάοη τού Τσιαπαλόμου στον τομέα πού μας ενδιαφέρει, 
θά γνοιοτή στήν έκτασή της όλη, μόνο όταν έρθουν σέ φώς τό υπόλοιπο άνέκ- 
δοτο μέρος τού Α ρχείου του μαζί μ’ εκείνο τής Σχολής Καπλάνη καί ή μέ 
τόν Κοραή, αν εύρεθή ποτέ, άλληλογοατρία του, καί ότι ή προσπάθειά μας ή 
προκειμένη, χωρίς τίς παραπάνω βασικές πηγές, θά είναι ήσσονος ίσως ση
μασίας όχι όμως καί έντελώς περιττή.

Γεννημένος στα Γιάννινα ό Σταύρος περί τά μέσα τής ΙΓΓ έκατοντα-
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ετηρίδας και γόνος αρχοντικής οικογένειας (Ίωάννου Ταιαπαλάμου) κατα
γόμενης άπό τή Βελτοίστα των Κουρέντων, διήκουσε τα εγκύκλια μαθήματα 
στην Μπαλαναία Σχολή «καί έν καθεστηκυίρ ηλικία διέβη εις Βιέννην εις 
πρόοκτησιν φιλοσοφικών γνώσεοιν και σπουδήν των νομικών, όπου και άπο- 
κατέστη έπί πολλά έτη μετερχόμενος τό έμπόριον» (Πρβλ. Π. Άραβαντινου: 
Λόγιοι . . .  σελ. 206). Στή λαμπρή πρωτεύουσα τής Αύστριακής Αύτοκρατο- 
ρίας «τό έργαστήριον, καθώς τήν λέγει ό Κοραής, τής νέας τών Γραικών 
φιλολογίας», όπου υπήρχε ανθούσα παροικία Γραικών πραματευτάδοτν, α
νοίγει περί t o  177Ρ ό Σταύρος, χωρίς 6έ6αια ν άκολουθήση τις σπουδές 
για τις οποίες άγνωστο από πού άντλών τήν πληροφορία μιλάει ό Άραβαν- 
πνός, σπίτι έμπορικό, τό οποίο διηύθυνε άλλοτε μόνος καί άλλοτε συνεται
ρικά ύπύ τήν έπωνυμίαν «Σταύρος Ίωάννου καί Συντροφιά» έπιδιδόμενος 
οέ εμπορικές, μεσιτικές καί τραπεζιτικές ιδίως εργασίες, μέ παράρτημα τού 
σπιτιού αύτού καί στήν Παρίστρια Γιουγκοσλαυική σήμερα πόλη Ζέμονα 
(Σεμλϊνο)4. Στή Βιέννη έργαζόμενος σχετίζεται μέ τήν εκεί πολυπληθή 
όμογένεια καί τούς έξέχοντες εκπροσώπους της εμπόρους επίσης, επιστή
μονες, τυπογράφους, διανοούμενους, ανταλλάσσει μ’ αύτούς τις μύχιες σκέ
ψεις καί τούς άλλους καημούς του γιά τή σκλαβωμένη Πατρίδα, κερδίζοντας 
αμέσως γιά τις αναμφισβήτητες αρετές καί τήν αξιοσύνη του τήν άγάπη καί 
τήν έκτίμησή τους.

Δεν ξέρουμε θετικά αν ό Τσιαπαλάμος ήταν γνώστης ή είχε μυηθή στήν 
έπαναστατική πού αναπτύσσεται τήν εποχή αυτή στή Βιέννη (1796 - 7) κί
νηση τού Ρήγα, τής οποίας κορυφαία στελέχη ύπήρξαν οί Γιαννιώτες καί πολύ 
γνωστοί του γιατροί Κυρίτσης Καραγιάννης ή Χατζηπολύζος καί Δημ. Νικο- 
λίδης. Τή μόνη σχετική πληροφορία πού έχουμε προερχόμενη άπό τήν Αύ- 
στριακή ’Ανάκριση είναι πώς ό τελευταίος αύτός γιατρός Νικολίδης, έδώρι- 
σεν αντίτυπο τής επαναστατικής προκήρυξης τού Ρήγα τό οποίο είχε προ- 
μηθευθή άπό τον Πρωτομάρτυρα «εις τον 'Έλληνα τον όνομαζόμενον Άλέ- 
ξην, οστις είναι προϊστάμενος τού ενταύθα εμπόρου Στ. Ίωάννου έπραξε δέ 
τούτο διότι ό Άλέξης έξεφράσθη οτι ήθελε νά άνακοινώσει τήν προκήρυξιν 
ταύτην καί εις άλλους...» (Πρβλ. Λεγκράν: 'Ανέκδοτα έγγρ. περί Ρήγα 
Βελεσπνλή. Δ.Ι.Ε.Ε. 1889 σελ. 673 - 91 καί μελέτη μου: Δημήτριος Νικολί- 
δης κ.λ. Ήπ. Εστία 1968 σελ. 195). ’Αρκετά άργότεοα (12.1.1807) ό Σταύρος 
υπογράφει μαζί μέ τον Σίμ. Γ. Σίνα καί άλλους 'Έλληνες τής Βιέννης πι
στοποιητικό άφορών τό στενό συνεργάτη τού Ρήγα Σιατισπνό τυπογράφο 
Γεώργιο Πούλιο, πού είχε άπελαθή παλιότερα οτς σύνεργας τού Πρωτομάρ
τυρα από τις Αύστριακές ’Αρχές καί βρίσκονταν οι ή Νυρεμβέργη, άτι δηλ. 
ό Πούλιος «είναι έντηιος καί ήθικού χαρακτήρος άνθροτπος» προκειμένου αύ- 
τός νά έπιστρέψη στή Βιέννη, πράγμα πού έγινε (Πρβλ. ΓΙρακτ. Άκαδ. 'Α
θηνών 1949 σελ. 124 - 5) .

Γενικώτερα φαίνεται πώς μέ πολλή περίσκεψη έκινούνταν ό Σταύ
ρος στις πατριωτικές του ένέργειες καί τίποτε σχετικό δεν έγραφε στα χαρ
τιά του πού θά μπορούσε νά τού δημιουργήση ζητήματα. «Είναι άληθώς πα
ράδοξον, γράφει ό Κουγέας (Ήπ. Χρ. 10' σελ. 38 - 9), οτι εις τό Άρχεϊον 
τούτο (τού Σταύρου δηλ.) δέν εύρίσκονται ειδήσεις περί προσώπων καί πρα
γμάτων, άπνα θά άνέμενέ τις νά εύρη εις αύτο άναφερόμενα. "Αξιόν απο
ρίας π.χ. είναι πώς εις σύγχρονα κατάστιχα ενός επιφανούς Έ λληνος έμ
πορου τής Βιέννης ούδεμίαν εύρίσκομεν εϊδησιν περί τού Ρήγα, ενώ εύ- 
ρίοκομεν εις αυτά σημειουμένας δοσοληψίας μέ τούς Μαρκίδες Πούλιον εις 
τό τυπογραφεϊον τών όποπον ό έθνομάρτυς έτύπίονε τις προκηρύξεις το υ ... 
Νομίζει κανείς δτι κάποια προσεκτική προφύλαξις ή αύστηρά λογοκρισία έ-
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πέβαλε την περίεργον αυτήν σιγήν περί των έθνικών ζητημσαυν». "Από τή 
Ειέννη ό Τσιαπαλάμος άπλώνει τις εμπορικές του δραστηριότητες όχι μόνο 
προς τή γενέτειρα με τήν όποια βρίσκεται σέ συχνότατη πάντα άνταπόκριση 
και κατά καιρούς έπισκέπτεται, και γιά διεκπεραίωση έμπορικών του ύπο- 
θέσεοιν και για να ίδή τήν έδώ διαμένουσα οικογένεια του5 άλλά καί προς 
δλες τις πόλεις τής Ευρώπης, όπου ύπήοχαν έγκατεστημένοι "Ελληνες και 
μάλιστα Ήπειρώτες πραματευτάδες6.

Με τούς Ζο3σιμάδες (Θεοδόσιο τού Λιβόρνου, Ζώη τής Μόσχας και 
'Αναστάσιο τής Νίζνας) με τούς όποιους συνδέονταν και με δεσμούς συγ
γένειας, ό Σταύρος είχε, καθώς από τά δημοσιευόμενα έγγραφα του Α ρ
χείου του φαίνεται, στενή έμπορική συνεργασία, δταν δε οί άοίδιμοι ευερ
γέτες αποφασίζουν νά χρηματοδοτήσουν τήν Ελληνική Βιβλιοθήκη του Κο- 
ραή (1804), σ’ αύτόν σαν τον πλέον κατάλληλο θ' άναθέοουν τήν πρακτό
ρευση και εύρεία διάδοση έντός και έκτος τής Τουρκοκρατουμένης Ελλάδας 
των έκδιδομένων τόμοτν της. 'Από τήν έποχή κυρίοίς αυτή γίνεται ουσιαστι
κά έμφανής ή έργώδης συμμετοχή του Σταύρου στήν πλατειά έθνοφιυτιστική 
προσπάθεια, πού καθοδηγεί άπό τό Παρίσι με τό χείμαρρο των δημοσιευμά
των καί τής άλληλογραφίας του ό μεγάλος διαφωτιστής καί τολμηρός έθνε- 
γέρτης. Στο σημείο αύτό πολλά σίγουρα θά έχη νά μας πή ή άνέκδοτη, 
καθώς είπαμε, καί «ποιος ξέρει εις τί άράφια κουρνιαχτιζόμενη» μεταξύ των 
δύο άνδρών άλληλογραφία. 'Αλλά καί οί συχνές άναφορές του Κοραή στά 
προς Άλέξ. Βασιλείου γράμματά του καί ή διαφαινόμενη έκεϊ έξαιρετική 
προς τό Σταύρο έκτίμηση καί άγάπη του μαρτυρούν κατά τον πλέον έγκυρο 
τρόπο τό μέγεθος των ύπηρεσιών αύτού τού τελευταίου προς τό συντελού- 
μενο τήν έποχή αυτή προ3τοστατούντος τού άπόδημου στοιχείου εύρύ έθνο- 
παιδευτικό καί διαφοπιστικό έργο. Πρώτη, καθώς παρατηρώ, μνεία τού ονό
ματος τού Σταύρου στήν παραπάνο3 αλληλογραφία, γίνεται σέ γράμμα τού 
Κοραή προς τον 'Αλέξανδρο τής δ.12.1804, δπου ό πρώτος τού γράφει: «Ή 
ξθ' άπεμπόλησις (livraigon) τής έγκυκλοπαιδείας έξεδόθη καθώς καί ή έξα- 
κολούθησις τινών τόμων τού Buff on τά οποία λείπουν εις τήν εις τά 'Ιωάν
νινα άποστολήν τών βιβλίο3\; τού Καπλάνη* δθεν μελετώ νά τά άγοράσω 
μέ έλπίδα ότι θέλεις νά πληρο3θής αύτού παρά τού κυρίου Σταύρου. Ή  
άποστολή πρέπει νά γένη προς τον Ζωσιμαν νομίζω* (Πρβλ. Γ. Βαλέτα: 
"Απαντα Κοραή τ. Β' σελ. 482). "Οπου ό Σταύρος έξουσιοδοτημένος φαί
νεται άπό τον Καπλάνη αυτή τή φορά καί δχι άπό τούς Ζωσιμάδες, όπτος 
νομίζει ό Κοραής, έπειδή αύτοί ένίσχυαν τήν άλλη σχολή τής πόλης μας 
τή Μπαλαναία, φροντίζει μέσω τού τελευταίου γιά τον πλουτισμό τής Βι
βλιοθήκης τής Καπλανείου άγοράζοντας τούς τόμους τής Γαλλικής Ε γκυ
κλοπαίδειας καί τής Φυσικής Ιστορίας τού Buffon.

"Ενα χρόνο περίπου κατόπι, δταν ή συμφωνία Κοραή καί Ζωσιμάδων 
γιά τήν έκδοση τής Έλλ. Βιβλιοθήκης ήταν πιά γεγονός, γράφει ό Κοραής 
στο Βασιλείου7. «Ό Αίλιανός (ό καί πρόδρομος τής Έλλη. Βιβλ. καλούμε- 
νος/ ό πρώτος της δηλ. τόμος) φίλε τελειούται μετά δέκα ήμέρας* καί έχω 
διαταγήν παρά τού Ζο3οηιά νά πέμψ03 τινά σώματα αύτού προς τον κύριον 
Σταύρον Ίωάννου», καί παρακάπο: «Είς μίαν τών προλαβουσών μέλεγες 
ότι ό Σταύρος Ίωάννου σ’ έλάλησε περί έμού* ό Ζοισιμας δέν μέ λέγει μήτε 
γρύ διά τον κόπον μου* μήτε τον παρόντα μήτε τον μέλλοντα...» (Βαλέτα 
δ.π. σελ. 547), πράγμα πού σημαίνει πώς οί Ζωσιμάδες ορίζοντας τον Τσια- 
παλάμο διεκπεραιωτή τών έκδόσεων τής Έλλ. Βιβλ. στή Βιέννη διατάζουν 
τον Κοραή νά κατευθύνη καί ποός αύτόν άριθμόν σο3μάτων τους καί πώς ό 
ίδιος ό Τσιαπαλάμος σέ συνεννόηση μέ τό Βασιλείου θά καθορίση καί τήν
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αντιμισθία του Κοραή γι' αυτές του τις έκδόαεις όμολογούμενα γυνναία, 
πού μετά χαράς θα αποδεχθούν κατόπι οί ευεργέτες αδελφοί. Τον επόμενο 
μήνα (Γενάρης 1806) γράφοντας πάλι προς το Βασιλείου θά στείλη «έκ 
προσταγής τού Ζωοιμά προς τον κύριον Σταύρον Ίωάννου άλλο κιβώτιο 
Λίλιανών δεμένων, περί των οποίων παρακαλώ σε, λέει, νά τον δώσης έν 
ιυοούτω την εϊδησιν άσπαοάμενος άπο μέρους μου». Και συνεχίζει: «Ερωτώ 
τώρα ή σε ή τον Σταύρον, πώς έχετε νά κάμετε εάν δεν αυγχοτρηθή ή έμ- 
βασις τών Αίλιανών αυτού. ΕΙοθε κύριοι ν ’ ανοίξετε τά κιβώτια και νά λάβετε 
εϊπ θέλετε και νά πέμψειε τά λοιπά περαπέρο) ή μήτε τούτο δεν συγχωρεϊ- 
ια ι; Εις το ίδικόν σου ή τό τού Σταύρου κιβώπον είναι δώρον έκ τού Ζω- 
οηιά και τούς δυό σας δυο Αίλιανοί εις μέγα. χαρτίον καί χρυοοδεμένοι». 
Καί λίγο παρακάτω οτο ϊδιο γράμμα: «Εις τό σταλθηοόμενον κιβώτιον θέλεις 
εύρεϊ καί δυο αντίτυπα τού πρώτου τόμου τού πολύπαθους Στράβωνος. Τό 
έν είναι δια οέ, το άλλο άν θέλης δός το άπο μέρους μου τάν Σταύρον Ί ω 
άννου...» (ΙΙρβλ. Γ. Βαλέτα δ.π. οελ. 549 - 551). Καί σ’ άλλο τού αμέσως 
επόμενου μήνα (14.2.1806) προς τον αυτόν ’Αλέξανδρον γιά τό ϊδιο ζή
τημα. «Σήμερον γράφο) καί προς τύν Σταύρον Ίωάννου πέμποτν καί εις αυ
τόν άλλο κιβώπον μέ Προδρόμους. Εις αύτούς μέσα είναι διά σέ, δώρον 
από τον Ζωοιμάν, εις πεοκίον πράσινον, χρυσοδεμένος ένας Πρόδρομος, μέ- 
γα χαρτίον. Εύχαρίστηοον πεοί τούτου τον δόντα, όταν εύρης την αφορ
μήν. Τον κύριον Σταύρον παρακαλώ νά πέμψη ένα Πρόδρομον άπο τούς 
χρυσοδεμένους (κατά ιόν σύν) από μέρους μου προς τον Ούγγροβλαχίας· 
άν λάβης αφορμήν πρύ τού Σταύρου νά πέμψης τίποτε εις εκείνα τά μέρη, 
στείλε τον ού μέ την επιστολήν μου. ’Από τούς δύο Στράβοτνας ό είς είναι 
διά σέ’ τον άλλον εάν έξεύρη ό Σταύρος την Γαλλικήν, δός τον είς αύτόν* 
εάν οχι κάμε τον ο,τι θέλεις, έχεις ταύτην την έξουσίαν, επειδή δεν τον 
αναφέρω τίποτε περί τούτου» (Γ. Βαλ. δ.ιτ. σελ. 552). Καταχοτρώ τίς περισ
σότερες άφορώοες το Σταύρο περικοπές τών προς Βασιλείου επιστολών τού 
Κοραή, γιά νά καταδειχθή σαφέστερα ή υπόληψη πού τού είχε ό σοφός Χιώ- 
της καί ό προιτεύοντας ρόλος πού έπαιξε ό Σταύρος στή διακίνηση τών βι
βλίων εκείνου καί τή γενικώτερη έθνοφωτιστική προσπάθεια.

Λίγους μήνες αργότερα (16.8.1806) γρά<(>ει κοντά σ’ άλλα ό Κοραής 
ατό φίλο του Βασιλείου: «ΊΙ έπιοώρευοκ; ιών γραφών είναι αιτία διά τήν 
όποιαν (καί σήμερον μόνον αναοκαλίζοτν τό έκατάλαβα) δέν άπεκρίθην εις 
τήν πρύ πολλού έπιστολήν τού κυρίου Σταύρου Ίωάννου. Επειδή ήτον ά- 
πόκρισκ; είς έπιοτολήν μου, ώς τοιαύτην τήν έβαλα παράμερα. Τώρα βλέπω 
όμοτς οτι ήτον ανάγκη νά άποκριθώ είς τό ζήτημά του. Τούτο ήτον περί τής 
έκδόσεοκ; καί τύπον τού Θεολόγου Γρηγορίου. Προοαγόρευοον λοιπόν από 
μέρους μου, παρακαλών νά συγχτορήοη τήν απροσεξίαν μου. Είπέ του οτι 
περί τού θεολόγου άπεκρίθην κατά πλάτος προς τον διδάσκαλον Βαρδα- 
λάχον προ πολλού καί παρέοιηοα είς αύτόν τήν άδυναμίαν μου νά άναδε- 
χθώ τοιοΰτον βάρος. ΓΙερί δέ τού πόση έχει νά γίνη ή δαπάνη τού θεο 
λόγου, είς τοιούτον χαρτίον καί τοιοΰτον οιίχωμα, οποίον είναι τού Προ
δρόμου, 6έν καταλαμβάνο) τό «τοιούτον». Έάν λέγη όποιον είναι τό μικρόν 
χαρτίον καί τύ κοινόν οτίχωμα τού Προδρόμου, είναι πάντοτε πολύ άκρι- 
βώτερα καί ό τύπος καί τύ χαρτίον καί τό σιίχοτμα, ά(()’ δ,τι γίνονται καί πω- 
λούνται είς Γερμανίαν καί Βενετίαν, εί δέ εννοεί τό μέγα χαρτί καί χρυσο- 
πράοινον οτίχωμα τού Προδρόμου, ή δαπάνη τού μέν τύπου πολλά όλίγον 
διαςτέρει* τό δέ χαρτίον καί τύ οτίχωμα είναι τριπλής τιμής τού μικρού χαρ
τιού καί στιχώματος, μ’ δλον ότι είς τήν πώληοιν ή διαφορά τών μικρών 
προς τά μεγάλα είναι έν προς δύο. Παρά ταύτα είπέ τον ότι μέ εύχαρίοτηοε
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πολύ ή εύχαρίστησίς του εις τον Πρόδρομον. Εις τούς πολλούς κόπους τίνα 
χαριεστέραν άλλην άμοιδήν δύναμαι νά έλπίσιο παρά τον έπαινον των χρη
σίμων και πεπαιδευμένων ομογενών;» (Γ. Βαλ. δ.π. σελ. 561). Άπό τό πιο 
πάνω άπόσπασμα μαθαίνουμε, πέρα άπό την επιθυμία του Σταύρου και φί
λων του (Διδασκ. Κ. Βαρδαλάχου) γιά έκδοση Γρηγορίου τού θεολόγου, 
την οποία ό Κοραής φαίνεται με προφάσεις διάφορες ν' άποκρούει8, την ά- 
μοιβαία μεταξύ των δυο ανδρών εκτίμηση, δπου ό Σταύρος έπαινε! τον Κο- 
ραή γιά τον έκδοθέντα Πρόδρομο (σώμα τού οποίου πολυτελές τού έστειλε 
σάν δώρο ) κι ό Κοραής εύχαριστούμένος άπό τον έπαινο δηλώνει πώς δεν 
ελπίζει «χαριεστέραν άλλην άμοιβήν παρά τον έπαινον τών χρησίμων καί 
πεπαιδευμένων ομογενών» οποίος κατά γενική πράγματι άναγνώριση ύπήρ- 
ξεν ό Τσιαπαλάμος. ’Άλλοτε πάλι γράφοντας ό Κοραής προς τό Βασιλείου 
(30.11.1806) γιά την ποιοτική διαφορά τών έκδόσεών του προς παρόμοιες 
άλλων συγγραφέων, τήν οποία διαφορά δεν θέλουν τ\ δέ μπορούν νά κατα
λάβουν οί Ζωσιμάδες, τον παρακαλεϊ: «Δεν ήταν ίσως κακόν νά δώσης περί 
τούτου (αν δμως τό κρίνης εύλογον) μικρόν νύξιν εις τον Σταύρον, ώς άπό 
σεαυτού, χωρίς νά τον κοινωνήσης τίποτε από τά γραφόμενα» (Γ. Βαλ. δ.π. 
σελ. 572). Τό Σεπτέμβριο τού επομένου έτους γράφει μαζί μ’ άλλα στον 
’Αλέξανδρο: «Εις τήν 5 τού παρόντος εστάλη προς τον κύριον Σταύρον Τω- 
άννου κιβώτιον περιέχον στιχωμένους Τσοκράτεις. ’Από τούς χρυσοδεμένους 
εις μέγα χαρτίον μέλλει νά σε δώση εν άντίτυπον έκ μέρους τού Ζωσιμά 
δώρον» (Βαλ. δ.π. σελ. 606) καί τό Νοέμβριο τον πληροφορεί δτι στέλλει 
κιβώτιο προς τό Σταύρο με τή νέα έκδοση τής Έλλ. Βιβλ. τού Τσοκράτη δηλ. 
παραγγέλλοντάς τον «τον δεύτερον τόμον τον ίδικόν σου εις μέγα χαρτίον 
χρυσόδετον θέλει σε τον δώση ό κύρ Σταύρος έκ μέρους τού Ζωσιμα, τον 
οποίον μή λησμονήσης νά ευχαρίστησης, διά νά μή νομίση δτι χαρίζω έγώ 
τά άλλότρια» (Βαλ. δ.π. σελ. 611). Τό Δεκέμβριο τού ίδιου έτους πάλι ά- 
ναφέρεται ό Κοραής στο Σταύρο συνιστώντας στο Βασιλείου να συζητήση τό 
θέμα κάποιας σύνταξής του άπό τούς Ζωσιμάδες σέ περιπτώση πού πάθει 
τίποτε, δείγμα καί τούτο τρανό τής επιρροής πού άσκούσε ό Τσιαπαλάμος 
στούς άδελφούς εύεργέτες. «Είναι εύλογον, τού έρωτάει, νά λαλήσης ή δχι 
περί τούτου με τον Σταύρον χωρίς να τον δείξης τήν παρούσαν, ήτις πρέπει 
νά είναι εις μόνον σέ γνωστή;» (Γ. Βαλ. δ.π. σελ. 615). Καί σέ άμέσως επό
μενη τον πληροφορεί γιά αποστολή μέ τό Βιεννέζο βιβλιοπώλη Franck κα
σέλας μέ δεύτερους τόμους Τσοκράτη προς τον Σταύρον στο ίδιο δέ αύτό 
γράμμα, περί τό τέλος του, άναφερόμενος στις οικονομικές του δυσκολίες τις 
οποίες αποδίδει στήν άδιαφορία τών Ζωσιμάδων ν ’ άποστείλουν έγκαιρα τά 
διά τις εκδόσεις του άπαιτούμενα χρήματα, γράφει: «Τώρα καταλαμβάνω ότι 
μήτε συμφέρει ίσιος νά άποκαλύψης πρός τον Σταύρον δσα σέ γράφω εις 
τό χωριστόν φύλλον», έννοώντας τά δσα σέ προηγούμενο τού έγραψε γιά τή 
συνέχιση τής αντιμισθίας του άπό τούς Ζωσιμάδες σέ περίπτωση άτυχήμα- 
τός του. Λίγο αργότερα (1S.11.1S0S) γυρίζοντας πάλι ό Κοραής στο ίδιο 
επίμαχο θέμα τής έλλειψης δηλ. κατανόησης έκ μέρους τών Ζωσιμάδων γιά 
τό έργο του στήν οποία, καθώς είδαμε, άποδίδει καί τή μή τακτική άποστολή 
τών άπαιτουμένων γ ι’ αύτό χρημάτων, πάλι θυμάται τό Σταύρο: «Δέν ήτο 
κακόν, τού γράψει νά διδάξης τον Σταύρον Τωάννου τί κρίνουσι ούτοι περί 
τών έκδόσεών μου καί δχι τί περισσότερον. Αυτός είμαι βέβαιος δη καί τό 
καταλαμβάνει καί δτι θέλει τό γράψει πρός αύτούς, εάν δμως καί τότε δυ- 
νηθώσι νά τό καταλάβωσιν» (Γ. Βαλ. δ.π. σελ. 654). ’Άλλοτε πάλι (6.3.1809) 
λαβαίνοντας χρήματα τών Ζωσιμάδων άπό τό Σταύρο γράφει στον Αλέξαν
δρο: «Ό  Σταύρος Ηωάννου, πρός τον οποίον δός να ζήσης τήν έγκεκλεισμέ-



νΐ]ν όπόκρισιν, μέ πέμπει άπροσδοκήτως 2608:14 δια λογαριασμόν των αύταδ. 
Ζ. πρός τούς οποίους μέ προστάοοει νό μηνύσω τήν παραλαβήν. Δέν έξεύ- 
ρω ποίους έννοεΐ* τούς εν Ρωσσίςι των όποιων μηδέ τήν οικησιν γνωρίζω ή 
ιόν έν Αιβόρνω;» (Βαλ. ό.π. σελ. 676).

Τον Τούνιο τού ίδιου έτους άποστέλλοντας ατό Στ. κιβώτιο μέ βιβλία 
ίστιχωμένους Πολυαίνους καί Πλουτάρχους) μέσω τοΰ ίδιου συνεργαζόμε- 
νου μέ τον τελευταίο Ειεννέζου Franck, περικλείει σέ γράμμα του πρός τον 
‘Αλέξανδρο καί άλλο για τύ Σταύρο γράφοντας: «Τήν έγκεκλεισμένην δός 
πρός τον Σταύρον Ίωάννου πρός τόν όποιον έπεμψα διά τού αυτού Franck 
κιβωτόν μέ σηκωμένα...» 'Ολίγο μετά τύ θάνατο τού Μιχαήλ Ζωοιμά στο 
Λιβόρνο (1809) καί τήν έκτύπιοση τού συνταχθέντος από τον Κοραή επιτα
φίου του. γράφει ό τελευταίος πρός τόν 'Αλέξανδρο (31.8.1S09) «Σήμερον 
'Αλέξανδρε φίλε, παραδίδει εις τήν πόσταν ό Allais 50 αντίτυπα τού επιτα
φίου τού Ζωσιμά οτελλόμενα πρός οέ. των οποίων τύ άγώγιον έπληρώθη 
εδώ. "Οταν τα λάβης παράδος τα 25 πρός τόν Κύριον Σταύρον Ίωάννου 
άσπαζύμενος έκ μέρους μου τήν τιμιότητά του. Φροντίσατε καί οί δυο νά πέμ- 
ψητε από τούς επιταφίους καί πρός τούς κυρίους ’Αναστάσιον καί Νικόλαον 
καί δπου αλλού, κρίνετε εύλογον. Μοιράσατε καί αύτού εις τούς όσοι άπό 
τούς ομογενείς είναι και το πράγμα καί τό όνομα ομογενείς. Περισσότερα νά 
παραδώσω εις τήν πύοτα δέν έτόλμησα φοβούμενος τό παραπέσημα. 'Όταν 
μέ φανερώσετε τήν παραλαβήν σάς πέμπω καί άλλα» (Βαλ. ό.π. σελ. 6S4).

Ακριβώς τήν εποχή αυτή, καθώς ό ίδιος σημειώνει σέ κατάστιχό του 
για τόν Αύγουστο τού 1S09, ό Τσιαπαλάμος πιάνεται καί φυλακίζεται στή 
Βιέννη' όπο τόν Χαπολέοντα οάν πράκτορας τού ’Αλή Πασιά καί καταφέρει 
νά γλυτώση μόνο μέ μεγάλο δόσιμο. «"Οσα έξώδευσα, γράφει έκεϊ, όταν μέ 
έφυλάκησε ό Μποναπάρτης εις Βιέννα ώς δήθεν νά ήμουν άγέντης τού 
’Λληπασιά καί μού ύπεσχέθη να μού τά πλήρωσή (ό Άλής δηλ.) ώς άπό αι
τίαν του δοθέντα» (Ήπ. Χρ. 1939 σελ. 11). Λίγο άργότερα επαινώντας ό Κό
ρα ής ενέργεια τού Αλέξανδρου νά έμποδίση έπιχειρηθεϊσα άπό τό Σταύρο 
εκτύπωση μύθων τού Συντύπα (μάταια, χαρακτηρίζει τή σχετική δαπάνη) 
προσθέτει: «Προσαγόρευσον φιλικώς από μέρους μου τόν Κύριον Σταύρον 
και παρακάλεσον νά μέ στείλη τούς τυπωθέντας αύτού δυο τόμους των μι
κρών Γεωγράφων εις τό όποιον συνευδοκεϊ μετά χαράς καί ό έδώ ευρισκό
μενου έξοχώτατος Άλεξανδρίδης» (ό γιατρός) (Βαλ. ό.π. σελ. 6S6).

Tic πρός τούς Ζωσιμάδες τής Ρωσσίας έπιστολές του ό Κοραής κατευ
θύνει πάντοτε διά τού Σταύρου. «Δός τήν έγκεκλεισμένην, γράφει στον 'Α
λέξανδρο, (τήν πρός ιόν κ. Άναστ. Ζωσιμά) πρός τόν κ. Σταύρον Ίωάννου 
τόν οποίον κατασπάζομαι καί παρακαλώ νά πέμψη ασφαλώς ώς άναγκαίαν. 
Είπέ του ότι τόν έπεμψα διά τού έν Στρασβούργο) Franck κασσέλαν σημει- 
ουμένην ΑΖ No 7 καί περιέχουσαν .35 σώματα δεμένα τού Β' τόμου τού 
Πλουτάρχου περί τών οποίων (ώς τόν έγραψα) έχει ν ’ άκολουθήση τήν 
διαταγήν τού Κυρίου Ζωσιμά» (Βαλ. ό.π. σελ. 706). Λίγους μήνες κατόπι 
αναγγέλλοντας στον άφοσιωμένο του Αλέξανδρο τήν περικοπή από τούς 
Ζ. κατά 2<Χ)0 φρ. τού έτήσιου μισθού του, περικλείει καί πρός αυτούς γράμ
μα του καί προσθέτει: «Καλόν ίσως ήθελεν εϊοθαι νά κοινωνήσης τήν πρός 
αυτούς (όχι τήν προς σέ τούτην μου) επιστολήν καί εις τον Κύριον Σταύ
ρον Ίωάννου, ασπαζόμενος καί παρακαλών αυτόν νά γραφή ιδίως πρός τούς 
γενναίους (δηλ. τούς Ζ.) νά δείξωσι καν τήν γενναιότητά των εις τόν Κού- 
μαν» (τό θεσσαλό σχολάρχη τής Σμύρνης φίλο τού Κοραή) (Βαλ. ό.π. σελ. 
727 - 8).

Τό έπόμενο έτος άρχές Αύγούστου γράφοντας όπ’ ευθείας στόν Άναστ.



‘κΗΠΕίΡηΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑί

Ζωσιμά στη Μόσχα τον πληροφορεί κοντά στ’ άλλα ό Κοραής πώς «την δευ- 
τέραν του παρόντος έπεμψα προς τον κ. Σταύρον Ίω . εις Βιέννην 12 (σώ
ματα τού Γ ' τόμ. τού Πλουτάρχου) είς μέγα χαρτίον, 38 εις μικρόν ραμμέ
να μόνον και άχι στιχωμένα...»  και παρακάτω: «Έκάματε φρόνιμα να διω- 
ρίοητε τον Κύριον Αλέξανδρον Βασιλείου (επειδή άναχωρεϊ ό κ. Σταύρος 
Ίωάννου) είς την διοίκηοιν των βιβλίων και ελπίζω ή μάλλον είμαι βέ
βαιος δτι δεν θέλει άποβάλει τό ζήτημά σας και διά τήν πράς σας έντιμον 
ύπόληψιν και διά τήν προς με αγάπην του» (Βαλ. δ.π. 762). Λίγο άργότερα 
(1.11.1811) γράφοντας προς τον 'Αλέξανδρον τον παρακαλεϊ: «χαιρέτισον 
άπό μέρους μου τον κύριον Σταύρον Ίωάννου καά παρακάλεσον νά με στεί- 
λη εν σώμα τού Όρειβασίου τυπωμένον (είς Πετρούπολιν νομίζω) μ' έξοδα 
ιών Ζωσηαάδων», πράγμα πού φανερώνει άτι ό Σταύρος δεν έχει ακόμα ανα
χωρήσει γιά τά Γιάννινα ή τό πιθανώτερο δεν είχε πληροφορηθή ό Κοραής 
την άναχώρηοή του, πού σύμφωνα μ' άλλες πηγές είχε γίνει κιόλας άπό τά 
προηγούμενο καλοκαίρι. ’Αλλά και μετά τήν επιστροφή καί τήν οριστική 
πλέον εγκατάσταση τού Τσιαπαλάμου στά Γιάννινα ό Κοραής θά έξακολου- 
θήση νά γράφη στονομά του στ ή Βιέννη, δπου τον άναχωρήσαντα Σταύρο 
άντικατέστησε ήδη στή διεύθυνση τού εκεί εμπορικού του ο’ίκου ό άπό τό 
1804 εργαζόμενος κοντά του μεγαλύτερος γυιός του Γεώργιος,, ό όποιος θά 
συνέχιση καθώς ό πατέρας του τή διεκπεραίωση τών εκδόσεων τής Έλλ. 
Βιβλιοθήκης καί τήν ευρύτερη ακόμη συμμετοχή οέ κάθε σημειούμενη ε
κεί έθνοφωτιστική δραστηριότητα9. "Ας σημειωθή πώς μνεία τού ονόματος 
αύτού τού τελευταίου πουθενά στή γνωστή άλληλογραφία του δεν κάνει ό 
Κοραής. ’Έτσι τό επόμενο έτος άρχές Ιουλίου (ό Σταύρος είχε έγκαταστα- 
θή πιά στά Γιάννινα καί έκλεγή μάλιστα καί προεστώς τής πόλης —15.5.1812—
άξίωμα πού θά διατηρήση με μικρή διακοπή ως τό θάνατό του), ό Κοραής 
γράφει στον ’Αλέξανδρο άναφερόμενος σε αποστολή βιβλίων του: «Ωσαύτως 
έστειλα καί προς τον Σταύρον Ίωάννου (προς τον οποίον δός τήν εδώ κλει- 
σμένην) τά πενήντα σώματα διά τούς Ζωσιμάδες». Τον άλλο χρόνο (16 Γε
νάρη ) γράφει πάντοτε πρός τον ’Αλέξανδρό του: «Χθες έστειλα τήν επι
στολήν προς τον Στ. Άπόκρισιν ακόμη δεν έλαβα* πιθανόν δτι θέλει έλθεϊν 
αϋριον (Κυριακήν). "Αν καί δεν έχω τίποτε πλέον νά σε γράψω, δεν σφρα
γίζω τήν επιστολήν προ τής άποκρίσεώς του». Καί λίγο άργότερα: «'Όθεν 
παρακάλεσον άσπασάμενος άπό μέρους μου τον Κύριον Σταύρον Ίωάννου 
νά σέ μετρήση 1000 φρ. άπό τά οποία μέλει νά μέ πέμψη 3000 (ώς λέγεις) 
ή αν μέ τά έπεμψε, δείξε με είς ποϊον έχω νά πληρώσω τα 1000 σου φρ.» 
(Βαλ. δ.π. σελ. 835).

Στις 17 Μαρτίου παίρνει επιστολή άπό τό Σταύρο περιέχουσα καί 
άλλην τού ’Αλεξάνδρου καί περί τό τέλος τού ίδιου μήνα γράφει στον τε
λευταίο: «Σήμερον άποκρίνομαι πρός τόν Σταύρον περικλείων είς τήν επι
στολήν του καί τήν πρός τόν Γ. (τόν ’Άνθ. Γαζή δηλ. εκδότη τού Λ. Ε. στή 
Βιέννη) άπόκρισίν μου. Δέν τήν πέμπω διά σού μήν ύποπτευθή δτι τήν άνέ- 
γνωσες. Δέν έξεύρω πώς έχει νά τόν φανή. Τούτο έξεύρω δτι άλλέως ν ’ 
άποκριθώ δέν ήτο δυνατόν» (Βαλ. δ.π. σελ. 839). Σέ συνέχεια εξακολουθεί ό 
Κοραής τήν άποστολή βιβλίων δικών του καί τής Έλλ. Βιβλιοθήκης καθώς 
καί τήν άλληλογραφία του πάντοτε πρός τόν Σταύρον Ίωάννου είς Βιέννην, 
πουθενά δέ δέν κάνει νύξη γιά τήν άπ’ εκεί άποδημία του. Μετά τόν κατά 
τις άρχές τού 1818 στήν Τεργέστη θάνατο τού πολύτιμου φίλου καί συνεργά
τη του, τού θαυμάσιου εκείνου Ήπειρώτη ’Αλέξανδρου Βασιλείου, τά βιβλία 
πρός τόν οίκο τού Σταύρου τής Βιέννης στέλλονται άπό τήν Τεργέστη διά 
τού άλλου στενού φίλου καί συμπατριώτη τού Κοραή εγκατεστημένου σ’



θύτην την πόλη ’Ιάκωβου Ρώτα. Το Νοέμβριο του 1823 γράφοντας ό Κο- 
ροής στο Ρώτα παραπονεΐται «ότι ό Σταύρος δεν άπεκρίθη ώς τώρα». Φυ- 
οικο ήταν νά μην άποκριθή και δεν πρόκειται ν’ άποκριθή από δώ και πέρα 
οιό μεγάλο Χιώτη ό Σταύρος. Γιατί ό μέν οίκος τής Βιέννης έχει ήδη δια- 
λυθή, άφού ό Γεώργιος σπεύδει νά προσςτέρη τις υπηρεσίες του στην άγω- 
νιζόμενη τον αγώνα τον καλόν Πατρίδα, ό δέ πατέρας του περί τά τέλη τού 
'ίδιου αύτού μήνα θά πεθάνη στά Γιάννινα.

’Από τις παραπάνω σκόρπιες περί τού Σταύρου Ίωάννου αναφορές 
ιού Κόρα ή στις πρύς Άλέξ. Βασιλείου ιδίοις έπιστολές του, μπορεί ό ανα
γνώστης νά σχηματίοη άμυδρή έστω εικόνα τής συμβολής τού έξοχου Ή- 
πειμώιη οτήν έθνοφωτιστική τής εποχής κίνηση. Οί σχετικές ύπηρεσίες του 
όσο ακόμα βρίσκεται στη Βιέννη άναφέρονται κυρίως στην προμήθεια σπα
νίων βιβλίων γιά τις βιβλιοθήκες των ΙΊαννίνων10, στη διάδοση διά τού εκ
τεταμένου εμπορικού του δικτύου των εκδόσεων τής Έλλ. Βιβλ. καί άλλων 
έκδιδομένων έκεϊ ελληνικών από ξένους καί ομογενείς συγγραφείς βιβλίων, 
στη μέ φροντίδες καί συχνά δαπάνες δικές του τέλος εκτύπωση άλλων χρη
σίμων επίσης βιβλίων γιά τά ελληνικά Σχολεία από τά εκεί τυπογραφεία των 
πατριωτών τυπογράφων Μαρκίδων Πούλιου μέ τούς όποιους, καθώς βγαίνει 
από τύ ’Αρχείο του, είχε συχνές δοσοληψίες. Μέ την έπιστροφή καί έγκα- 
τάοτασή του στά Γιάννινα (θέρος 1811), πλάϊ στά ύψηλά καθήκοντα πού 
τού ανατίθενται από τύν επόμενο αμέσως χρόνο, τού προεστού δηλ, τής πό
λης καί διαχειριστού τών διαφόροτν λάσσοτν καί μάλιστα ταίν «τού μακαρί
του Καπλάνη εις τά οποία εγώ, καθώς ό ίδιος σέ γράμμα του προς Ίωαννί- 
τες τής Μόσχας (αρχές 1823) γράφει, άπύ καιρόν ήμουν έφορος χωρίς δια
κοπήν αλλά μόνον παύσιν άπύ τούς 1820 από τά περιστατικά» (Λ. Μελά: Σ ε
λίδες τής ’Ηπείρου σελ. 151), εξακολουθεί νά προσφέρη τις πολύπμες ύπη
ρεσίες του στην παιδεία τής γενέτειρας σάν πρώτος αναδειχθείς άπό την 
έποχή τής άφιξής του έφορος τής περιώνυμης Καπλανικής Σχολής, πού δι- 
ηύθυνε ώς γνοτστό ό πολύς ’Αθανάσιος Ψαλίδας, έκλεγόμενος άνελλιπώς 
στο άξίοτμα αύτό ώς τύ 1820 χρόνο καταστροφής της.

Μέ την εύκαιρία αναφέρω πώύ οί έφοροι τής Σχολής Καπλάνη ήταν 
δυο, έκλέγονταν άπό το λαό γιά ένα χρόνο, τής εκλογής έγκρινομένης από 
τύν Άληπασιά καί έπικυρούμενης άπό το Πατριαρχείο ύπό την ύψηλή προσ
τασία τού οποίου τελούσε ή Σχολή άπό τό 1806 λεγάμενη γΓ αύτό καί Πα
τριαρχική.

Παραθέτω ενδεικτικά ιό έγκριτικό τής εκλογής τών έφορων τής Σχο
λής τού έτους 1819 έγγραφο μέ πρώτον, καθώς πάντοτε, τύν κύρ Σταύρο 
(καθοις οί Γιαννιώτες τόν έλεγαν μηδέ τού Άληπασιά του ίδιου έξαιρου- 
μένου) ύπογραφόμενο άπό τόν ’Εθνομάρτυρα Πατριάρχη Γρηγόριο τον Ε '.

«Τηπωτάτους κυρίους Σταύρον Ίωάννου καί κύριον Ίω - 
άννην Αναστασίου Πάνου εκ τών προκρίτων τής πολιτείας τών 
Ίωαννίνων έγκρίνει την έκλογήν των υις έφορων τής Καπλα
νικής Σχολής. Ό τι έν τή εύμενεϊ ηγεμονική έπινεύσει τού ύ- 
ψηλοτάτου καί μεγαλοπρεπεοτάτου Βεζύρη Άζέμ Άλή πασά έ- 
φένδη μας. . . έξελέγητε προ τών άλλων ή τιμιότης σας καί άπο- 
κατεστάθητε έφοροι τής αύτόθι Καπλανικής Σχολής, άπεδεξάμεθα 
έν άσμενίρ την έκλογήν καί άποκατάστασιν ύμών ταύτην.

ρωιθ' Ιουνίου κε'
Ό  Πατριάρχης Κων)λεως εύχέτης» 

(Πρβλ. Λ. Μελά δ.π. σελ. 147)



'«ΗΠΕίΡίϊΠΚΗ ΕΙΤΙΑ»

Καθήκον και μέλημα κύριο των εφόρων τής Σχολής ήταν ή διαχείρι
ση του υπέρ αυτής και μέσω των ισαρίθμων καί το ίδιο αιρετών έφορων της 
τής Μόσχας ( Ί .  Μπούμπα και Λ. Πάλλη Γιαννιωτών και των δυο) και τής 
Κωνσταντινούπολης (Σπ. Κωνσταντή καί Εύστ. Σουγδουρή) τακτικά άπο- 
οτελλόμενου λάοσου Καπλάνη, για την οποία διαχείριση «τα μετρητά του 
Σχολείου» δπτυς λέει ό ϊδιος, παρέδιδε κατ’ έτος παστρικόν προς τούς παρα
πάνω συνεφόρους του λογαριασμό «καθώς έσυνηθίσαμεν πάντοτε» και ή γενι- 
κώτερη έποπτεία και παρακολούθηση τής ομαλής και εύρρυθμης λειτουργίας 
του 'Ιδρύματος. ,ΝΛς σημειωθή μέ την εύκαιρία πώς ειδικά κατάστιχα του 
πλούσιου 'Αρχείου του περιέχουν τούς λογαριασμούς τούς σχετικούς μέ τη 
διαχείριση των λάοσο>ν Καπλάνη και Ζιυσηιάδίον καθώς και ειδήσεις γιά τή 
συντήρηση εκκλησιών καί Σχολεκυν, τή σπουδή υποτρόφων και άλλους ποι- 
κίλλους κοινωφελείς σκοπούς, τον τρόπο δέ διαχείρησής τους «διακρίνει, κα
θώς γράφει ό Κουγέας (ο.π. σελ. 37) τάξις και προσοχή άπαράμιλλος».

Τό οτι δέ πράγματι ή Σχολή ή Καπλανική ύποδειγματικά καθ' δλο 
το 6ίο της έλειτούργησε καί πλουσίους καρπούς άπέδωσε οφείλεται κατά 
μέγα μέρος και στις άοκνες φροντίδες και τό θερμό ύπέρ αύτής ενδιαφέ
ρον του Σταύρου καθώς και στή στενή συνεργασία του μέ τον Άρχιδιδάσκα- 
λό της, τον οποίον μέ ιδιαίτερη πάντοτε εκτίμησή και φιλία περιέβαλε12.

Τό 1818, καθόσο γνωρίζω, εισηγείται ό ίδιος στο Πατριαρχείο και τούς 
έκεϊ επιτρόπους τής Σχολής τό διπλασιασμό του μισθού «τού πρώτου διδα
σκάλου της τού κ. Ψαλίδα» άπό 2000 γρ. τό χρόνο, πού ήταν ώς τότε, σέ 
4000 και πάνω στήν αύξηση αύτή, πού έγινε ύστερα άπό παράκληση τού 
Ψαλίδα, καθώς ομολογεί σέ επιστολή μεταγενέστερη ό ίδιος ό Δάσκαλος, 
«δτι αί δυο χιλ. γρόσσια τον καιρό τού Καπλάνη είχαν δύναμιν σάν 6000» 
(Λ. Μελά δ.π. σελ. 185) «νά του προστεθώσιν και γρ. 1000 είσέτι κατ' έτος 
λόγω τής παραδόσεως τών λατινικών διά νά συναπαρτισθή ή ποσότης έτη- 
σίίος εις γρόσια πέντε χιλιάδες, τά όποια έλογαριάσθησαν ικανά και άνετικά 
διά ετήσια έξοδά του ώστε έχων τά αναγκαία νά καταβάλη εις τό εξής περισ- 
σοτέραν επιμέλειαν εις τάς παραδόσεις και εις τά τής σχολής κατά τό χρέος 
του». Προτείνει δέ τό διορισμό νέου διδασκάλου γνωστού του (υιού Δ. 
Φαληρέως) τής Γαλλικής καί Ιταλικής Γλώσσης. Οί παραπάνω προτάσεις 
πού γίνονται χτυρίς αντίρρηση δεκτές άπό τό Πατριαρχείο καί τούς εκεί επι
τρόπους, οί οποίοι τελευταίοι συνιστούν: «κάλλιστον μάλιστα ήθελεν ήτον 
έάν καί ό Άσώπιος, ό είς Τριέστι ήδη εύρισκόμενος, ήθελε μετακαλεσθή αύ- 
τόσε, δστις καί πεπαιδευμένος έγνώσθη κοινώς καί ώς αύτής ταύτης τής 
Σχολής ανάστημα καί τού νύν διδασκάλου μαθητής, βέβαια χρέος έχων θέ
λει φιλοπμηθή νά δουλεύση καί αυτός υπό τύν διδάσκαλόν του τήν σχολήν 
καί επομένως τήν πατρίδα του μέ τον άπαιτούμενον ζήλον...»  (Μελά δ.π. 
σελ. 1 8 2 - 3 ) .

Κατά τήν περίοδο (1820 - 1822) τού μεταξύ Άλή Πασια και Σουλτα- 
νικών πολέμου στή διάρκεια τού οποίου καταστράφηκε μέγα μέρος τής πό
λης, κάηκαν οί Σχολές καί οί δυό μέ τις βιβλιοθήκες τους καί οί Γιαννιώτες 
γυμνοί καί πεινασμένοι σκορπίστηκαν στούς τέσσερες άνέμους, ό Σταύρος 
περιπλανώμενος κι αύτος πρόσφυγας οέ διάφορα χωριά καί πόλεις τής Η 
πείρου (Ζέλοβα, ΚαπέοοΟο, "Αρτα, Μονοδένδρι, Βίτσα), κοντά στις φρον
τίδες περίθαλψης τών προσφύγων θυμάται καί τον καταφυγόντα στο Ζα- 
γόρι επίσης ενδεή Ψαλίδα καί θέλει νά τύν βοηθήση. Οί καλοθελητές του 
δμως τής Πόλης καί τών Γιαννίνων, κι είχε ώς φαίνεται αρκετούς ό Δάσκα
λος, άποτρέπουν τό Σταύρο απ' αύτή τήν πρόθεσή του διαβάλλοντας καί κα
κολογώντας μπροστά του τον Ψαλίδα. "Ενας (ό Μπ. Πάλλης έφορος φαίνε-



ιαι τής Σχολής στην Πόλη) τού γράφει: (3.11.1820): «Δύο πράγματα μέ 
κάνουν νά άπορήοω και θαυμάζω πώς τά παραβλέπει ή εύγένειά σας. Τα 
σχολεία μας από τον ’Ιούλιον έπαυσαν, τί μισθούς λοιπόν προετοιμάζεις των 
διδασκάλων, τώρα ύ Ψαλίδας δεν μπορεί ούτε μπουγιορντιά από τον Νέρω
να (δηλ. τον Λληπασιά) να μάς φέρη και βιάση ώς άλλοτε, ούτε από την 
παλακίδα τοϋ υιού του Νέρωνος νά μπορή νά ζητήση προστασίαν καθ' ήμών. 
ΠέΟανε τό βόδι μας έξεσυμπεθερεύοαμεν, έκάησαν τά Σχολεία μας, ούτε 
διδασκάλους έχομεν, ούτε καί ανάγκην νά τούς πληρώσωμεν, έως έναν και
ρόν τά ελέη των Χριστιανών τά έμεταχειριζόμεθα διά νά φωτισθοϋν οί νέοι 
μας, τώρα τά αύτά διά νά τούς θρέψωμεν νά μην πεθάνουν...» (Λ. Μελας 
ό.π. σελ. 188).

Άπό δέ «τούς έν Γραμμένου διατρίβοντες» Γιαννιώτες άρχοντες μαθαί
νει ό Σταύρος μόλις φεύγοντας τύν πόλεμο ς>θάνει στη Ζέλοβα, πώς ό Ψα
λίδας τύν κατηγόρησε κονιά στ’ άλλα καί σάν υπεύθυνο των συμφορών κι 
δπ κρατάει χρήματα τοϋ Σχολείου. Γιά τις συκοφαντίες αύτές γράφει όλίγο 
άργύτερα (24.9.J820) από τό Καπέσοθο του Ζαγορίου πρύς τον εις Τσεπέ- 
λοθο ευρισκόμενο Δάσκαλο πικρά παραπονούμενος καί εξηγώντας πώς έχουν 
τά πράγματα. «. . .  Οί έν Γραμμένου διατρίβοντες, λέει, άπεφάσισαν ότι διά 
τούτον τον χρόνον νά λείψουν από τού νά δοθούν τά λάσσα ούτε εις Νοσο- 
κομεϊον ούτε εις Σχολεία ούτε εις άλλας έλεημοσύνας αλλά μόνον διά να 
προςιθαοθοϋν οί, αξιοδάκρυτοι διασκορπισμένοι Ίτυαννίται* μου άρεοεν ό στο
χασμός· είπον καλά τό έοτοχάοτηκαν πλήν ό καημένος ό διδ. ό Ψαλίδας όπου 
είναι μέ φαμίλιαν πώς έχει νά ζήση; Καί μου άπεκρίθησαν οτι τέλος πάν- 
ιων νά λάβη τον άπό τον Καπλάνην διορισμένον μισθόν του γρόσια 2000 
τύν χρόνον καί οχι καθώς εσύ καί άλλοι φίλοι του παρά κανόνος καί παρά τό 
δίκαιον τον έδιορίσατε γρ. 5000 καί δεν αρκεί τούτο αλλά τον αφήσατε καί 
αύτόν καί τούς ύποδιδασκάλους νά παίρνουν χοτριστές πληρωμές άπό τούς 
μαθητάς καί νά κάνη καί τύν άθουκάτον. Εις ταϋτα έγώ ύπέρ σου απολο
γούμενος, εις έκείνων πληοθείς θυμού μέ είπε; βοηθεϊς άνθρωπον δπου σέ 
κατατρέχει καί επιβουλεύεται συκοφαντώντας οτι έσεϊς οί έφοροι είστε οί 
αϊποι δπου έκάη τό Σχολεϊον καί ή Βιβλιοθήκη καί πάλιν εις έσας τούς έ
φορους εύρίσκεται αρκετή ποοότης μετρητών τού Σχολείου. Έ γώ  άπεκρί- 
θην οτι άν έμεϊς εϊμασταν αίτιοι νά καή τό Σχολεϊον μέ τά βιβλία όναμφιβό- 
λως είναι αίτιοι καί δλοι οί συμπολϊται δπου τούς έκάησαν καί τά σπίτια καί τά 
πράγματα. Διά δέ τά μετρητά τού Σχολείου ημείς έχομεν λογαριασμόν k g i  

τον παραδίδομεν λεπτομερώς καθώς έσυνηθίσαμεν πάντοτε...» Καί τελειώ
νει : «Λοιπόν δάσκαλε έάν ούτως έχει δέν κάνεις δίκαια καί καλά έγγίζοντες 
άνθρωπον τίμιον δίκαιον φίλον σου καλοθελητήν σου καί τέλος πάντων δπου 
ήμπορεϊ νά απολογηθή καί ζητήση τήν τιμήν του. . . » (Πρβλ. Δ.Ι.Ε.Ε. Τόμ. 
1ΣΤ' σελ. 368).

Σέ άλλο τέλος γράμμα τοϋ Σταύρου άπό τήν ’Άρτα προς τύν Ψα- 
λίδα μέ τό ίδιο καθώς τό προηγούμενο ανοίκειο περιεχόμενο ό Ψαλίδας ά- 
παντάει (2.3.1821) πάντα άπό τό Τσεπέλούο: «Δύο γράμματά σας έλα6α 
δεκεμβρίσια γεμάτα σπλάχνα καί ίλαρότητα πρύς έ)ΐέ, ώς πατρικά τώ δντι. 
Έπροχθές δμως έλαβα ένα γράμμα σας περιπαικτικόν ιό όποιον δέν πιστεύω 
ποτέ να ήιον ύπαγορευμένον άπό τήν φρόνησίν σας, άλλ’ ύπό τινων συνη- 
θισμένοιν Ίωαννιτών νά περιπαίζουν...» Καί συνεχίζει υπερασπίζοντας πιύ 
κάτω τήν τηιή καί τά δίκαιά του ό Άρχιδιδάσκαλος: «Έγώ, γράφει, 25 χρό
νους όπου έδούλευσα τήν πατρίδα μου πιστά ποτέ μου δέν έμεταχειρίστηκα 
τρόπους έξωτερικούς καί βίαιους τυραννικώς αλλά αύτοπροαιρέτως έδούλευ
σα καί εύχαρίστως άμοιβαδόν καί μέ όλίγον μισθόν καί μέ καρπόν μέγα ώς
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*· πράγματα έδειξαν, πώ ς; λάσσου αίτιος έγινα, βιβλιοθήκην έσύστησαν λαπ 
πράν, πειράματα φυσικής ίδιά μου άφιέρωσα μαθητάς έβγαλα ένδοξους εις 
κάθε επάγγελμα, την φιλομάθειαν εις το γένος διήγειρα και έξύπνησα και 
δλα αύτά μέ ούτιδανόν μισθόν...» (Πρβλ. Λ. Μελά: δ.π. σελ. 185 - 6).

Μετά την πτοιση του Άλή και τήν άποκατάσταση κάποιας τάξης στα 
Γιάννινα ό Τσιαπαλάμος γυρίζει έκεΐ και έγκαθίσταται στο νησί άφοϋ τό 
σπίτι του ήταν κατεστραμμένο, δπου καθώς γράφει ό ίδιος πρός τόν Ν. Ζώ
σιμο: «Εις την έσχάτην αύτήν ηλικίαν του έπεφάρτισαν και πάλι τό κου
μάντο τής πόλεως άπό το οποίον εϊχεν άποσυρθή. . .  και έγώ μέ τό νά έδέχθη- 
κα πάλιν τα βάρη τής πολιτείας άπό αϊτησιν του κόσμου και από προσταγήν 
αύθεντικήν...»  (Μελά: δ.π. σελ. 155 - 6 )13. ’Αλλα ή νέα του θητεία έπΐ κε- 
ραλής των συμπολιτών του, πού περισσότερο άπό κάθε άλλη φορά τώρα εΓ 
χαν άνάγκη τις ύπηρεσίες του, δε βάσταξε πολύ. Οί πρόσφατες σκληρές δο- 
κηJασίες σωματικές και ψυχικές είχαν υποσκάψει τήν ύγεία του και κατά 
ιό τέλος Νοέμβρη του ’ίδιου έτους (1823) «άποθνήσκων έν Ίωαννίνοις θρη- 
νεϊται πανδήμως» (δχι τό 1824 πού λέει ό Άραβαντικός δ.π.).

Αύτά κατά τις έγκυρότερες γνοιστές μας ειδήσεις περί τής συμβολής 
του Σταύρου Ίωάννου στη γενικώτερη προσπάθεια του Νεοελληνικού Δια- 
φοιτισμοϋ και τής προαγωγής τών γραμμάτων στον τόπο του. Στολισμένος 
ό ίδιος, καθώς άπό τήν άλληλογραφία του φαίνεται, μέ παιδεία άνώτερη και 
πιστεύοντας στην ακαταγώνιστη δύναμή της πρός έκπλήρωση τών πιο εύ- 
γενικών πόθων τού Γένους του, διαθέτει ένα μεγάλο μέρος τού χρόνου ίσως 
καί τού πλούτου στην ύπηρεσία του φωτισμού και τής πνευματικής άνύψω- 
σής του, για μόνη δέ τήν ένεργό και στις πρώτες γραμμές τής έθνοφωτιστι- 
κής κίνησης τής έποχής αυτή συμμετοχή του, μπορεί άδίσταχτα νά κατατα- 
χθή ό Τσαπαλάμος στη λαμπρή χορεία τών φωτισμένοιν έμπορων, πού ώρ- 
μήθηκαν κατά καιρούς άπό τήν ’Ήπειρο καί στούς οποίους οι Νεοέλληνες 
χρωστούν άναντίρρητα ένα πολύ μεγάλο μέρος τής έθνικής τους έλευθερίας.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ  1

1) Ή από τή μελέτη άλλιοστε του Αρχείου του σχηματισμένη γνώμη του καθηγητή 
Κουγέα, κατά τήν όποια ό Στ. Ίωάννου δεν υπήρξε, καθώς ύρυλείται, γενικός είσ- 
πράκτορας ή 'Υπουργός τών Οικονομικών του Άλήπασια, άλλα λόγο) τής πείρας και 
τον πλούτου του οικονομικός σύμβουλός του και χρηματοδότης του, φαίνεται ή μόνη 
άνταποκρινόμενη στά πράγματα. «Έκ του ’Αρχείου διαπιστούται, γράφει ό παραπάνω 
ερευνητής, ότι ώς προεστώς μάλλον τής πολιτείας καί επίτροπος διαφόρων κληροδο
τημάτων έφρόντιζε νά εισπράττη καί καταβάλλη εις τόν Βεζύρην τούς ύπ’ αυτού ά- 
παιτουμένονς βασιλικούς και εύβεντικούς φόρους καί νά προσφέρη εις αυτόν ή τήν οί- 
γένειάν του τά έκ μέρους τής πολιτείας τακτικά ή έκτακτα φιλοδωρήματα, οτι είχε 
εντολήν του ’Αλή νά όοίζη είτε μόνος είτε μετά τών κονακτσήδων τά καταλύματα διά 
τούς ξένους Ιδίρ τούς επιφανείς, δτι έκ τού πλούτου καί τής Τραπεζιτικής του εμπει
ρίας έχρησιμοποιεΐτο υπό τού δυνάστου ώς χρηματοδότης καί οικονομικός αυτού σύμ
βουλος καί πραγματογνιόμων καί ιός έμπορος έπρομήθενεν είς αυτόν διάφορα πολυτελή 
είδη» (Π ρβλ. 'Ηπ. Χρ. ΙΔ ' σελ. 35).

2) Ό  Κοραής βέβαια είχε πυκνότατη καθώς μέ τό Βασιλείου καί μέ τό Στ. Ίωάννου 
αλληλογραφία, ό καί), δμιος Κουγέας πού έπισταμένα έρεύνησε τό Α ρχείο του καί 
δημοσίευσε, καΟιος είπαμε/ μέρος του σέ είδικό τόμο τών Ήπειρ. Χρ. ( ΙΔ ') ,  διεπί- 
στωσε μέ έκπληξή του τήν ολοσχερή αφάνεια τών επιστολών τού σοφού Χιιότη άπό



το έν λόγψ ’Αρχείο διατυπιυνει δέ (δ.π.) διάφορες είκασίες για την απουσία καί 
την τύχη τους.

3) Τούτο έξάγεται από Επιστολή του Σταύρου της 16.4.1823 σταλμένην άπό τό νησί, 
όπου αυτήν την εποχή διέμενε, προς τον εις Βιέννην μεγαλύτερο γυιύ τον Γειόργιο, 
προς τον όποιον γράφει «δτι είναι κρίμα νά χαλάσωμεν 52 χρόνων σπ ίτι...»  (Ή π. 
Χρ. δ.π. σελ. 33». Κάνει λάθος λοιπόν υστέρα άπό την παραπάνω ομολογία του Σταύ
ρου ό ΆραΟαντινός, όταν λέει δτι «έγεννήϋη ύπερμεσούσης της ΙΗ ' έκατονταετηρίδος» 
καί «δτι μετέβη εις Βιέννην έν καΑεστηκυίρ ήλικίμ. . .» (,Λραδ. δ.π. σελ. 206).

4) ’Ανάμεσα στους συνδρομητές τοΰ Α' τόμου της Έκκλ. ’Ιστορίας τοΰ Μελετίου, πού 
ίκδόύηκε τό 1783 άπό τον Π. Λαμπανιτσιιότη στή Βιννη, άναφέρεται καί ό Στ. Ίωάν-

νου με τόπο διαμονής αύτον τον Ζέμονα.
5) Μαρτυρημένες έπισκέψεις του των έτών 17ί>4 - 6, δπου «μισεύσας ό Στ. Ίωάννου δια 

τά * Ιιοάννινα εις τούς 1734 τον Μάρτιον άφήκε την έπιτροπίαν είς τον εϊρημένον ’Au 
λέξιαν Νικολάου νά ύπογράφη την φίρμαν του «Σταύρος Ίωάννου καί Συντροφιά» καί 
νά επιστάτη εις τάς υποθέσεις τής αυτής συντροφιάς του» (Ή π. Χρ. δ.π. σελ. 165) 
καί τοΰ 1803, δπου μισεύσας στις 24 Λύγούστου διά Βιέννην φορτισμένος παραγγελίες 
των πασιάδων, μπέηδων, άρχόντων καί τοΰ άρχιερέιος, ακολουθεί τό δρομολόγιο Γι
άννινα — Σαγιάδα — Κέρκυρα — Ότράντο — Νεάπολη — Ροηιη — Λιβόρνο — Βε
νετία — Τεργέστη — Βιέννη διάρκειας τεσσάριον περίπου μηνών (Ή π. Χρ. δ.π. 
σελ. 193). ’Αλλά καί μέ τά γεγονότα τής κυρά - Φροσύνης, τή σύλληψη της δηλ. άπό 
τόν Άλήπασια καί τό πνίξιμό της στη λίμνη μαζί μέ τις άλλες 17 Γιαννιώτισσες κυ- 
ράδες (Γενάρης 1801», ό Σταύρος βρίσκονταν εδώ καί προέστευε μάλιστα (Πρ6λ. 
Ά . ΓΙ, Κουτσαλέξη: Διαφέροντα καί περίεργα τινά ιστορήματα Άπομν. Άγων. 21 τ. 
7 σελ. 218 - 222).

6) Οί έργασίες τοΰ Σταύρου έστρέφονταν κυρίως «περί τό έμπόριον βαμβακάον, ρούχονν, 
ζηλιών, κρεμεζίου, χρυσαφιού, ταπήτων καί πολυτίμων λίθων» αλλά καί σέ λάδια, νή
ματα, σαπούνια, σΰκα, σταφίδες, σχοινιά, τομάρια ανακατεύονταν, διατηρούσε δέ συν
αλλαγές μέ όμογενείς καί ξένους έμπορους είς Σμύρνην, Τεργέστην, Λιδόρνο, Σ ιά
τιστα, Σέρρες, Άμπελάκια, Κωνσταντινούπολη, Βενετία καί πλήθος άλλες πόλεις τής 
’Ιταλίας, Γερμανίας, Αύστρουγγαρίας, 'Ολλανδίας καί Τουρκίας. Στον Άλήπασια προ
μήθεψε τό 1798 «άμάξι καί άλογα, δύο ταμπακέρες, εν φόντι βουλοκέρι, καφέν ζάχαριν, 
δυό ζευγάρια πιστόλια, 6 πιάτα γιαπο>νέζικα, φέσι καί παπούτσια» (Ή π. Χρ. δ.π. σελ. 
169, 71).

7) Μέ τό Βασιλείου ό Σταύρος πέρα άπό την πατριωτική γνωριμία καί έύνοφωτιστική γιά 
την διάδοση τών έκδόσεων τοΰ Κοραή συνεργασία τους, είχαν καί σχέσεις έμπορικές 
στενές μεταξύ τους, καθώς άπό τό ήδη δημοσιευΟέν άρχείο τοΰ δευτέρου διαπιστώνεται 
ένεργό!>ντας συνεταιρικά τό έμπόριο τών ταπήτων καί πολυτίμοιν λίθων.

8) Κοίτα σχετικά Γ. Βαλέτα δ.π. Β, σελ. 514.
9) ’Τπήρξε μετ’ άλλων έξεχόντων Ελλήνων τής παροικίας τής Βιέννης μέλος τού έν 

Βιέννη Παραρτήματος τής έν ’ΛίΒ'ιναις ίδρυΟείσης έπισήμως την 1.9.1813 Φιλομού- 
σου Εταιρείας τοΰ διατελοΰντος υπό την προστασίαν τοΰ μητροπολίτου Ιγνατίου καί

Α επιστασίαν τού Άλεξ. Βασιλείου καί σκοπός τής οποίας ήτο ή διάσωσις τών ψύειρο- 
^  μενών καί διαρπαζομένων ενδόξων μνημείων τής άρχαιότητος καί ή έκπαίδευσις τής 
% νεολαίας. Επίσης ιδρυτικό μέλος τοΰ κατά τό 1816 συσταΟέντος στη Βιέννη υπό την 
" προεδρία τού Ίω . Μαυρογένη νέου οργανισμού μέ την έποινυμία «Χριστιανική βοήθεια 
|  ενδεών δμογενών», σκοπός τοΰ όποιου ήταν «νά 6οη0ή είς τάς σπουδάς τοον τούς έν 
% ταϊς Άκαδημίαις τής Εύροιπης σπουδάζοντας νέους ’Έλληνας, δσοι προυτίΟεντο νά 

μετέλύωσι είς τήν Ελλάδα τό διδασκαλικόν επάγγελμα» (Πρβλ. Μνημεΐον Έλλ. Ί -  
στορίας τόμ. Δ' σελ. 135 καί 141).
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10) Σέ πρόχειρο κατάστιχό του, «π* αυτά πού ερεύνησε ό Κουγέας μέ διάφορες σημεκόσεις .§ 
και λογαριασμούς τού Σταύρου μεταξύ των έτών 1812 - 1815 αναγράφονται λογαρια
σμοί για αγορά βιβλίων από τον έν Βιέννη Άλεξ. Βασιλείου από τον όποιον ό Σταύ
ρος προμηθεύεται 7 Ίλιάδες, 8 ’Αστεία 'Ιεροκλέους κ.ά. η από τον οίκο του της Βι- '$

έννης τον διευΟυνόμενο ήδη από τό γυιό του Γεο'ίργιο, πού τού στέλλει περιοδικό,: 
Λόγιος Έρμης γιά τό Δάσκαλο Ψαλίδα, 10 σο'ιματα τού λεξικού τού Γαζή κ.λ.π. 
(Πρβλ. Ή π. Χρ. δ.π. σελ. 4).

11) Κοίτα σχετικά εις: «Σπάνια εύποιΐας έργα Ζώη Κων. Καπλάνη. Μόσχα 1809», οπού 
τό ίσον τής διαθήκης τού ευεργέτη και τό Πατριαρχικό σιγίλλιο.

12) Ό  Σταύρος πού γνοόριζε πολύ καλά τον Ψαλίδα από την εποχή των σπουδών του ακόμα 
στη Βιέννη, 0ά συνηγορήση ευρισκόμενος τότε στά Γιάννινα (1795) μεταξύ των προ
κρίτων τής πόλης θερμά γιά την πρόσληψή του στη διεύθυνση τής κλειστής ώς τότε 
(1796) Μαρουτσείου Σχολής και τής μετά διετία νεοΐδρυτης Καπλανικής. Τό παρα
πάνω είκάζιο από γράμμα (23.11.1792) τού αδελφού τού Ψαλίδα Μιχαήλ εύρισκόμε-

/ον στό Γιάσι τής Ρουμανίας προς τον στή Βιέννη ακόμα εύρισκόμενο Δάσκαλο, ό 
που κοντά στάλλα τού γράφει: «Καί κοίταξε κάμε τζαρέν από αυτού ώς μέ τό μέσον 
τού κύρ Σταύρου Ίωάννου ή μέ άλλον τινά, οπού νά σέ συστήση να σέ δεχθούν ακριβά 
ολ ίγον ....»  (ΔΙΕΕ δ.π. σελ. 300).
Κατά τήν περίοδο δέ (1811 - 1820) τής μακράς συνεργασίας τους στήν Καπλάνειο οί 
σχέσεις των δυο άνδρών ήσαν πάντοτε, καθώς καί από τά αρχεία τους αποδείχνεται, 
στενές καί έγκάρδιες.

13) ’Από τό Μονοδένδρι στις 8.2.1822 γράφει προς τον έν Σιμπίον τής Τρανσυλβανίας 
εύρισκόμενο Γειόργιό του: «Έγώ από τό προεστηλίκι έτραβήχΟην καί άντ’ εμού έ'γι- 
νεν ό Δημήτριος ’Αθανασίου» (Ή π. Χρ. δ.π. σελ. 13).

! '*
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Η ΜΟΝΗ ΤΟΥΡΚΟΠΑΛΟΥΚΟΥ
ΠΡΟΛΟΓΗΜΑ

Άπό την απόκρημνη παραλιακή ράχη των Κιμμερίων (σημ. Γλώσσας), τον 
επίσης απόκρημνο λόφο τού Βουχαιτίου (σημ. Άγ. ’Ελένης) και τον Γλυκό - 
Κόλπο, (ός απάνου στην αρχαία Έλλα (σημ. Παραμυθία) απλώνεται ή στενόμακρη 
πεδιάδα τής αρχαία; Άηδωνίας (σημ. Φαναριού) διαρεομένη από τους ποταμούς 
Κοκυτό, ’Αχέροντα (Μαυροπόταμο) και Πυριφλεγέθοντα (Κάκαβο) καί τής Βά- 
6α; ή Βωβού (Γκάμηλα;) και καταλαμβανόμενη από έλη και τή λίμνη Άχερουσία.

Περιβάλλεται δέ από Ανατολή από τον μεγαλόπρεπο Κουρύλα και τά Κα- 
σώπια όρη καί από Δύση από τα βουνά τής αρχαίας Έλαιάτιδας.

"Ως τό 1945 στις λασποκάλυβες τού Φαναριού άγγίδιαζε ξένος νά πλησιάσει 
γιατί μαστίζονταν από δυο φοβερές άράιστειες, τή μαλαφράντζα καί τή θέρμη. Την 
πρώτη τήν άφησαν ο! Ενετοί καί τή δεύτερη τή γέναε ύ τόπος, τό κουνούπι.

Άρωστιάρηδες άνδρες καί χλεμπονιάρες γυναίκες έρεβαν στον κάμπο καί 
μάβλαγαΥ τό χάρο. Οί περίβολοι κι’ οι αυλές των εκκλησιών κατέχονταν από τάφους.

Μετά τήν άπελευθέριοση τού 1945 από τούς Ίταλογερμανούς, λευτερώθηκε 
καί τό Φανάρι από τις δυο αυτές στρίγλε; πού βασάνιζαν τον κόσμο. Δέν υπάρχουν 
πιά σακάτηδες καί μαλαφραντζιάρες. Ροδαλά κορίτσια καί όρεχτάτα παλληκάρια 
δουλεύουν στον άπλιυτό κάμπο, τά βαμπάκια καί καλαμπόκια.

Στήν παχιά αυτή πεδιάδα απλώνονταν στή σειρά, σύριζα των βουνών αρ
κετέ; πόλεις όπιο; ή άναφερόμενη 'Έλλα ή Έφυρα (Κίχυρος) μέ τό φημισμένο 
νεκρομαντείο, ή πόλη τών Κιμμεράον τό Βουχαίτιο, ή Έλάτερα, ή Βατία, βραδύ
τερα ή Έλέα, καί διάφορα πολίσματα καί κώμες, αλλά καί ό ανεπιθύμητος 'Άδης 
καί τά Ήλύσια Πεδία.

Μέ τή διάδοση καί επικράτηση τού Χριστιανισμού καί τον άφανισμό τών 
πόλεοιν αυτών εμφανίζονται νεες πόλεις, ή Φωτική, ή Εΰροια.

Σταματάει ή επικοίvoma τών ζοηπανών μέ τούς νεκρούς τού 'Άδη στο νε
κρομαντείο καί χάνεται σιγά σιγά ή αίγλη του. Τή θέση τών αρχαίων Ιερών κατα
λαμβάνουν διάφοροι χριστιανικοί ναοί, όπο)ς ό άη - Γιάννης τού νεκρομαντείου 
καί οί μαρμαροστόλιστοι ναοί τής Κορώνης, τών Μουζακάτοιν, τής Γλυκής, τής 
Βέλλενης, τής Χούβιανης, τής Φωτικής, οί οποίοι καταστρέφονται κι’ αυτοί μέ τή 
σειρά τους από τις επιδρομές τών Γότθων τον 5ο μ.Χ. αιώνα καί τών Σλάβων αρ
γότερα.

'Όσες συμφορές καί λαχτάρες βρούν ένα τόπο ή ιδέα τής λευτεριάς από 
τό άγχος τής σκλαβιάς δέν αποβάλλεται.

'Όσοι σβώλοι 
στο περβόλι 
πανουτιαστούν, 
δέν ωφελούν.
Μέ φούγα αψιά
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ό φύτρος πια 
θά βρει ραφή 
να πεταχτεΐ.

Μετά το πέρασμα τής θύελλας και τής καταιγίδας ξαστερώνει ό ουρανός ? 
κι’ ό ήλιος Εμφανίζεται.

Νέοι ναοί μέ νέα σχέδια και ρυθμούς παρουσιάζονται, οΐ λεγόμενοι βυζαν
τινού τύπου (Φοιτική, Χούβιανη, Καμίνη, Γαρδίκι) από τούς οποίους υπερέχει σέ ι 
αρχιτεκτονική τέχνη και μεγα/νείο, μετά το ναό τής Παρηγορήτρας τής ’Άρτας, j 
ό ναός Άγ. Δημητρίου τής Μονής Τουρκοπάλουκου (τώρα Κυψέλης).

ΘΕΣΗ

Έπι τής δεξιάς όχθης τού Kor/.υτού, μισή ώρα βορείως τού παραπάνω χω- 
ριού, ανάμεσα τούτου και τής νεροπηγής «Σύθι» ίσύθι = πηγή, άρβ. έκ τού ύ- |{ 
μηρικού ΰω = βρέχω). Ή  Σκιπιτάρικη με την Ελληνική γλώσσα νομίζω πώς ε- \1 
χουν κάπου κοινή προέλευση, απλοψένες από τό μεγάλο γέρικο Πελασγικό δέντρο. 
’Άλλο παράδειγμα: «Κέ μποιείν», άρβ. — τί ποιείν (τό μ μόλις ελαφρώς άκου- 
όμενον). Άναφέρεται σέ τρίτο πρόσωπο, δηλ. τί γίνεται; (τί ποιεί; τό τρίτο πρό- !
σωπο). Σέ ξάγναντο ύψοψα χωμένο στις έλιές, έπι τού οποίου άκουμπάει τό από ! 
πάνου βουνό, προβάλλει ό ναός άγ. Δημητρίου, πλούσιας ά'λλοτε μονής.

*Αν και εντός τής αυτής μάντρας υπάρχουν δυο ναοί, Άγ. Δημητρίου καί 
Ά γ. Γεωργίου, ή μονή ακούεται στο όνομα τού πρώτου άγιου.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΟΨΗ ί

Ό  άγιος Δημήτριος μέ τήν πολύμορφη Βυζαντινή αρχιτεκτονική κομψότητα 
σώζεται ακέριος και σέ καλή κατάσταση.

Ό  δεκάγοη'ος τούτος ναός μέ τά πρόσθετα έξοπερικά στολιστικά Εμβλήμα
τα και τήν πολύπλοκη Εσοπερική κατασκευή Εμποιεί βαθιά εντύποιση στον Επισκέπτη.

Ή  τοιχοποιία φέρει Εξοιτερικώς σειρές από ομοιόμορφες τετράγιονες άσβε- ■ 
στόπετρες διαχ/υριζόμενες από συνεχείς οριζόντιες, κάθετες καί πλαγιαστές λείες % 
γραμμές όπτολίθων, μαιανδρικά γειομετρικά σχήματα, τούβλα μέ έξέχουσες ακίδες 
και Επί τής στέγης τέσσερους τρούλους.

ΝΟΤΙΑ ΠΛΕΥΡΑ

Ή  νότια πλευρά μήκους 11,25 μ., ευθεία, περιέχει τέσσερα καμαρωτά δί-] 
λοβα παράθυρα ύψους ως 1 μ. και πλάτους 0,65 μ. και δυο Εντειχισμένες θύρες,  ̂
μιά αριστερά καί τήν άλλη δεξιά ύψους 1,50 μ. καί πλάτους 1 μ.

Πανοραματική ή θέα τού ναού, μέ τήν μεγαλοπρέπειά του, παρατηρουμέ- 
νου από τό μέρος τού νότου. Μένει εκθαμπος ό θεατής μέ τήν πολυμορφία τής βυ
ζαντινής αρχιτεκτονικής τέχνης. Άπό τή στέγη πετάγονται τον ανήφορο οί τέσ-| 
σεροι τρούλοι, δυο τετράπλευροι καί δυο στρογγυλοί οκτάπλευροι.

Τό ύψος τού δυτικού τρούλου άπό τό έδαφος είναι 4,80 μ., τού βορείοϋ| 
5,50 μ., τού νοτίου 4,60 καί τού ανάμεσα τούτων 5,50 μ.

Ή  στέγη πολύπλοκη, άλλη ψηλότερα, άλλη χαμηλότερα, άναλόγως μέ τό 
ψυς τών θολών, άποτελούμενη άπό 13 μεγαλύτερες καί 14 μικρές και μικρότερε; νΜ 
ραμοσκεπές, πλήν τών τού νοτίου τρούλου καί κοιλωμάτων τών άγίιον βημάτων 
πού σκεπαίνονται μέ λιθαρόπλακες.
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Οι γωνίες καθώς καί οί κάμαρες δλων των παραθύρων σειριτιόνονται μέ 
διπλίς σειράς όπτολίθ<ον.

Ό  μεσαίος τρούλος φέρει άνά ένα δίλοβο παράθυρο από τή βόρεια καί νό- 
νια πλευρά , οί δέ άλλοι δυο βόρειος καί νότιος άνά ενα μονόλοβο σέ κάθί δεύτερη 
πλευρά, ενώ κάθε πρώτη έναλλαζόμενη φράζεται διά κεράμων.

Έπί της νότιας πλευράς του μεσαίου τρούλου δΓ έντειχισμένων κεράμων τρέ
πεται ή επιγραφή:

Μ X Λ Ε Ρ Ν

Τα τρία πρώτα γράμματα είναι τά τρία σύμφωνα του ονόματος τού χτήτορα 
ή τού ηγεμόνα τής εποχής (MXA = Μιχαήλ), τά άλλα τρία ή χρονολογία τού 
χτισίματος τής μονής. Τά δυο τελευταία γνωρίζομε δτι δηλώνουν τον αριθμό 150,

Μονή Τονρχοπάλονχον

ro πρώτο Ε αν είναι στ έχομε χρονολογία 642 από τή γέννηση τού Χριστού καί 
άν ζ χρονολογία 1642. ’Εάν πάλι ό Μιχαήλ (ΜΧΑ) είναι δεσπότης τής Ηπεί
ρου έχομε χρονολογία τού 15ου αιώνα. Πάντως τό χτίσιμο μοιάζει τής εποχή* τού 
δεσποτάτου τής ’Ηπείρου (1204 - 1350).

Ή  τοιχοποιία καί ή γενική κατασκευή ανήκουν στον 17ο αιώνα (1600 - 
1700). 'Όμως άν πάρωμε τά γεγονότα εκείνων τών εποχών στήν περιοχή τής 
Θεσπρωτίας (επιδρομές Ίσαήμ. Μπογκόη, επανάσταση τού 1585, 1611 καί τά 
επακόλουθά τους καί ολέθριες επιδημίες) έρωτιούμαστε: Πώς ήταν δυνατό οί φτω
χοί καί ρακένδυτοι ψειριασμένοι τουρκοραγιάδες τού Φαναριού ν’ ανεγείρουν ένα 
τόσο περικαλλή ναό καί μέ τί μέσα;

Μέσα στήν έρήμο^ση τής χώρας, τή φτώχεια καί την κακομοιριά καί τό ξε
πεσμένο θρησκευτικό φρόνημα τών άρβανιτοφώνων ιδίως τής Θεσπρωτίας πού



πολλοί άλλαξοπίστησαν δεν μπόρειε νά γίνει ένα τέτιο εξαίσιο οικοδόμημα. 'Όπου 
υπάρχει πλούτος κΓ ευημερία εκεί αναπτύσσεται ή τέχνη και ή επιστήμη.

ΓΓ αυτό είμαι τής γνώμης πώς ή μονή είναι παλιότερη χτισμένη από φιλό
θρησκο χριστιανό πού σώζονταν κΓ είχε οικονομικές αναλαμπές στο βίο του κι* ώ
ρες στό διάστημα τού ύπνου ξύπνιες.

ΒΟΡΕΙΑ ΠΛΕΥΡΑ

Ή  βόρεια πλευρά μήκους 11,25 μοιράζεται σέ δυο μέρη. Άπό τά αριστε
ρά ό τοίχος σέ μήκος 6,55 μ. και ύψος 2,35 μ. εξέχει από τον υπόλοιπο δεξιό 
τοίχο, ό οποίος έχει μήκος 4,70 μ. και ύψος 3,15 μ., κατά 1,30 μ. Έτσι περί 
τό μέσο τής πλευράς σχηματίζεται ιδιαίτερη γωνία.

Ή  αυτή θέα παρουσιάζεται και από τό βόρειο μέρος. Ό  βόρειος τρούλος μέ 
τή βόρεια πλευρά τού μεσαίου τρούλου παρουσιάζουν τήν αυτή μεγαλοπρέπεια και 
εμφάνιση. Ό  Δαβίδ παρατηρώντας τό σοφό έργο τής δημιουργίας τού Θεού, θαυ- 
μάζοντάς το, φώναξε:

«'Ως έμεγαλύνθη τά έργα σου Κύριε, 
πάντα έν σοφία έποίησας».

ΈμεΤς στεκόμενοι προ τού ναού τής μονής Τουρκοπάλουκου θαυμάζοντάς 
τον μπορούμε νά πούμε:

«'Ως έμεγαλύνθη τά έργα σου 
Βυζαντινή αρχιτεκτονική τέχνη 
πάντα έν σοφίρ έποίησας»

'Όταν ό ναός ήταν στήν αρχική του λαμπρότητα καί αίγλη φαντάζομαι νά 
έδινε τήν έντύπωση πώς κατέβαινε ό Θεός από τον ουρανό καί νά παρέμενε κατά 
χρονικά διαστήματα έπι τού μέρους τούτου.

’Επί τού τοίχου τής βόρειας πλευράς των 4,70 μ. μήκους υπάρχει έντειχι- 
σμένη θύρα ύψ. 1,50 μ. και πλάτ. 1 μ. στήν αυτή γραμμή και άντικρί τής δμοιας 
της τής νότιας πλευράς καί δυο δίλοβα παράθυρα ύψ. ως 1 μ. καί πλάτους 0,65 μ. 
Επίσης στον τοίχο των 6,55 μ. μονόλοβο παράθυρο ύψ. 1,10 μ. καί πλάτους 0,33 μ. 
καί έντειχισμένη θύρα, τής οποίας διακρίνεται μόνο ή δεξιά γωνία.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ

Ή  ανατολική πλευρά μήκους 13,45 μ. κρύβει τή θέα τής μεγαλόπρεπε ίας 
τού ναού. Παρουσιάζονται μόνο τά κοίλα των τριών άγ. βημάτων καί οί άκρες 
τής στέγης.

’Από τ’ αγία βήματα τό μεσαίο ύψ. 3,30 μ. είναι {ψηλότερο των άλλων. 
'Ώ ς ένα μέτρο από τό έδαφος είναι καμπύλο κΓ άπεκεί κΓ άπάνου τρίπλευρο. Έ 
χει περίμετρο 4,85 μ. καί στή μεσαία πλευρά δίλοβο παράθυρο ύψ. 0,90 μ. καί 
πλάτους 0,65 μ. Άπεδαπέκει τούτου στολίζεται ό τοίχος μέ δύο κυκλικά κοσμή
ματα 0,75 μ. διαμέτρου, δΓ έντειχισμένων κεράμων.

Τό κοίλο τού νοτίου άγ. βήματος ύψ. 1,70 καί περιμέτρου 2,70 φέρει ένα 
παραίίυράκι, οπήν σχεδόν, ύψ. 0,27 καί πλάτους 0,16.

Τό δέ βόρειο άγ. βήμα ύψ. 2,30 μ. καί περίμετρο 3,75 μ., εχει τρεις πλευ
ρές καί φέρει στό μέσο μονόλοβο παράθυρο ύψ. 0,88 μ. καί πλάτους 0,32 μ.

Τό νότιο άγ. Βήμα βρίσκεται σ’ απόσταση 0,70 μ. από τή γωνία τού τοί-
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χου του ναού, τό μεσαίο σ’ απόσταση 2,15 μ. από τό νότιο και τό βόρειό 1,60 μ. 
από τό μεσαίο και 0,50 μ. από τη γωνιά του τοίχου.

ΔΥΤΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ

Και από τη δυτική πλευρά μήκους 12,15 μ. φαίνεται ή μεγαλόπρεπεια του 
χτιρίου. ’Επ’ αυτής στηρίζεται ή δυτική πλευρά του τρούλου του πρόναου αποτελού
σα ένιαΐον τοίχο, ενώ οί άλλες πλευρές τού τρούλοι? άκουμπούν επί των άπεδαπέκει 
έσιοτερικών αψίδων και των μεσότοιχων, διαχωρίζεται δε σέ τρία μέρη, στο α
ριστερό ύψους 5,20 μ. και μήκους 3,55 μ., τό μεσαίο ύψους μέχρι τής κορυφής τού 
τοούλου 4,80 μ. καί πλάτους 4,5() μ. Στο αριστερό και δεξιό μέρος υπάρχουν άνό
Μ . J > Λ · A Pf .. Λ I * / __ _ \ f I **  ̂ f * * 5  V Ρ

μένος ο ναός.
’Εάν t ... —    —. Γ-. -------- j— ........ - Γ ·

εξέχει τό μέσο τής δυτικής πλευράς τό γενικό μήκος τού ναού θά είναι J.3,15 μ.

ΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ TOT ΝΑΟΤ

V  U U s .

’Εάν στο μήκος τού ναού των 11,25 μ. προσθέσοψιε και τό 1,05 μ. πού
■η ι ι ρ λ π  rr\r διιτινύ·- -rrlpnnar τό νρ.νικό urivor τσύ ναού Ίϋά ρίνα

ΝΑΡΘΗΚΑΣ

Και τώρα από τή χαμηλή Ούρα τής δυτικής πλευράς, σκύφτοντας μπαίνο
με στο εσωτερικό, τό οποίο δεν έχει την εμφάνιση και κομψότητα τού εξωτερικού 
καθόσον τούτου δέν αποτελείωσε ό καλλωπισμός καί ευπρέπεια αιτία των εχθρικών,
ώς ειπο)θηκε, επιδρομών, λιμών καί άλλιυν δεινών.

Ό  ναός έσωτερικώς διαιρείται σέ τέσσερα μέρη, στο νάρθηκα (πρόναο) 
καί τρία κλίτη, /(ορισμένα πετόκορφα μεταξύ τους διά μεσότοιχων.

Ό  νάρθηκας είναι μιά μακρουλή στοά μήκους 11 μ. καί πλάτους 2,80 μ., 
απλωμένη από τή μιά πλευρά τού ναού ώς τήν άλλη.

Ό  θόλος, διά δυο περί τό μέσο τριπλών τόξιον πλάτους 2,30 μ. καί. ύψ. 
1,55 μ., διαιρείται σέ τρία μέρη, στο μεσαίο, τό υψηλότερο, καί σέ δυο άπεδαπέκει 
τούτου, μικρότερα. Οί σειρές ιών τόξων προεξέχουν, ή μεσαία κατά 0,45 μ. τής 
πρώτης καί ή κορφινή επί τής οποίας άκουμπά ό τρούλος κατά 0,12 μ. τής μεσαίας.

Οί θολοί τής στοάς έχουν έτσι:
Ό  μεσαίος θόλος (τρούλος) υπερέχει τού ναού σέ ύψος κατά 1,60 μ. Οί 

άλλοι δυο κατά 0,85 μ.
Τό φώς εισέρχεται από τό κοντόπλατο παράθυρο πού βρίσκεται, ώς είπώ- 

θηκε, στή δυτική πλευρά τού τρούλου κι’ άπ’ άλλα τέσσερα δίλοβα, δυο σέ κάθε 
πλευρά, βόρειας καί νοτιάς.

Στο δάπεδο, στρωμένο μέ ασβεστοκονίαμα (κορασάνι), μεριές μεριές κατα- 
στρεμμένο, σχηματίζονται μικροί άβαθεΐς λάκκοι.

i
ΒΟΡΕΙΟ ΚΛΙΤΟΣ

Τά κλίτη, όπως ειπώθηκε, χωρίζονται από τόν νάρθηκα καί μεταξύ τους 
δι’ άσβεστοτοίχοίν σάν νά αποτελούν ξεχωριστούς ναούς στούς όποιους δύνανται νά 
γίνωνται ξεχωριστές ιεροτελεστίες χιυρίς νά έρχοηπαι σ’ επαφή οί παπάδες καί 
τό έκκλησίασμα.
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’Από αψιδωτή είσοδο ύψ. 1,90 μ. και πλατ. 0,80 μ. εισερχόμαστε στο βόρειο 
κλιτός το όποιον δι’ όμοίοον άσβεστοχτίστων μεσότοιχων διαιρείται σε τρία μέρη, 
στο άγιο βήμα μήκους 2,65 μ. και πλάτους 2,77 μ., τον κύριο ναό μήκους 2,20 μ. 
και πλάτους 2,77 μ. και τον πρόναο μήκους 1,75 μ. καί ύψους 2,77 μ.

Ό  τρούλος τού άγ. βήματός καθώς και οι θολοί των δυο άλλο̂ ν μερών στη
ρίζονται επί των μεσοτοίχτυν καί τού τοίχου τής βόρειας πλευράς τού ναού. Φωτί
ζονται δέ, τό μέν άγ. Βήμα από τά τέσσερα μονόλοβα παραθυράκια τού τρούλου, τό 
επίσης μονόλοβο παράθυρο τής βόρειας πλευράς τού ναού και τό όμοιο τού κοίλου 
τού άγ. Βήματος, ό δέ κύριος ναός από τό μονόλοβο τής βόρειας πλευράς καί τέ
λος από τό δίλοβο τής βόρειας πλευράς.

Τά δάπεδα ολόκληρου τού κλιτούς είναι προχείρως στρο>μένα μέ άπελέκη- 
τες ακανόνιστες άσβεστολιθικές πλάκες, κι’ οί τοίχοι άσουφάτιστοι στους οποίους 
οί τρύπες των σκαλο;>σιών παραμένουν ακόμα ανοιχτές.

Έπί τής άγιοτράπεζας χτισμένης εντός τού κοίλου τού άγ. βήματος, τό ό
ποιο έχει αχτίνα 1,10 μ. καί διάμετρο 1,08 μ. υπάρχει μικρός τετράγωνος λάκκος 
καπακωμένος μέ την πλάκα έπί τής οποίας τοποθετούνταν τά τίμια δώρα καί στον 
όποιο «τις οίδε» τί έκρυβαν οί καλόγηροι σέ άνώμαλους καιρούς.

Ή  πλάκα βρίσκεται σπασμένη από ιερόσυλους πού έψαχναν για θησαυρούς:
Έπί τής προσκομιδής ύψους 0,89 μ. καί πλάτους 0,45 μ. δέν υπάρχουν 

ίχνη άναμμένευν κεριών. Ποιος λογαριάζει σήμερα τέτια πράματα. «Φάγομεν πίο- 
μεν αύριον γάρ άποθανούμεν». ’Άλλαξαν οι καιροί καί τά πάντα έγιναν εφήμερα. 
«Συμπέθεροι καί κουμπάροι μιά βδομάδα έχουν τή χάρη».

ΝΟΤΙΟ ΚΛΙΤΟΣ

’Από είσοδο επίσης άψιδοπή ύψ. 1,74 μ. καί π\άτ. 1,40 μ. μπαίνομε στο 
νότιο κλίτος.

Καί τούτο διά μεσοτοίχου χωρίζεται σέ τρία μέρη, άγιο βήμα μήκους 1,80 
μ. καί πλάτους 2 56 μ., κύριο ναό μήκους 2,47 καί πλάτους 2,56 μ., καί πρόναο 
μήκους 2,45 μ. καί πλάτους 2,56 μ.

ΚΓ εδώ ό τρούλος τού άγ. βήματος καί οι θόλοι τών δύο άλλων στηρί
ζονται ομοίως έπί τών μεσότοιχων καί έπί τής νότιας πλευράς τού ναού.

Τό άγιο βήμα φοπίζεται από τά τέσσερα μονόλοβα παράιθυρα τού τρού
λου, ό κύριος ναός από τό δίλοβο τής νότιας πλευράς τού ναού καί ό πρόναος από 
τό δίλοβο τής αυτής πλευράς.

'Όπιος στο βόρειο κλίτος ταυτομοίως κι’ εδώ ιερόσυλοι άνοιξαν οπή έπί 
τής άγιοτράπεζας πού βρίσκεται έπί τού κοίλου τού άγ. βήματος γιά κρυμμένους 
μοναστηριακούς θησαυρούς.

Άπεδαπέκει τής άγιοτράπεζας έχουσας πλάτ. 1,25 μ. καί ακτίνα 0,74 μ. 
υπάρχουν δυο έσοχές ύ μπολίτσες), μιά προσκομιδή κι’ ή άλλη γιά τοποθέτηση κε
ριών καί άλλων μικροπραγμάτιον. Ή  πρώτη έχει ύψ. 0,60 μ. καί πλάτος 0,35 μ. 
κι’ ή δεύτερη ύψ. 0,43 καί πλάτ. 0,36 μ.

Στο μεταξύ τών δυο άγιων βημάτων μεσαίου καί νοτίου κλιτούς, μεσότοι
χο, ύπάρχει κρύπτη (οστεοφυλάκιο) μήκους 1,55 μ. καί πλάτους 1,07 μ. καί ανά
λογο ύψος, παραβιασμένο από τό μέρος τού νοτίου κλιτούς.

Τά δάπεδα καί τών τριών χωρισμάτων είναι στρωμένα άτάκτως μέ άπε- 
λέκητες πλάκες.

ΜΕΣΑΙΟ ΚΛΙΤΟΣ

Τό κυριοπερο χτίσμα τού εσωτερικού είναι τά μεσαίο κλίτος.



’Από τό νάρθηκα, από τετράγιονη δίφυλλη θυρα ύψ. 1,90 μ. καί πλάτους 
1,15 μ., τής όποιας, από τα δυο φύλλα στέκεται ορθό μόνο το δεξιό, κα'ι τούτο σα- 
ρακοφαγωμένο, ενώ τό άλλο λείπει, όλόϊσα μπαίνομε στο μεσαίο κλίτος μήκους 7 
μ. και πλάτους 5,55 μ.

Άποτελείται από δυο μέρη, τό άγιο βήμα καί τον κύριο ναό.
Τό άγιο βήμα μήκους 3,95 μ. και πλάτους 1,65 μ. χωρίζεται από τον κύ

ριο ναό μέ άσβεστόχτιστο τέμπλο, επί του οποίου δυο αψιδωτές θύρες, ή ωραία 
πύλη στο μέσο ύψ. 2,03 μ. καί πλάτ. 0,80 μ. καί αριστερά, ή προ τής προσκομιδής 
ύψους 2,15 μ. καί πλάτ. 0,76 μ. καί οί δυο χωρίς θυρόφυλλα, επιτρέπουν τη μεταξύ 
τούτων επικοινωνίαν.

Έπί τής νότιας πλευράς τού ιερού διακρίνεται μικρή έντειχισμένη θύρα πού 
οδηγούσε, όπως ειπώθηκε, στο οστεοφυλάκιο.

Τό άγιο βήμα υποδιαιρείται σέ δυο μέρη, στο ιερό βήμα (λειτουργό) καί 
την προσκομιδή, τά οποία επικοινωνούν διά τοξωτής εισόδου ύψ. 2,10 μ. καί πλά- 
τους 1,07 μ.

Οί τοίχοι καί των δυονών, λειτουργού καί προσκομιδής, ώς ενα μέτρο από 
τό έδαφος φέρουν διακοσμητικές παραλληλόγραμμες γραμμές κι’ άπεκεί κι’ άπάνου 
παλιές τοιχογραφίες όλόσωμιον αγίων οί οποίοι χεροκρατούν ξεδιπλωμένους παπύ
ρους περιέχοντας ευαγγελικά ρητά. Έπί τού κοίλου τού ιερού πλάτ. 2,25 μ. καί 
ύψ. 1,35 μ. ή Θεοτόκος έχουσα ιιπροστά της τό Χριστό βρέφος απλώνει τά χέρια 
ευλογούσα, έπί δέ τού τρούλου ό Παντοκράτορας εντός στεφάνης περιέχουσας ό- 
λόνυρα ρητά, σέ βυζαντινή γραφή άγναντεύει κάτω τό πλήρωμα τής εκκλησίας. 
Επίσης οί τοίχοι κι’ ό θόλος τής προσκομιδής καλύπτονται από αγιογραφίες κα- 
θώτ κι’ οί πλευοές τής εισόδου από τον αγ. Στέφανο καί τον άγ. Ρωιιανό τον 
Μελωδό.

Στο μέσο τού ιερού εγείρεται άσβεστόχτιστη, τετραγώνου σχήματος, ή α
γία Τράπεζα ύψ. 1,10 μ., μήκ. 0,68 μ. καί πλάτ. 0,63 μ.

Τό δάπεδο ήταν στρωμένο μέ ωραίες τετραγο^νισμένες λιθαρόπλακες από 
τις όποίες σώζονται αναποδογυρισμένες μερικές.

Στή δυτική γοίνιά τού νότιου μεσότοιχου αναπαύεται έπί τού δαπέδου τε- 
τράγωνο κιονόκρανο ύψ. 0,33 μ., πλάτ. 0,43 μ. καί μήκ. 0,43 μ. χρησιμοποιούμενο 
γι’ ακουμπιστήρι τού ιερουργού, προερχόμενο από αρχαίο ιερό.

Ό  θόλος τού λειτουργού στηρίζεται έπί τού τέμπλου και των μεσότοιχων, 
ό δέ ήμίθολος τής προσκομιδής έπί τού μεσοτοίχου.

Άμυδρό φώς φωτίζει τό έσυηερικό τού αγίου βήματος εισερχόμενο άπό τό 
δίλοβο παράθυρο τού κοίλου τούτου.

Ό  υψηλότερα θόλος τού μεσαίου τρούλου μέ τόν χαμηλότερα τού κυρίως 
ναού σχηματίζει σταυρό. ΓΓ αυτό οί τέτοιου είδους ναοί φέρουν τ’ όνομα «σταυ
ρεπίστεγοι».

Άπό τό λειτουργό επιστρέφομε στον κύριο ναό μήκους 5,13 μ. καί πλάτ. 
5.55 μ. Στο μέσο τούτου όρθοστέκονται δυο ολοστρόγγυλοι άσβεσπομένες κίονες 
περιμέτρου 1,40 μ., σέ απόσταση 2,20 μ. ό ένας άπό τον άλλο. Στη δυτική δέ 
πλευρά απέναντι τούτων ποοσκολλούνται άλλοι δυο τετράγωνοι. Έπί των σμι
γμένων αψίδων των τέσσεριυν τούτων κιόνων καί των μεσοτοίχ<ον ακουμπάει ό κεν
τρικός θόλος καί τ’ άπεδαπέκει ήμιθόλια.

Οί στρογγυλοί κίονες οί οποίοι άρχικώς ήσαν πρασινοβαμμένοι καπελώ
νονται μέ τετράγωνα κιονόκρανα, άπό τά οποία τό βόρειο, πού φέρει ανάγλυφα 
γείσα, προέρχεται άπό αρχαίο τέμενος.

Ό  κύριος ναός τού μεσαίου κλιτούς επικοινωνούσε μέ τούς όμοιους του των 
δύο άλλων, μέ θύρες οί όποίες τώρα είναι έντειχισμένες καί ή μέν βόρεια έχει ύ
ψος 1,70 μ. και πλάτος 0,75 μ. ή δέ νότια ύψ. 1,85 καί πλάτ. 0,60 μ.
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’Επί του τέμπλου διακρίνονται θολά πέντε καταχνιασμένες εικόνες (τοιχο
γραφίες) τών: άγ. Δημητρίου, Παναγίας, Χρίστου, ’Ιωάν. Προδρόμου καί δεύ
τερη 'Αγ. Δημητρίου. Στα δυο πάλι άκρα τού τέμπλου επί τών μεσότοιχων, 6ο- 
ρείως ό άγ. Δονατος καί νοτύυς ό άγ. Χαράλαμπος σέ φυσικό μέγεθος.

Το φως εισέρχεται από τά δίλοβα παράθυρα τών μεσότοιχων.
Τό δάπεδο ήταν στροομένο μέ ωραίες άσβεστολιθικές πλάκες άπό τις όποιες 

σώζονται μερικές σαλεμένες άπό τις θέσεις τους. Ή  μεγαλύτερη έχει μήκος 2,20 
μ., πλάτ. 1,05 μ. και πάχος 0,08 μ.

ΣΚΕΥΗ ΤΟΥ ΝΑΟΥ

’Ελάχιστα τά σκεύη τού ναού. Ένα μισοκαταστρεμμένο αναλόγιο, δυο μα
νουάλια άπό τά οποία τό ένα χάλκινο καί τ’ άλλο ξύλινο, μιά κινητή εικόνα του 
Μεγάλου ’Αρχιερέα, ένα κομμάτι πανί κρεμασμένο επί τής ωραίας Πύλης μήκους 
1,50 μ. καί πλάτ. 0,70 μ. μιά χάλκινη άπλάδα (δίσκος), ένα θυμιατό, μιά μικρή 
εικόνα άναρτημένη επί τού ιερού, μικρόν χάλκινον πολυέλαιον, πέντε γιαλοπότηρα 
κρεμασμένα στο τέμπλο γιά καντήλες, μιά χορταρόσκουπα κι’ ένας ξύλινος τρί
ποδας γιά τον καντηλανάφτη.

Δυο μέτρα έξωθεν τού άγιου βήματος διακρίνονται θεμέλια παλαιότερου ά- 
σβεστόχτιστου χτιρίου.

ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Σ ’ άπόσταση 8,50 μ. νοτίως τού άγ. Δημητρίου υπάρχει καί δεύτερος ναός, ό 
αγ. Γεώργιος μήκους 14,60 μ. και πλάτ. 5 μ. τού οποίου τά 4,45 μ. βρίσκονται 
ερειπωμένα.

Ή  τοιχοποιία και τουτουνού είναι βυζαντινή άλλά κατώτερης τέχνης καί 
κατασκευής.

Έσο>τερικώς διαιρείται σέ τρία μέρη, σέ άγιο βήμα, μήκους 2 μ. καί πλά
τους 4 μ., κύριο ναό μήκους 6,35 καί πλάτ. 4 μ. καί ερειπωμένο πρόναο μήκ. 3.50 
μ. καί πλάτους 4 μ.

Οί τοιχογραφίες τού άγ. βήματος είναι δμοιες μέ τού άγ. Δημητρίου, μέ 
τούς ίδιους άγιους. Ή  προσκομιδή σκεπάζεται μέ τήν άγιογραφία τής άποκαθή- 
λωσης τού Χριστού. ’Επί τού τέμπλου δέ μόλις διακρίνονται ίχνη πέ\αε άγιων.

Τό δάπεδο ιερού καί κυρίως ναού είναι καινούργιο πλακοστρωμένο μέ μι
κρές τετράγωνες πέτρες.

Έγυραν τ’ άπόσκια καί επί τών έρειπωμένονν κελιών, αποθηκών καί ήγου- 
μενείου κειμένουν δυτικώς τού άγ. Γεωργίου, οί άράχνες απλώνουν τά πανιά τους, 
τις έντομοπαγίδες. Καιρός ν’ άναχωρήσουμε, άλλά προτού φύγουμε ας ρίξωμε μιά 
ματιά άκόμα γύρω.

Κι’ οί δυο ναοί μαζί μέ τά μοναστηριακά χαλάσματα καί τον αύλοπερίβολο 
περικλείονται άπό όσβεστόχτιστη μάντρα.

Στο κομμάτι τής μάνδρας τό όποιο προσδένει ανατολικά τούς ναούς υπάρ
χει μικρή θύρα έντειχισμένη. ’Επί τού μέρους τούτου δι’ εξωτερικής λιθαρόσκαλας 
γίνεται ή αναρρίχηση επί τής μάνδρας καί δι’ έτέρας εσωτερικής ύμοίας ή κατά
βαση εντός τού περιβόλου. Πολλοί ναοί είχαν τέτοιες σκάλες στά χρόνια τού Τούρ
κου γιά νά μή μπορούν οι αγάδες νά μπάζουν άλογα στούς ιερούς χώρους.

Ή  κυρία όμως είσοδο πού οδηγεί στά οικήματα τής μονής βρίσκεται στο 
νότιο μέρος μεταξύ τής μάνδρας καί τής ΝΔ γωνίας τού άγ. Γεωργίου.



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
Τού ΛΕΩΝΙΔΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

ΚαΟηγητου . Φιλολόγου

ΕΘΙΜΑ ΘΕΜΕΛΙΟΝ ΚΑΙ ΣΤΕΓΗΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ
Π ρ ό λ ο γ ο ς

Έργαοία μου με ιό ανωτέρω θέμα είχα ύποβάλει προ τριετίας ώς πτυ
χιακή έργαοία στύ μάθημα τής Λαογραφίας1, στη Φιλοσοφική Σχολή του 
ΙΙανεπιστημίου Ίοιαννίνοιν (καθηγητής κ. Δ. Λουκατος).

θεώρησα ομιος σκόπιμο νά δώσω τό υλικό αυτό για δημοσίευση καί 
μέσοι των σελίδίον τής αγαπητής μας «Ηπειρωτικής Εστίας», γιατί 1) τό 
θέμα είναι καθαρό έρευνητικό και μπορεί νά χρησηιεύση ώς πρώτη ΰλη για 
όσους ασχολούνται άμεσα με αυτό, 2) γιατί πιστεύοτ πώς έτσι συμβάλλω κι 
εγώ, έστω και με μικρή προσφορά, στήν έρευνα και τήν συλλογή των έθίμων 
του Ηπειρωτικόν) μας χώρου.

, θέλο) δέ να πιστεύω και τό εύχομαι ολόψυχα, ότι ή μικρή μου αυτή 
προσπάθεια θα εύρη πολλούς και αξιόλογους μηιητές, ιδίως μεταξύ των νέων 
συναδέλφου και επιστημόνων και έτσι όλοι μαζί θά συμβάλωμε ακόμα πε
ρισσότερο στήν προαγωγή και εξέλιξη τής Λαογραφίας μας.

Οί λόγοι πού μέ παρεκίνησαν νά διαπραγματευθώ τό θέμα των έθίμων 
θεμελίων και στέγης στήν ’Ήπειρο, είναι οί ακόλουθοι:

Πρώτον: Τα έθηια αυτά, όπκος καί γενικότερα όλα τά έθηια τά παλιά, 
όσο ύ τεχνικός πολιτισμός προχοιρεΐ μέ άλματώδη έξέλιξη καί όσο μέ την πά
ροδο του χρόνου άτονεί ή πίστις στά «ταμπού» καί των πιο άπομεμακρυσμέ- 
νων περιοχών μας, χάνονται καί σβύνουν.

Δεύτερον: Στήν ιδιαίτερη πατρίδα μου, τήν ’Ήπειρο, μπορεί κανείς 
νά συγκεντρώση πολλά από αυτά τά έθηια, διότι άπό τά παλιά άκόμα χρόνια 
καί κυρίως άπό τήν Βυζαντινή έποχή οί Ήπειρώτες φημίζονταν για τήν

1) Τό πρωτότυπο τής εργασίας μου βρίσκεται στο Λαογραφικό Α ρχείο τη; Φιλοσοφικής 
Σχολής Ίωαννίνων, πλουτισμένο μάλιστα με πολλές φονηγραφίες, τις όποιες δυστυ
χώς δεν μπορώ νά δημοσιεύσω όλες εδώ. Είναι όμως στη διάθεση κάθε ερευνητή, 
όπως και οί άλλες Εργασίες του λαογραφ.ικοΰ αρχείου του Πανεπιστημίου μας.

ΤΩΡΙΝΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

"Αν καί ή μονή έχει κηρυχθεί αρχαιολογικό μνημείο καί ή αρχαιολογική υ
πηρεσία έχει επισκευάσει κάμποσα μέρη τά όποια ό χρόνος έχει βλάψει, τό μνημείο 
τούτο φαίνεται νά θέλει περισσότερη φροντίδα γιά νά κρατηθή ώς έχει, ιδίίος στους 
τοίχους πού φυτρώνουν πρινάρια άπό τά βελάνια πού κουβαλούν οι ποντικοί στά 
λημέρια τους.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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τέχνη τους, εϊτε ώς χτίστες, είτε ώς μαραγκοί, είτε ώς άλλοι έπαγγελματίες. 
Μάλιστα, αν κανείς έπισκεφτή Ηπειρωτικά χωριά, κυρίοις τα Τζουμέρκα, 
την Κόνιτσα, την Πυρσόγιαννη, τα Γραμμενοχώρια, θά βρή έκεϊ πολλούς τέ
τοιους «μαστόρους» και θά μάθη πολλά πράγματα.

Ή  συλλογή δέ του λαογραφικοϋ υλικού άπά τέτοιους Ήπειρώτες «μα
στόρους» έχει και τούτο τό πλεονέκτημα. Οί τεχνίτες αύτοί δεν εργάζονταν 
μόνο στην ’Ήπειρο, άλλά γυρνούσαν δλη σχεδόν την Ελλάδα και έτσι μπο
ρούν νά σε πληροφορήσουν και γιά τά έθιμα των άλλων έλληνικών περιοχών.

Τρίτον: Ή  σύγχρονη βιβλιογραφία, δση τουλάχιστον μπόρεσα νά έ- 
ρευνήσω, είναι πολύ φτωχή σχετικά με τό θέμα των έθίμων θεμελίων και 
στέγης. Άναφέρονται βέβαια τέτοια έθιμα, άλλά ελάχιστα και ευκαιριακά 
μαζί μέ άλλες πληροφορίες.

IV αύτό πιστεύθ3 πώς ή μικρή αυτή μελέτη θά είναι καλή πηγή γιά 
δσους τήν χρειασθούν και εύχομαι ν’ άποτελέση τήν άρχή γιά μιά συστημα
τικότερη μελέτη τού θέματος, πού άληθινά είναι πολύ πλούσιο.

Στήν έργασία μου περιέχονται έθιμα θεμελίων και στέγης άπό δλη 
σχεδόν τήν ’Ή πειρο2. Ή  συγκέντρωση δέ τού ύλικού τουλάχιστον τού πε
ρισσοτέρου, έγινε μέ προσωπική μου επίσκεψη στά περισσότερα χωριά. Μέ 
βοήθησαν δμως και άρκετοί φίλοι και συνάδελφοι τούς οποίους θερμά εύχα- 
ριστώ και άπό τις στήλες αυτές3.

Οί πληροφορίες είναι παρμένες άπό «πρώτο χέρι», έχουν διασταυροιθή 
δέ άπό 2 - 3  άνθρώπους, δπου ύπήρχαν άμφιβολίες γιά κάτι.

Τό θέμα είναι χωρισμένο σέ δυό κεφάλαια:
Α ' ’Έθιμα θεμελίων.
Β' ’Έθιμα στέγης.
Στο τέλος παραθέτιυ και φωτογραφίες πού πήρα ό ’ίδιος κατά τήν έκ- 

τέλεση τών εργασιών και διάφορα σχεδιαγράμματα.

Ε ι σ α γ ω γ ή  ?,
«Σ’ αυτούς τούς τόπους τής πατρίδας μας, γράφει ό Κ. θ . Δημαράς1, 

σ’ αύτά τά ξερά και γυμνά χώματα, πάνω σ’ αυτά τά κακοτράχαλα βουνά μας, 
έζησαν, χάρηκαν, άγάπησαν καί πέθαναν γενιές πολλές άνθρώπων χωρίς 
καμμιά διακοπή. Τά ήθη καί έθιμα τών παλιών παραλαμβάνονται άπό τούς 
νέους καί μεταβιβάζονται συνέχεια στούς άπογόνους των. ’Έτσι συνεχίζεται 
άδιάκοπα ή άλυσίδα πού δένει τό παρελθόν μέ τό παρόν καί τό μέλλον».

Βέβαια έγιναν καί γίνονται άκόμα καί σήμερα πολλές προσπάθειες ά- 
ποκοπής άπό τό παρελθόν, κυρίως γιά έθιμα πού σήμερα θεωρούνται ξεπερα
σμένα ή αναχρονιστικά, ύστερα άπό τήν άλματώδη εξέλιξη τού πολιτισμού μας.

Δυστυχώς ομοις, δσο κι αν ό πολιτισμός αύτός προσπαθή νά ξεριζώση 
αυτές τις παραδόσεις, τούς θρύλους, ακόμα καί τις δεισιδαιμονίες, δέν θά τό 
κατορθώση γιατί αύτά έχουν ριζώσει βαθιά μέσα στήν ψυχή τού λαού μας.

2 )

Β)

4)

Ή  συλλογή τού υλικού αυτής τής εργασίας έγινε δταν υπηρετούσα., ταυτόχρονα με 
τή φοίτησή μου, όις έφεδρος \\ξ»κός είς τό τάγμα ’Εθνοφυλακής Ζίτσης. Γι’ αύτό 
είχα τήν ευχέρεια νά συγκεντρο'ισω στοιχεία άπό όλη σχεδόν τήν Ήπειρο.
Λυπάμαι ειλικρινά που δέν μπορώ ονομαστικά νά μνημονεύσω δσους μέ έβοήθησαν 
και τούτο διότι δέν κράτησα τό αρχείο μέ τό υλικό πού μου έδοίοαν.
Κ. Θ. Δημαράς «Ιστορία τής νεοελληνικής Λογοτεχνίας», έκδ. 3η 1964, σελ. 5.

*
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Γιπτ'ι χωρίς αύτά κανένας λαός δεν μπορεί νά σταθή. 'Όλα άποτελοϋν μια 
γερή άλυσίδα πού ενώνει γερό τό χίες μέ τό σήμερα και μέ τό αϋριο. Μου 
δόθηκε, κατά την διάρκεια τής ερευνάς μου, ή ευκαιρία νά διαπιστώσω ολο
φάνερα πόσο δεμένος είναι ό ελληνικός λαός, πόσο δεμένοι είμαστε όλοι 
μας μέ την παράδοση, μέ τά ήθη και τα έθιμα πού κληρονομήσαμε άπό τούς 
ιιρογόνους μας.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ
Έθιμα θεμελίων

Κατά την τελετή των εγκαινίων ενός σπιτιού ή ενός όίλλου αξιόλογου κτι
ρίου, σ’ δλα σχεδόν τά χωριά τής Ηπείρου έχουν έθιμο νά σφάζουν ένα «σφαχτό», 
κόκκορα, αρνί, κατσίκι, κριάρι κλπ. Τό εΐδος του σφαχτού έξαρτάται πάντα από 
τήν οικονομική ευχέρεια τού ιδιοκτήτη και άπό τήν άξια τού έργου πού εγκαινιά
ζεται.

Συνήθως τό σφάγιο είναι προϊόν τού ιδιοκτήτη. Συμβαίνει όμως πολλές φο
ρές ένας νά μην έχη δικό του «βιός»*\ οπότε είναι υποχρεωμένος ν' άγοράση άπό 
άλλο συγχωριανό του ή ξένον. Τότε τό πρώτο καί βασικό πού προσέχει ό αγορα
στής είναι τό σφάγιο πού θ’ άγοράση νά προέρχεται άπό άνθρωπο καλό, τίμιο, ει
λικρινή και καλόν οικογενειάρχη. Δεύτερον, φροντίζει τό ζόοο νά είναι συνήθως αρ
σενικό, γιατί πιστεύει πό;ς τό αρσενικό, ιός ισχυρότερο τού θηλυκού, ιθά είναι και 
πιο «γούρικο»*. Τρίτο, φροντίζει τό σφαχτό νά μήν είναι μαύρου χρώματος γιατί 
δεν τό έχουν σέ καλό τό χρώμα αυτό. Συνήθως προτιμούν τό άσπρο ή τό κοκκινωπό 
χρώμα σάν πιο χαρούμενα.

Τις λεπτομέρειες αυτές, σήμερα τουλάχιστον τίς προσέχουν περισσότερο σέ 
χωριά πού είναι άπομεμακρυσμένα άπό τά μεγάλα άστικά κέντρα, γιατί τά μεγάλα 
χωριά καί κυρίιυς αύτά πού βρίσκονται κοντά σέ πόλεις θεωρούν αυτές τίς λεπτο
μέρειες σάν προλήψεις τών παλιών.

Τό αρνί ή γενικότερα τό «σφαχτό» ανεξάρτητα άπό τό τί θά είναι αυτό, 
το σφάζουν, γιατί πιστεύουν πώς μέ τό αίμα τού ζώου τό κτίριο θά γίνη πιο στέ
ρεο καί πιο σίγουρο. Πολλοί μάλιστα πιστεύουν πέος οσο περισσότερο αξίζει τό 
ζώο πού θά σφάξουν, τόσο πιο γερό καί άνθεκτικό θά είναι τό έργο πού θεμε
λιώνεται. Ή  συνήθεια αυτή τού σφαξίματος ενός ζώου κατά τήν τελετή τών έγ- 
καινίιυν, δεν απαντάται μόνον στήν ’Ήπειρο. Τήν βρίσκουμε καί σέ άλλα διαμε
ρίσματα τής χώρας μας.

’Έτσι π.χ. καί στη Θράκη0 «στο θεμέλια σφάζουν αρνί ή κόκκορα σύμφω
να μέ τήν δύναμη τού νοικοκύρη. Τό αίμα τό ρίχνουν στα θεμέλια γιά νά στερ- 
γιώαουν». Μά καί σέ άλλους λαούς άπαντά αυτό τό έθιμο. Ό  Ν. Πολίτης* 7, στή 
μικρή εισαγωγή πού προτάσσει στήν παραλογή «Τό γιοφύρι τής ’Άρτας» γράφει 
«παρά πλείστοις λαοίς επικρατεί ή δοξασία, οτι προς στερέωσιν καί προφύλαξιν 
άπό οΐουδήποτε κινδύνου παντός χτίσματος απαιτείται νά προσηλωθη εις αυτό 
ζώον, κατορυττόμενον εις τά θεμέλια ή έντειχιζόμενον. 'Όσον δ* εύγενέστερον είναι 
τό ζώον, τόσον μεγαλυτέραν θεωρείται οτι εχει δύναμιν προς προστασίαν τού 
κτίσιιατος».

δ) Οί λέξεις πού σημειο'ινονται μέ αστερίσκο είναι Ιδιωματικές. Στο τέλος της έργασίας 
παραθέτω πίνακα ιδιωματικών λέξεων.

G) «ΘΡΛΚΙΚΑ» τριμηνιαΐον έπιστημονικόν σύγγραμμα έκδιδόμενον υπό του «ΘρακικοΟ 
κέντρου», τομ. Α. σελ. 417, Άΰήναι 1928.

7) Ν. Γ. Πολίτη: Έκλογαι άπό τά τραγούδια του έλλ. λαού σελ. 132.
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Μά και αρχαίοι ελληνικοί μύθοι καθώς καί βυζαντινές παραδόσεις αναφέ

ρουν τέτοιες θυσίες καί μάλιστα θυσίες ανθρώπων για τή θεμελίωση μεγάλων οΐ- 
κοδομημάτο>ν η μεγάλων έργιυν. Αυτό τουλάχιστον μάς διδάσκει καί τό ποίημα 
«ΤΟ ΓΙΟΦΎΡΙ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ?/. 'Όταν οί 45 μάστοροι καί οί 60 μαθητάδες μοι
ρολογούσαν καί κλαίγανε, γιατί πήγαιναν οί κόποι τους χαμένοι, τό πουλάκι, αυ
τός ό από μηχανής Θεός, τούς συμβούλεψε:

«*Α δέ στοίχειοόσετε άνθρο^πο, γιοφύρι δε στεριώνει* 
καί μή στοιχειο>σετε ορφανό, μη ξένο, μή διαβάτη, 
παρά τού προπομάστορα την όμορφη γυναίκα, 
πόρχεται αργά τ’ άποταχύ καί πάρο>ρα τό γιόμα»*.

Ζητάει δέ τό πουλάκι την ανθρώπινη θυσία καί μάλιστα την τόσο ακριβή 
καί πολύτιμη γιά τον πρ(υτομάστορα, γιά νά μάς δείξη ότι πάντα τά μεγάλα έργα 
απαιτούν καί ανάλογα μεγάλες θυσίες.

Τέτοιες θυσίες έκαναν οί αρχαίοι πρόγονοί μας γιατί πίστευαν, όπιυς μάς 
πληροφορεί πάλι ό Ν. Πολίτης0, ότι «ή ψυχή τού θύματος ύπετίθετο ότι διά των 
υπερφυσικών δυνάμεοη', τάς οποίας έχουν αί επί γής άπολελυμέναι των δεσμών τού 
σώματος ηιυχαί, ήδύνατο νά προσλαμβάνη κατά βούλησιν παντοίας μορφάς, καί 
είχε ρώμην ΰπεράνθραιπον, προωρισμένη δέ νά φυλλάττη καί περιέπη τό οικοδό
μημα, εις τό οποίον προσηλοιθη, ήτο φοβερά εις τούς έπιχειρούντας νά τό παρα- 
βλάψιυσι καί ικανή ν’ άποτρέπη τούς άπειλούντας αυτό κινδύνους. Στοιχειό τού οι
κοδομήματος, διό σ τ ο ι χ ε ί ω σ ι ς  έλέγετο υπό των βυζαντινών ή διά θυσίας 
οίκοδόμησις».

Τό ζώο στά περισσότερα μέρη τό σφάζει ό προ3τομάστορας. Μπορεί όμως 
νά τό σφάξη καί ό νοικοκύρης τού σπιτιού. 'Όταν σφάζουν τό σφάγιο τό τοποθε
τούν μέ τό μέτωπο προς τον ήλιο, γιά νά έχη τό ζώο τον ίσκιο πίσω του. Μέ τό 
αίμά του μετά ραντίζουν γύρο) - γύρω όλα τά θεμέλια (χο>ριά λεκανοπεδίου Ίω- 
αννίνοιν). Σ ’ άλλα όμευς χωριά (περιοχή Ζίτσης) ραντίζουν μόνον τις τέσσερεις 
γοννίες καί σ’ άλλα μόνον τή μιά γωνία. Στο χιυριό Γαρδίκι τής Παραμυθιάς έκτος 
από τό ράντισμα τών θεμελίοιν μέ αίμα κόβουν καί τό κεφάλι τού ζώου καί τό α
φήνουν μέσα στά θεμέλια πιστεύοντας πό)ς έτσι θά στεριοόση καλύτερα τό οικοδό
μημα. Στο Άνθοχώρι Μετσόβου σφάζουν τό ζώο καί καθώς τρέχει τό αίμα τό 
περιφέρουν σέρνοντας στά θεμέλια γιά νά ποτιστούν όλα μέ τό αίμα.

Τό σφάγιο μετά τό παίρνει ό νοικοκύρης καί μ’ αυτό ετοιμάζει τραπέζι γιά 
τούς μαστόρους. Μετά τό ράντισμα τών θεμελίιυν ό παπάς αρχίζει τις ευλογίες. 
Πρέπει νά σημειώσου πό)ς τήν παρουσία τού παπά σήμερα σε πολλά χαιριά, ιδίως 
σέ κεφαλοχοιρια ή σέ χωριά κοντά στις πόλεις, δεν τήν θεωρούν απαραίτητη.

Πριν από 2() - 30 χρόνια όμιυς, όποκ μέ βεβαίωσαν πολλοί χωρικοί, ή παρου
σία τού παπά ήταν απαραίτητη καί χοκ/ις τις ευλογίες καί τής εκκλησίας δέν γίνονταν 
θεμέλια. Ή  ατονία αυτού τού εθίμου, έχει κατά τήν γνώμη μου τήν ακόλουθη έ- 
ξήγ»)σ»]:

Ο! περισσότεροι ιδιοκτήτες σήμερα αναθέτουν τήν κατασκευή τού σπιτιού 
των ή ενός άλλου έργου σέ εργολάβους οί οποίοι αναλαμβάνουν όλες τις ύποχρεά)- 
σεις τής οίκοδομής καί παραδίνουν στον Ιδιοκτήτη τό κλειδί.

"Οταν λοιπόν πρόκειται νά γίνουν τά εγκαίνια τού σπιτιού, παρίσταται μέν 
καί ό νοικοκύρης μόνος του ή με τήν οικογένειά του, αλλά αφού άμεσος υπεύθυνος 
είναι ό εργολάβος δέν θειορεϊ καθήκον του νά καλέση τον π«πά. Ό  εργολάβο; 
πάλι ελάχιστα ένδιαφέρεται γιά τό αν έρθη ό παπάς γιά ευλογίες ή οχι καί έτσι τό

8) Ν. Ι \  Πολίτη: «Έκλογαί από τά τραγούδια τού έλληνικοΰ λαού» σελ. 132.
9) Ν. Πολίτου: ενΰ. άν. σε?.. 131.
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έθιμο αυτό αρχίζει σιγά - σιγά νά άτονη καί νά παραμελήται. Φυσικά δέν λείπουν 
και οι ιδιοκτήτες πού ναι μεν δίνουν «εργολαβία» τήν οικοδομή τους, άλλά στά εγ
καίνια καλούν οι ίδιοι τον παπά. Αυτοί όμως είναι λίγοι καί συνεχώς γίνονται λί
γο τε ρ οι.

Μετά τον αγιασμό ή οπού δεν κάνουν αγιασμό μετά τ»|ν τοποθέτηση τού 
«θεμελίου λίθου» από τόν πρωτομάστορα ό νοικοκύρης ρίχνει μιά χρυσή λίρα μέσα 
στα θεμέλια γ·ά νά τά «χρυσώση». 'Όποιος δεν έχει χρυσό νόμισμα ρίχνει κέρ
ματα μεταλλικά γιά νά τά «σιδερώση». Τό ίδιο κάνουν καί όσοι παρευρίσκονται 
στην τελετή ρίχνοντες καθένας ο,τι έχει ευχαρίστηση. Σέ πολλά χωριά (Δωδωνο- 
χιόρ:α) πιστεύουν πώς μέ τά χρήματα πού ρίχνονται στά θεμέλια όχι μόνον γίνε
τα ι στέρεο τό κτίριο, άλλά θά είναι καί πάντα πλούσιο. Τά χρήματα στό τέλος τά 
κ'αΐίόει ό πρωτομάστορας καί τά μοιράζεται μέ τούς άλλους συνεργάτες καί βοη
θούς του.

Σε μερικά χωριά, κυρίως στήν περιοχή τής Ζίτσας. ό νοικοκύρης δεν αση
μώνει τό χτίριο κατά τήν τελετή τών εγκαινίων, άλλά αφού προχωρήση ή κατα
σκευή κάπως καί φθάσουν στις γωνίες. Π ηγαίνει τότε κρυφά τό βράδυ καί σέ κάθε 
γιυνιά βάζει λίγα νομίσματα, ό,τι έχει ευχαρίστηση —γιατί τό ποσόν δεν καθο
ρίζεται από κανέναν— και σκεπάζει αυτά μέ λίγη λάσπη, γιά νά τά βρουν τό 
πρωί ί.ί τεχνίτες.

Π άντως τό «χρύσωμα» τών θεμελίων μέ νόμισμα χρυσό ή τό «σιδέρωμα» 
μέ κέρματα θειορείται σήμερα άπαραίτητο. Σέ μερικά χωριά ιιά.Μστα τής επαρ
χίας Δίοδώνης οί χτίστες δέν άρχίζουν τό χτίσιμο αν ό νοικοκύρης δέν ρίξη χρή
ματα, γιατί πιστεύουν πό>ς τό σπίτι τότε δέν θά γίνη στέρεο καί επομένως άδικα θά 
κοπιάσουν.

Κατά τήν τελετή τών έγκαινόον σέ πολλά χωριά καί ίδάος στά ορεινά πρέ
πει άπαραιτήτως νά βρίσκονται όλα τά μέλι] τής οικογένειας. Επίσης παρευρίσκον- 
ται καί πολλοί συγγενείς, γείτονες καί φίλοι. ’Άλλοι στέλνουν καί «καλέσματα» 
σέ συγγενείς το)ν πού βρίσκονται σέ γειτονικά χωριά (επαρχία Θυάμιδος). Σ ’ άλ- 
λεΓ περιοχές δέν θεωρείται απαραίτητη ή παρουσία κανενός, ούτε προσκλήσεις 
στέλνονται, άλλά παρευρίσκονται στά θεμέλια όσοι συμπτωματικά βρεθούν εκεί 
αύτ») τή στιγμή.

Σέ μερικά χωριά, κυρίως στήν περιοχή τής Ζίτσας, στό θεμέλιο λίθο ό 
πρωτομάστορας χαράσσει ένα σταυρό. Ή  προιιη αυτή πέτρα τοποθετείται πάντα 
στην ανατολική γοινία τών θεμελίων. Ό  σταυρός χαράζεται στήν πέτρα γιά νά έχη 
τό σπίτι τήν ευλογία τού Θεού καί νά είναι πάντα ευτυχισμένο.

Τό έθιμο αυτό άπαντά καί σέ άλλες περιοχές έκτος τής Ηπείρου. Δέν ξέρω 
άπό πότε χρονολογείται, πάντως οί Βυζαντινοί τό τηρούσαν. «Στον θεμέλιο λίθο, 
έχαράσσετο σταυρός προτού τοποθετηθή* μάς πληροφορεί ό Φαίδων Κουκουλές10.

Κάτω άπό τήν προιτη πέτρα σέ πολλά χωριά (Γραμμενοχώρια, επαρχία 
Θυάμιδος, επαρχία Λάμαρης - Ιίρεβέζης) βάζουν καί ένα μικρό μπουκαλάκι μέ ά
γιασμα. Σέ άλλα (Δωδωνοχώρια) βάζουν τέτοια μπουκαλάκια μέ άγιασμα στις 
τέσσερεις γωνίες.

Σέ μερικά χοχυα τού Σουλίου τό μπουκαλάκι αυτό μέ τό άγιασμα τό το
ποθετούν όχι στά θεμέλια άλλά σέ μιά κοιλότητα τού τοίχου, όταν αυτός προχω
ρήση κυρίως 1 ή 1 Ιά μέτρο πάνιυ άπό τά θεμέλια. Τό άγίασμα τό βάζουν, γιατί 
πιστεύουν ότι αυτό προστατεύει τό σπίτι ή τό κτίριο άπό κάθε κακό πνεύμα.

'Όταν ό πρωτομάστορας τοποθετή τήν πρώτη πέτρα, προσέχει πάρα πολύ

10) Φ. Κουκου/.ές: Βυζαντινών 6ίος καί πολιτισμός σελ. 25Γ».
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νά μή σκεπάση μ’ αυτή τον ίσκιο κανενός από τούς παρευρισκομένους. Τέτοιο πρά
γμα θεωρείται κακό σημάδι, γιατί πιστεύουν πώς ό άνθρωπος τού οποίου ό ίσκιος 
θά πατηθή από την πέτρα σύντομα θά πεθάνη. Συνήθως αυτή τήν δοξασία τήν 
προσέχουν στά χωριά τής Παραμυθίας. 7

Κατά τήν διάρκεια τού κτισίματος οι τεχνίτες φροντίζουν νά κάνουν καλή 
δουλειά. Προσέχουν πολύ νά μήν πέση και χτυπήση κανείς, κυόίως νά μήν χυθή 
αίμα, γιατί τότε το κτίριο δεν θά είναι «χαρλίτικυ»’. Τό νά χυθή αίμα κατά τήν 
διάρκεια ιδίως τού χτισίματος των θεμελίων, έκτος τού σφαχτού φυσικά, θεω
ρείται κακό σημάδι γιά τον ιδιοκτήτη αλλά και γιά τούς μαστόρους, γιατί χά
νουν τήν φήμη τους.

Μετά τήν τελετή των εγκαινίων ό νοικοκύρης τού σπιτιού ή άλλο μέλος τής 
οικογένειας κερνάει τούς παρευρισκομένους γλυκό, καφέ, ούζο, τσίπουρο ή ό,τι άλ
λο επιθυμεί ό καθένας. Το μεσημέρι κάθονται όλοι σέ κοινό τραπέζι και τρώνε τό 
«σφάγιο» των θεμελίων. ΟΙ ευχές πού λένε συνήθως στά θεμέλια είναι: «Με ζ(υή 
τό σπίτι», «καλορίζικο», «στεργιωμένο», «νά τό χαρήτε με γειά», «καλά τελειώ- 
ματα». Στον πρωτομάστορα δε εύχονται όλοι τό «άσπροπρόσουπος πρωτομάστορα».

Τό σκάψιμο των θεμελίων δεν αρχίζει ποτέ Τρίτη ή Παρασκευή. Στις δυο 
αυτές μέρες πιστεύουν πώς υπάρχει και μιά <υρα «άχαμνή»* όπως συνηθίζουν νά τήν 
λένε στά χωριά μας καί επειδή δέν ξέρουν ακριβώς ποιά είναι αυτή ή ώρα, γι’ 
αυτό φυλάγονται όλη τήν ήμερα. Σ ’ άλλα μέρη ( Πεδινή, Τσεπέλοβυ) πιστεύουν 
πιύς οί μέρες αυτές είναι καταραμένες, γιατί τήν Τρίτη έπεσε ή Πόλη καί τήν 
Παρασκευή σταυρώθηκε ό Χριστός.

Γιά τήν Παρασκευή επίσης μού είπαν ότι τήν θεωρούν καταραμένη, επει
δή τήν ημέρα αυτή τήν είχαν σάν αργία οί Τούρκοι καί επομένως γιά τούς Χρι
στιανούς ήταν «μιαρή»*. Καλύτερη ήμερα, σ’ όλη σχεδόν τήν ’Ήπειρο, θειορούν 
τήν Δευτέρα, επειδή είναι ή πρώτη ήμέρα τής εβδομάδας, γιά νά πάνε όλα καλά.

Θέλησα κατά τήν ερευνά μου αυτή, νά διαπιστεύσω άν σήμερα ίσχύη, στήν 
ύπαιθρό μας τό έθιμο τής αλληλοβοήθειας κατά τήν κατασκευή ενός έργου. Τό 
αποτέλεσμα ήταν αρνητικό. Ελάχιστες εξαιρέσεις υπάρχουν, ιδίως σέ ορεινά χω
ριά όπου ή συγκοινωνία ακόμα είναι δύσκολη ή όταν πρόκειται νά βοηθηθή ένας 
πολύ φτωχός συγχωριανός. Πριν άπό 25 - 3 0  χρόνια όμως τά πράγματα ήταν 
διαφορετικά. Σ ’ όλα τά χωριά ή αλληλοβοήθεια ήταν αρκετά διαδεδομένη. 'Όταν 
δηλαδή ένας έχτιζε σπίτι, όλο τό χωριό έτρεχε νά τον βοηθήση καί νά τον συν- 
δράμη μέ κάθε μέσο καί τρόπο. ’Άλλος βοηθούσε στήν μεταφορά τής πέτρας άλλος 
τών ξύλων ή άλλων υλικών καί άλλος μέ υλική βοήθεια (χρήματα κλπ.). Τό γιατί 
σήμερα τό έθιμο αυτό έχει άτονίσει ή μάλλον έχει έκλείψει οί ίδιοι οί χωρικοί μας 
μού έδωσαν τήν εξήγηση. «Πριν άπό 20 - 30 χρόνια, μού έλεγαν, τά μέσα συγ
κοινωνίας ήταν ελάχιστα καί γιά τις μεγαλουπόλεις ακόμα όχι γιά τήν ύπαιθρο. 
’Εκεί ούτε δρόμοι υπήρχαν ούτε συγκοινωνία. Επομένως όλες οί μεταφορές καί οί 
εργασίες, πού σήμερα γίνονται μέ μηχανές, τότε έπρεπε νά γίνουν μέ τά χέρια 
καί μέ τήν βοήθεια τών ζώων. Επειδή όμως ένας μόνος του δέν μπορούσε νά τά 
καταφέρη, γιαυτό τον βοηθούσε όλο τό χωριό. «Σήμερα ή σειρά μου αύριο ή δική 
σου» ήταν ή συνηθισμένη δικαιολογία. Σήμερα όμο^ έχει έκλείψει ό θεσμός αυτός, 11

11) Στο Άνθοχώρι Μετσόβου, ακόμα καί σήμερα, όταν ένας πρόκειται νά χτίση σπίτι, 
τον βοηθάει όλο τό χωριό. Μαζεύονται συνήθως όλοι οί κάτοικοι τήν Κυριακή καί 
μεταφέρουν τά «άγκιονάρια» άπό τό «μαντέμι» (---λατομείο) ή τήν ξυλεία άπό τό 

ύάσοζ. Δέν έχει σημασία άν ό Ιδιοκτήτης πού κάνει τό σπίτι είναι πλούσιος ή φτωχός. 
Ό  νοικοκύρης προσφέρει στο τέλος τής έργα.σία; γλυκό στις γυναίκες καί ούζο ή 
τσίπουρο στούς άνδρες. "Αν είναι πλούσιος κάνει καί γεύμα σ’ αύτούς πού τον βοήθησαν.
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γιατί οί κακίες μεταξύ τών ανθρώπων έχουν ανξηθή πολύ. Ό  ένας δεν θέλει νά 
δη τον άλλο και προσπαθούμε νά «σαμποτάρουμε» κάθε προοδευτικά συγχωριανό 
μας. επειδή γίνεται καλύτερός μας».

Προσωπικά αυτόν τον δεύτερο λόγο τον βρίσκω υπερβολικό. Βέβαια δέν 
παύει νά έχη μια δόση αλήθειας μέσα του, γιατί είναι αναμφισβήτητο πέος ό τεχνι
κός πολιτισμός έχει αμβλύνει τις σχέσεις μεταξύ τών ανθρώπων κάπως ακόμη και 
στην ύπαιθρό μας καί ότι τά πάθη καί τά μίση σήμερα είναι πιο διαδεδομένα. Λεν 
είναι όμως αυτός ό βασικός λόγος. Νομίζω ότι τό έθιμο τής αλληλοβοήθειας έχει 
άτονίσει, γιατί σήμερα καί τό τελευταίο χωριουδάκι έχει αποκτήσει δρόμο καί ή 
συγκοινωνία μπορεί κάλλιστα νά έξυπηρετή τούς ανθρώπους σέ ό,τι χρειασθούν. 
Έπ'υμένιυς δέν υπάρχει ανάγκη πουθενά σχεδόν οί άνθρωποι νά άγωνισθούν καί 
νά μοχθήσουν όσο πρό τριακονταετίας. Δεύτερο; λόγος είναι ότι, μετά την μετα
νάστευση κυρίως, τά χωριά τής υπαίθρου Μας αναζωογονήθηκαν οικονομικά καί 
όσοι κτίζουν σπίτια ή άλλα κτίρια δέν προσλαμβάνουν οί ίδιοι τεχνίτες καί εργά
τες. αλλά ά να θετοί'ν την εργασία σέ έργυλάβους καί την παραλαμβάνουν τελειω- 
μένη. Κπομένως δέν συντρέχει καί πάλι λόγος γιά αλληλοβοήθεια. "Όπου όμως 
δέν υπάρχει συγκοινωνία και είναι λίγα τά χωριά μας πού στερούνται σήμερα 
αίτό τό αγαθό, τότε εκδηλώνεται θέλοντας καί μ ή αλληλοβοήθεια μεταξύ τών κα
τοίκων καί από λόγους συναισθηματικούς άλλα καί από ίδιοτελείς σκοπούς, σύμ
φωνα μέ τό δόγμα «σήμερα ή σειρά μου αύριο ή δική σου».

Μ ΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

Έθιμα στέγης

"Οταν τελείωση από τούς μαστόρους τό χτίσιμο τού σπιτιού ή τής οικο
δομής γενικά, αρχίζει από άλλους τεχνίτες ή κατασκευή τής στέγης. Συμβαίνει ό
μως σε πολλές περιπτώσεις οί ίδιοι τεχνίτες που άνέλαβαν την τοιχοποιία νά έχουν 
άναλάβει καί τό «ρίξιμο»* τής σκεπής, όπότε ή εργασία συνεχίζεται κανονικά. "Οταν 
συμβή, άλλοι ν* άναλάβουν την κατασκευή τής στέγης, τότε απαραίτητα τηρούνται 
μερικές βασικές προϋποθέσεις, όπως καί στα θεμέλια. Δέν αρχίζουν π.χ. καί πάλι 
εργασία Τρίτη καί Παρασκευή γιά τούς ίδιους λόγους πού άναφέραμε πίό πά\ω. 
Καλύτερε; μέρες γιά ν’ άρχίση ή κατασκευή τής στέγης θεοορούνται ή Δευτέρα 
καί ή Πέμπτη. Τά ’Ηπειρωτικά έθιμα κατά τό «ρίξιμο» τής στέγης είναι πολλά και 
πλούσια, αρχίζουν δέ συνήθως άφ* οτου τελειώοη ή σκεπή. Σέ ελάχιστα μέρη (ε
παρχία Θυάμιδος) άλλά καί εκεί όχι σ’ όλα τά χωριά, αρχίζουν τά έθιμα κατά την 
διάρκεια τής κατασκευής τής στέγης. Συνήθως, όταν τελειώση μια στέγη, όλη 
ή οικογένεια προσφέρει άπό ένα δώρο στον αρχιμάστορα. Τά δώρα ως έπί τό 
πλειστον είναι μαντήλια, πετσέτες, κουβέρτες, τραπεζομάντιλα κλπ. Τό καλύτερο 
καί ακριβότερο δώρο τό προσφέρει ό αρχηγός τής οικογένειας. Παρόμοια δώρα 
έπίσης προσφέρουν καί οί συγγενείς, οί φίλοι καί οί χωριανοί τού ιδιοκτήτη. 
Αυτά στο τέλος τά μοιράζεται ό αρχιμάστορας μέ τούς βοηθούς του. Προτού ό- 
μο)ς τά μοιραστούν απαραίτητα πρέπει όλα τά δώρα νά κρεμαστούν στη στέγη, 
γιά νά τά δουν όλοι οί άνθρωποι καί νά μάθουν καί τούς δωρητές των.

Παλαιότερα πού ό κόσμος δέν είχε τήν ευχέρεια την οικονομική πού έχουμε 
ίήμεοα άλλά καί τις σημερινές δυνατότητες αγοράς, προσέφεραν στον πρωτομά- 
rtooa δώρα σέ «είδος» άπό τήν παραγωγή τους, δηλαδή «αρμάθες»* καλαμποκιού, 
*κορδα, κρεμμύδια κλπ., τά οποία κρεμούσαν έπίσης στήν στέγη καί τά άφηναν σέ 
γ6ινή θέα γιά λίγες μέρες.
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Η διαδικασία τού «κρεμάσματος» των δώοο>γ είναι ή άκόλουθη: Μόλις 
τελείωση ή σκεπή, ό πρωτομάστορας κάνει δυο μεγάλους σταυρούς και τούς το
ποθετεί στις δύο άκρες τής στέγης13 14. Τούς σταυρούς αυτούς μάλιστα σε πολλά //ό
ριά (καμποχώρια Ιοιαννίνυιν) τούς στολίζουν με λουλούδια. ΟΙ δυο σταυροί συν
δέονται μέ ένα σχοινί και σ’ αυτό κρεμούν δλα τά δώρα. 'Όταν ένας συγγενής ή 
φίλος φέρη ένα δώρο, τό δώρο τό παραλαμβάνει ό προιτομάστορας, ανεβαίνει στην 
κορυφή τής στέγης, τδ κρεμάει στο σχοινί καί μετά χτυπώντας τό σκεπάρνι του 
τρεις φορές φωνάζει δσο πιο δυνατά μπορεί τά εξής λόγια: «Καλώς όρισε ο τά
δε11 (λέει τό όνομα τού δωρητή) μέ τό δώρο πού μάς έφερε (λέει καί τό δώρο). 
Νά τον άξιώση ό Θεός πολλούς χρόνους νά ζήση, σάν τον ’Όλυμπο ν’ άσπρίση, 
νά γεράση, καί (εάν είναι ανύπαντρος ή ανύπαντρη, πράγμα πού φυσικά τό ξέ
ρει ό μάστορας), μέ μιά καλή γυναίκα ή καλή τύχη». Οί εύχές τού πρωτομάστορα 
ποικίλλουν από περιοχή σέ περιοχή. Έτσι αλλού (λεκανοπέδιο Ίωαννίνων) λένε: 
<(.Καλώς όρισε ό τάδε (λέει τό όνομα τού δοιρητή) μέ τό δώρο του (λέει τό δώρο). 
Νά είναι στεργιωμένο καί χαρλίτικο* τό σπίτι καί νά τού χρωστάη τό αφεν
τικό μας». Στην περιοχή Παραμυθιάς επίσης λένε: «Καλώς όρισε ο τάδε (λένε 
τό όνομα τού δωρητή) μέ τό πεσκέσι* του. Νά ζήση καί νά χιλιοχρονίση. Π άρτε 
το χαμπέρι χωριόοοο χά - ού - χά - ού».

Σέ άλλα μέρη, πού εκτός από τήν ελληνική μιλούν καί άλλη γλώσσα15, ή 
ευχή λέγεται καί στή γλώσσα αυτή. Έτσι π.χ. στήν ιδιαίτερη πατρίδα μου τήν 
Θεσπρωτία, επαρχία Θυάμιδος καί σ’ όσα χωριά ξέρουν Άρβανίτικα, ό πρωτομά
στορας λέει τήν ευχή στ’ Άρβανίτικα ώς έξής: «Μισέρ νά έρδη πεσκέσι κά (λέει 
τό όνομα τού δωρητή «τ γιά κέετ μπόρτζ άφεντικόϊ ν’ στιπί τ’ τί». «Καλώς μάς 
όρισε τό πεσκέσι από (λέει τον δοιρητή). Νά τού τό χροιστάη τό αφεντικό στό 
σπίτι του».

Σέ πολλά χωριά εκτός από τά δόίρα κρεμούν επίσης καί κλαδιά από ελιά 
ή δάφνη ή φτιάχνουν διάφορα στεφάνια από λουλούδια.

ΟΙ ευχές πού συνήθως λένε στις σκεπές είναι:
— Νά ζήση ό νοικοκύρης μέ τήν οίκογένειά του καί νά προκόψη στό και

νούργιο σπίτι.
— Νά ζήση ό νοικοκύρης καί ν’ απόχτηση εγγόνια στό καινούργιο σπίτι.
— Νά είναι στεργιο>μένο κι ευτυχισμένο.
— Νά είναι χιλιόχρονο.
— Πάντα πλούσιο καί εύτυχισιιένο.
— Πάντα μέ κόσμο.
Τό έθιμο τής προσφοράς τοιν δώρων καί τού «κρεμάσματος» στή στέγη δέν 

άπαντά φυσικά μόνον στήν ’Ήπειρο. Τό ίδιο τό βρίσκεις ή αυτούσιο ή μέ μικρές 
παραλλαγές καί σ’ άλλα διαμερίσματα τής χώρας μας.

Στή Θράκη π.χ. άναφέρεται16 ότι «στις σκεπές στέλνουν δώρα ό νοικοκύρης, 
οί συγγενείς καί οί φίλοι. ’Επάνω στή σκεπή βάζουν δυο ξύλα πού τις άκρες τους 
στολίζουν μέ πρασινάδες. Εκεί κρεμούν τά δώρα».

'Όταν δέ 6 προπομάστορας κρεμάη τά δώρα, λέει καί εκεί17 τήν παρα- 
κάτω εύχή: «Μέ τήν βοήθεια τού Παναγάθου Θεού, μέ τήν ευχή τών τριακοσίων

13) Βλέπε φο3τογρας:ία στη σελίδα 711.
14) Την εύχή αυτή τήν λένε συνήθως στήν περιοχή τής Ζίτσας.
15) Άρβανίτικα, Τούρκικα, Βλάχικα.
16) Περιοδικόν «ΘΡΑΚΙΚΑ» σελ. 417 - 419, έκδιδόμενον ύπό του «Θρακικου κέντρου», 

τομ. Α ', ΆΟήναι 1928.
17) Έ νθα  άνωτέρω σελ. 417 - 419.



δέκα οκτώ πάτερων, μέ τα χρήματα του νοικοκύρη, μέ την τέχνη του κάλφα, μέ 
την εργασία των μαστόρων κτίζεται ό οίκος μέγας καί λαμπρός. Τον οίκον όπου 
κτίζομεν πέτρες καί χώματα νά μην πέσουν, τά μακάσια*, να μην ανοίξουν, τά καρ
φιά, νά μην ξυλωθούν, χίλια χρόνια νά βαστάξη. Ο Θεός τον βιό του νά περισ- 
σεύση, χιλιάδες πρόβατα νά κερδίση, χίλια χρόνια νά ζήση ό κυρ (λέει τό όνομα 
του νοικοκύρη). Ό  κύριος (λέει τό όνομα τού διορητή) προτιμήσας τό χατήρι τού 
αφεντικού μας, έστειλε ένα δώρο μέγα καί λαμπρόν καί ευχαρίστησε όλους τούς 
μαπτόρους. Νά τον αξίωση ό Θεός νά πάγη στον "Αγιο Τάφο, μέ τό καλό νά 
πάγη καί μέ τό καλό νά έλθη. "Αν είναι ελεύθερος, νά τον άξιώση ό Θεός νά πάρη 
μιά νιά, άσπρη καί παχιά, φουντωτή σάν ελιά, νάναι τά μαλλιά της μαύρα καί τά 
γΐ ρύδια της γαϊτάνια, νά την έχη τον Γενάρη πουν’ ή νύχτα ή μεγάλη, νά την έχη 
τον χειμώνα πούναι τά παχιά τά χιόνια».

Στά Άμπελάκια τής Θεσσαλίας έπίσης18 * 20 21, όταν έφερναν δώρο, ό πρωτομά
στορας ανέβαινε στη στέγη καί χτυπώντας τό σφυρί ελεγε δυνατά: «κα?,ωσώρισε τό 
δώρο τού (έλεγε τό όνομα τού δωρητή) πού αγάπησε τό αφεντικό καί τίμησε τούς 
μαστόρους. "Οσα λουλούδια στά βουνά καί γεννήματα στούς κάμπους και όσες 
βούσεις τρέχουν στά ποτάμια τόσα καλά καί αγαθά νά τού δώση ό Θεός».

Στη Θράκη τέλος καί στην ’Ανατολική Μακεδονία10 ή ευχή τού Πρωτο
μάστορα στο δωρητή ήταν ή ακόλουθη:

«Έγ χοερικοί, γειτόνοι, φίλοι, πατριώτες. Μέ τού Θεού τή δύναμη καί 
την άδεια τού Μεγάλου Βασίλειος, υπό γαλανόν ουρανόν καί πράσινη χλόη χτίζε
ται τό χτίριο. Ό  πρόκριτος γείτονας Γκυργης έκτιμήσας τον ιδιοκτήτη Περικλή 
έστειλε ένα δώρο νά εύχαριστήση τους μαστόρους. Έτσι κι αυτόν ό Θεός νά τον 
άξιώσ,η νά μεταβή στον "Αγιο Τάφο προσκυνητής. Μέ γέλια μέ χαρές νά πάγη, 
μέ γέλια μέ χαρές νά γυρίση. Νά χαρούν οί φίλοι του νά σκάσουν οί έχθροί του. Οι 
γοΑ'ΐές τού σπιτιού του υνιά νά γεμίζουν καί στο μαντρί τά πρόβατα νά πληθαί
νουν. Τό χτίριο πού χτίζεται πέτρα νά μήν ραγίση κι ό νοικοκύρης τού σπιτιού 
χίλια χρόνια νά ζήση. ’Έτσι ό Θεός νά τού χαρίση μιά νέα νά την εχη τον Γενάρη 
παύναι ή νύχτα ή μεγάλη καί τον Μάη πού ένε ή μέρα μεγάλη. Χίλια χρόνια νά ζήση 
καί νά άπολαύση τού ’Αβραάμ τά καλά, τού Ισαάκ καί τού ’Ιακώβ. Τού χτιρίου τά 
μακάαια* νά μήν ανοίξουν, τά καρφιά νά μήν ξυλοιΟούν. Στον κάλφα τιμή, στούς 
μαστόρους τέχνη καί δύναμη, στούς μαΟητευομένους μαστίγωμ«»"°.

"Οταν τελείωση ή σκεπή καί προτού μπή ή οικογένεια νά κατοίκηση στο 
καινούργιο σπίτι, καλείται καί πάλι ό παπάς νά κάνη άγιασμά, για νά είναι τε- 
λεόος σίγουρη ή οικογένεια πώς τό καινούργιο σπίτι θά είναι ευλογημένο. Μετά 
τον αγιασμό ό νοικοκύρης κάνει τραπέζι"1 στούς μαστόρους, στούς συγγενείς καί 
φίλους. Σέ κάθε τέτοιο τραπέζι τραγουδούν απαραίτητα καί τό τραγούδι: «Σ’ αυ
τό τό σπίτι πούρΟαμε πέτρα νά μήν ραγίση κι ό νοικοκύρης τού σπιτιού χίλια χρό
νια νά ζήση».

Στήν περιοχή δέ τού Μαργαριτίου Θεσπροπίας καί Λάμαρης Πρεβέζης, ό 
νοικοκύρης αρχίζει τό παρακάτυ) τραγούδι: «Φίλοι μου, καλώς ορίσατε κι έγώ καλώς

18) Ν. Μουτσοπούλου «Θεσσαλικά Άμπελάκια», ΈπιΟεόίρησις (ΗΩΣ», Αφιέρωμα «Θεσ
σαλία» Ά  ft η ναι 1 ίΗ)(Ι.

1ί)) Αρχείο Θρακικοϋ Λαογραφικοΰ καί Γλο>σσολογικοΰ θησαυρού τομ. ΙΘ ', σελ. 282.
20) Τό κείμενο αυτό λέγονταν στο Σαμμακόβι της Ανατολικής Θράκης.
21) Σέ μερικές περιοχές της Ηπείρου (Κόνιτσα - Μέτσοβο) τό τραπέζι πού κάνει ό νοι

κοκύρης στους μαστόρους, συγγενείς καί φίλους τό λένε «ΖΙΑΦΕΤ». «’Απόψε έχει 
ζιαφέτ ό τάδε γιατί τελείωσε τό σπίτι».
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σάς βρήκα. Σέ τούτην ταύλα πούμαστε, σέ τούτο τό τραπέζι, φάτε και πιήτε βρε 
παιδιά, χαρήτε νά χαρούμε. Τον άγγελο φιλεύουμε και τον Χριστό κερνούμε και την 
Κυρά την Παναγιά ολοι την προσκυνούμε*.

'Όπως και στα έθιμα θεμελίων, έτσι και κατά την κατασκευή τής στέγης 
σήμερα δεν παρατηρείται ή αλληλοβοήθεια μεταξύ των κατοίκων. Πριν από 20-30 
χρόνια δμο)ς κατά τό «ρίξιμο»* τής στέγης μιάς οικοδομής οί συγγενείς τού ιδιο
κτήτη έπρεπε νά πάνε ένα γεύμα στους τεχνίτες, εκτός άπό την άλλη βοήθεια. Σή
μερα τό έθιμο αυτό διατηρείται κάπως στα χωριά τής Θεσπρωτίας, αλλά κι εκεί 
έχει περιορισθή πάρα πολύ και τηρείται μόνον μεταξύ στενών συγγενών. Οι λόγοι 
είναι οί ίδιοι σχεδόν πού άλ'αφέραμε στά έθιμα των θεμελίων. Δηλαδή καί τις στέ
γες οί διάφοροι ενδιαφερόμενοι τις δίνουν «ξεκοπή» σήμερα στούς εργολάβους, καί 
επομένου ό ιδιοκτήτης δεν εχει καμιά ύποχρέο^ση άπέναντι ,τών μαστόρων. Προ
σέχει μόνον γιά τήν καλή εκτέλεση τής εργασίας και γιά τήν εφαρμογή τών ό
ρων τής συμφωνίας.

Τά έθιμα τής στέγης έχουν άτονίσει πολύ περισσότερο από τά έθιμα τών 
θεμελίων σήμερα. Οι λόγοι είναι οί ακόλουθοι:

Στά περισσότερα χωριά μας. ιδίως στά κεφαλοχώρια ή σ’ αυτά πού βρί
σκονται κοντά σέ αστικά κέντρα ή σ’ όσα γιά διαφόρους λόγους παρουσιάζουν κά
ποια τουριστική κίνηση, δεν χρησιμοποιούνται πλέον στέγες ξύλινες στις οικοδο
μές, γιατί αυτές άντικαταστάθηκαν από «πλάκες» τσιμεντένιες. Τό τσιμέντο τό προ
τιμούν περισσότερο όλοι σήμερα, διότι α) Ή  στέγη γίνεται μ’ αυτό αναμφισβήτητα 
πολύ πιο στέρεη, έστω κι αν είναι περισσότερο δαπανηρή, β) ’Αφήνει περιθώρια 
έκμεταλλεύσιμα, διότι μπορείς νά χτίσης από επάνω δυο καί τρεις δρόφους. γ) 
Δέν έχουν τις φασαρίες πού έχουν οί ξύλινες στέγες, οί οποίες μετά από λίγα χρό
νια αρχίζουν καί στάζουν είτε διότι έσπασαν κεραμίδια είτε διότι λύγισαν διάφορα 
ξύλα, δ) Σήμερα πολύ πιο εύκολα μπορείς νά βρής έναν εργολάβο ό οποίος θά ά- 
ναλάβη τήν «πλάκα» τής οικοδομής σου καί μάλιστα μι ευκολίες πληρωμής παρά 
έναν τεχνίτη πού κι’ αν τον βρής ποέπει άμεσους μετά τήν εργασία νά τον πληρώ- 
σης μέχρι δραχμή. Είναι κι αυτό ένα από τά μειονεκτήματα τής μεταναστεύσεως. 
ή όποια άπεγύμνίυσε τήν ύπαιθρο από εργατικά χέρια καί ιδίως από ειδικούς τεχνίτες.

Γιά όλους τούς άνοττέρω λόγους ή χρησιμοποίηση τής τσιμεντένιας σκεπής 
ίπλάκας) κερδίζει συνεχώς έδαφος. Σιγά σιγά οί ξύλινες στέγες θά είναι ύστερα 
από λίγα χρόνια είδος πολυτελείας ή θά χρησιμοποιούνται μόνον γιά νά τηρηθή 
ή παράδοση.

• Βέβαια ιθά μπορούσε κανείς νά πιστέι|η| ότι ή αντικατάσταση τής ξύλινης 
στέγης άπό τήν τσιμεντένια δέν θά έπρεπε νά καταργήση καί τά έθιμά της, αλλά 
αυτά απλώς νά μετατοπίζονταν. Δυστυχώς δέν συμβαίνει αυτό. Οί εργολάβοι πού 
σήμερα αναλαμβάνουν τις «πλάκες» ελάχιστα ένδιαφέρονται, εάν πρέπει νά τηρη
θούν τά έθιμα ή όχι. Μόνον σέ πολύ ελάχιστες περιπτώσεις καί ιδίως σέ χωριά 
μπορεί κάνεις μερικά άπό τά έθιμα τής στέγης νά τά δή και στήν στέγη άπό μπετό. 
Άλλα καί αυτά περιορίζονται κυρίως στήν κατασκευή τού ξύλινου σταυρού, στο 
κρέμασμα καμιάς πετσέτας πού θά προσφέρη ό νοικοκύρης καί στο γεύμα τών μα
στόρων άπό κάποιο συγγενή. Δέν ξέρω αν σέ άλλα γεωγραφικά διαμερίσματα τής 
χώρας μας τηρούνται τά έθιμα τής στέγης καί στις τσιμεντένιες πλάκες. Στήν ’Ή 
πειρο πάντως όσο μου ήταν δυνατό νά ερευνήσω δέν τά συνάντησα.

Είδη στέγης πού χρησιμοποιούν στήν Ηίπειρο είναι κυρίως δύο.
α) Οί κρεμαστές ή χυτές σκεπές.
β) Οί απλές σκεπές.
Τά είδη αυτά δέν είναι καινούργια. Άναφέρονται άπό τήν Βυζαντινή ά-



κόμα εποχή. Ό  Φαίδων Κουκονλέ;22 αναφέρει ότι καί στη Βυζαντινή εποχή υπήρ
χαν δύο είδη στέγης α) οι «επικλινείς στέγες» και β) «αί έπιπεδοι». Κατά τούς Βυ
ζαντινούς χρόνου; ακόμα, συνεχίζει ό Κουκούλες, «αί επικλινείς έπιφάνειαι έ καλού ν
το καταχύματα καί από έκεί διεσώθη καί στήν "Ήπειρο ό όρος «κατάχυτη» ή «κατά- 
χυτο». Καί συνεχίζει «καταχάματα» στήν ’Ηπειρο λέγονται αί συνίδες έφ* <δν στη
ρίζομαι αί κέραμοι τής επικλινούς στέγης.»

’Ονόματα ξύλων τής στέγη; είναι τά ακόλουθα: γρεντιές, παπάδες, άγκω-
ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΧΕΔΙΑΓΡΑΜΑΤΟΣ

* Οί μαΐδες τοποθετούνται σέ απόσταση 30-40 εκατοστά ή μια από τήν άλλη. 
Χρησιμοποιούνται δέ κυρίως όταν πρόκειται νά σκεπάσωμε τήν σκεπή μέ Γαλλικό Κε
ραμίδι. Τά Πέταυρα τοποθετούνται σέ πολύ μικρή άπόσταση μεταξύ των καί χρησιμο
ποιούνται γιά σκέπασμα μέ κοινό κεραμίδι. Έ χουν δέ τά Πέταυρα μικρότερο πάχος από 
τις Μαΐδες

νάρια, παρά γκιόνα, ψαλίδια, μαΐδες, πέταυρα κλπ. Καί τά ονόματα αυτά ήσαν 
γνιοστά στήν Βυζαντινή εποχή. Ό  Φ. Κουκούλες23 γράφει «έννοεΐται οτι ϊνα άπο- 
τελεσθώσιν αμφικλινείς στέγαι ήτο ανάγκη επί μιας κεντρικής δ ο κ ο ϋ ήτις έλε
γε το μ ε σ ό δ ο κ ο ν ή ύπότονον, νά συναφθώσι δύο αντιμέτωποι μικρότεροι δο
κοί τό σχήμα Λ (λάμθδα) άποτελούσαι αϊτινες ψ α λ ί δ ι α  καλούνται, ψαλιδώ- 
ματα δέ έν τοϊς μεσαιοηακοΐς γλωσσαρίοις». Συνεχίζοντας24 δέ γράφει: «Όριζον-
22} Φ. ΚΟΤΚΟΤΛΕΣ: Βυζαντινών 6ίος καί πο?.ιτισμός, τόμος Δος, σελ. 269 - 270.
24 ) Φ. ΚΟΤΚΟΤΛΕΣ: ένθα ' ανωτέρω, σελ. 270.
24) Ίδιον: ένθα άνωτέρω, σελ. 271,
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τίως προς τά ψαλίδια τής στέγης και ΐνα ταύτα συγκρατήσωσι, έκάρφωνον κατά 
τους Βυζαντινούς χρόνους πλάγια δ ο κ ά ρ ι α ,  άτι να εκαλούντο δ ι α τό  ν ι α ή 
π ά τ ε ρ ά  επ’ αυτών δέ έκάρφωνον σανίδας π έ τ α υ ρ α καλούμενος». Βλέπομε 
λοιπόν δτι τόσον τά έθιμα δσον και οί ονοματολογίες τών διαφόρου αντικειμένων τής 
στέγης είναι δεμένες στενά μέ την παράδοση, διαδίδονται από γενιά σε γενιά και 
άποδεικνύουν την αδιάσπαστη ενότητα τής φυλής μας.

Επειδή δμως ό τεχνικός πολιτισμός σήμερα μέ την ραγδαία εξέλιξή του 
απειλεί νά τά έξαφανίση, πίστευαν πιος είναι χρέος όλων μας νά τά συγκεντρώ
σουμε και νά τά γλυτώσουμε από την λήθη. Ή  ωφέλεια, αναμφισβήτητα θά εί
ναι μεγάλη.

ί

Ε π ί λ ο γ ο ς
Μετά την διαπραγμάτευση τού όλου θέματος γιά τά «ΕΘΙΜΑ ΘΕΜΕ

ΛΙΩΝ ΚΑΙ ΣΤΕΓΗΣ ΣΤΗΝ Η Π ΕΙΡΟ» μπορούμε, νομίζω, νά βγάλουμε και 
μερικά συμπεράσματα, όπως τά ακόλουθα Ι

Ο Τά ήθη και τά έθιμα τού "Ελληνικού 'αού δσο κι άν αυτά άντιστρατεΰ- 
om ai προς τό πνεύμα τής σημερινής εποχής, εξακολουθούν νά παραμένουν ωσ
τόσο βαθιά ριζιυμένα στη συνείδηση τού Ελληνικού λαού και δεν μπορεί καμιά δύ
ναμη νά τά ξεριζώση. ’Ακόμα και δσα ήθη και έθιμα έρχονται σε αντίθεση μέ τις 
χριστιανικές μας παραδόσεις και ιδέες, ούτε κι αυτά μπορούν νά αποβληθούν από 
την ψυχή τού λαού μας. γιατί κι αυτά έζησαν μαζί του, τον έθρεψαν σ’ δλες τις 
εποχές και θά ζούν και θά τον τρέφουν δσο υπάρχουν ά'νθρωποι και (οργανωμέ
νες ανθρώπινες κοινωνίες.

2) Κατά τήν εξέταση τού θέματος είδαμε πώς ό λαός μας γιά νά εχη τό 
δικαίωμα νά ζητήση βοήθεια από τον Θεό, προσφέρει αυτός πρώτα δ,τι μπορεί 
ί θυσία ζώίον, άγιασμα κλπ.). Ή  αρχή δηλαδή τών απαρχών DO UT DES (σού 
δίνω γιά νά μού δώσης! είναι ριζωμένη στήν λαϊκή ψυχή όχι μόνον γιά θέματα 
παραγο>γής, αλλά και γΓ άλλους τομείς.

31 Μερικά από τά έθιμα θεμελίων και στέγης σήμερα προφανούς νά μή 
θεωρούνται αναγκαία ή νά κρίνοηται σάν περιττά ακόμα δέ καί ξεπερασμένα ή 
αναχρονιστικά. Δέν καλούν π.χ. δλοι σήμερα τον παπά ούτε γιά αγιασμό στά θε
μέλια ούτε σέ εγκαίνια νέου σπιτιού, δέν σφάζουν τίποτε στά θεμέλια, δέν κρεμούν 
δώρα στις στέγες.

'Όλα αυτά όμως, όπως και στά αντίστοιχα κεφάλαια αναπτύξαμε, δέν γί
νονται γιατί θέλουν ci σημερινοί άνθρο>ποι νά άποκοπούν από τήν παράδοση. Γί
νονται γιατί ό γρήγορος ρυθμός τής εποχής μας, οί μεγάλες ανακουφίσεις καί δι
ευκολύνσεις πού προσφέρει ό τεχνικός πολιτισμός καί στά πιο άπομεμακρυσμένα 
χωριά μας καί οί ανάγκες σέ εργατικό δυναμικό πού δημιούργησε ή μετανάστευση, 
δλα αυτά πιέζουν τούς συγχρόνους ανθρώπους, τού δημιουργούν περισσότερα προ- 
βλήιιατα, έφ’ δσον τού ανοίγουν ευρύτερους ορίζοντες γιά δράση καί δέν τού δί
νουν έτσι τον καιρό ν’ άσχοληθή μέ παλιές συνήθειες.

4) ’Από τήν όλη έρευνα καί επεξεργασία τού θέματός μου, διαπίστωσα πώς 
αυτό αν καί στήν αρχή μού φάνηκε στενό καί περιορισμένο είναι αντίθετα πλούσιο 
καί πολύ ενδιαφέρον. Θά μπορούσε δηλαδή κανείς διαθέτοντας ειδικότερες γνώσεις 
από αυτές πού έχω εγώ καί κυρίως περισσότερον χρόνον από αυτόν πού διέθεσα 
εγώ, νά συγκεντρώση κι άλλα περισσότερα στοιχεία πού προφανώς εγώ τά παρέ- 
λειψα.

ΓΓ αυτό ευχήθηκα καί στήν αρχή καί επαναλαμβάνω καί πάλι τήν ευχή μου. 
ή μικρή αυτή εργασία μου νά άποτελέση τό ξεκίνημα γιά μια ειδικότερη καί διεξο-

I
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δικότερη μελέτη και ερευνά τόπον τον θέματός μου οσο και των άλλων πλουσιότα
των θεμάτων τής Λαογραφίας μας.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΙΔΙΩΜΑΤΙΚΩΝ ΛΕΞΕΩΝ
1. αρμάθες : πολλά όμοειδή αντικείμενα ένιομένα κατά τρόπον πού ν’ αποτελούν £να σύνολο.
2. άχαμνή: κακή.
3. Βιος: περιουσία κινητή ή ακίνητη.
4. Γούρικο: τυχερό.
5. Μιαρή: μολυσμένη.
6. Μακάσια: δεσίματα τής στέγης.
7. Ξεκοπή: υποχρέωση του εργολάβου νά παραδο'ιση τελειωμένο τό έργο. ( ’Αντίθετη έν

νοια είναι «μέ μεροκάματο» δηλ. ήμερομίσΟιο).
8. Ρίξιμο τής στέγης: κατασκευή τής στέγης.
9. II εσκέσι: δώρο.

10. Χαρλίτικο: ευτυχισμένο.

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
1. ΝΙΚ. ΜΟΤΤΣΟ ΠΟΤΛΟΤ

Τά Θεσσαλικά Άμπελάκια 
ΈπιΟεο)ρησις «ΠΩΣ». ’Αφιέρωμα «ΘΕΣΣΑΛΙΑ»

ΆΟήναι 1966
2. «ΘΡΑΚΙΚΑ»

Τριμηνιαίον έπιστημονικόν σύγγραμμα 
έκδιδόμενον υπό τού «Θρακικού κέντρου» 

σελ. 417 - 419 τόμος Πρώτος, ΆΟήναι 1928
3. «ΛΡΧΕΙΟΝ ΤΟΤ ΘΡΑΚΙΙνΟΤ ΛΛΟΓΡΑΦΙΚΟΤ ΚΑΙ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΟΤ ΘΗΣΑΤ- 

ΡΟΤ»
Τριμηνιαίον περιοδικόν σύγγραμμα 

έκθιδόμενον υπό έπιτροπής Θρακών 
Τόμος ΙΘ ', σελ. 282. Έ ν  ΆΟήναις 1954

4. ΦΑΙΔΩΝΟΣ ΚΟΤΚΟΤΛΕ
«ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΒΙΟΣ ΚΑΙ Π Ο Λ ΙΤΙΣΜ ΟΣ» 

σελ. 269 - 270. Τόμος Δ ' "Εκδοσις Γαλλικού ’Ινστιτούτου.
Έ ν  Ά θήναις 1951

5. Ν. Γ. ΠΟΛΙΤΗ
ΈκλογαΙ από τά τραγούδια τού έλλ. λαού.

Έ κδοσίς 5η»
6. Κ. Θ. ΔΗΜΑΡΑ,

«'Ιστορία τής νεοελληνικής λογοτεχνίας»
Έκδοσις 3η, 1964. σελ. 5 κ, έ.
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ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
Ν ά ν ε ς  (ο!) Cyperus esculentes L. ποώδες φυτόν επί των ορεινών λιβα

διού (Μετσόβου, Άνηλίου, Φλαμπουραρίου, Βωβούσης, Περιβολιού, Άβδέλας yin.) 
με παχέα σαρκώδη φύλλα. Ταύτα συλλεγόμενα καί κονσερβαριζόμενα εις άλμην ή 
δξος χρησιμοποιούνται ώς σαλατικόν (τουρσί).

Ν ά ου ρ α (τά) οί καρποί και κατ’ έπέκτασιν τό φ. Rubus I daeus L. ’Άλ
λως βάτσινα, βατόμουρα.

Ν ε ν ο ύ φ α ρ ο  και Ν ο ύ φ α ρ ο  (τό). ’Αδιάκριτους τά είδη Nuphar 
luteum L. κ. Nymphaea alba L·. Λέγεται και π λ α τ ο μ α ν τ ή λ α  και π ο ά
τ ο μ ά  ν τ ή  λα (βλ. λ.). Τό πρώτο όνομα Νενούφαρο προέρχεται από τό αραβι
κόν νινυφάρ η νιλουφάρ οπερ πάλιν προέρχεται από τό περσικόν νιλουφέρ. ,Τά 
ονόματα ταυτα εισήχθησαν στις εύρουπαϊκές χώρες τον Μεσαίοι να.

Ν ε ρ α ϊ δ ο ν ή μ α τ α  (τά). Τό παοάσιτον Cuscuta epithymum L. τό 
έπίθυμον τάιν άρχ. Άπαντά και άλλως, ώς, «τής αλεπούς τό μετάξι», (Σίμπθορπ), 
«ύφαινίστρα» (Οίτη, Χελδράϊχ και Σαρτόρι), «τής κουρούνας τό μετάξι» (Πάρ- 
νων. Όρφανίδης) κ.ά.

Ν ε ρ α ϊ δ ό ξ υ λ ο (τό) τεμάχιον ξύλου προστατεύον τον φέροντα από 
την επήρειαν νεράιδων ή άλλων εξωτικών όντο>ν.

Ν ε ρ ό  (τό) στοιχείον τής κινήσεως σέ υδραυλικός μηχανάς δπο)ς τό νε
ροπρίονο, ό νερόμυλος κλπ. Ή  δύναμις εκλύεται διά τής πτώσεως από ύψους τίνος 
(ύδατόπτο)σις) ή οποία δύναται νά εχη προέλευσιν φυσικήν (καταρράκτης) ή τε- 
χνητήν μέ την δημιουργίαν κρέμασης. Ή  δύναμις τής ύδατοπτώσεο^ς τίθεται υπό 
ελεγχον διά μιας κανάλης στό άνο> στόμιον τής όποιας τό νερό φέρεται μέ αυλάκι.

Πομ. φρ. «τό νερό στ' αυλάκι» (έβαλε) επί συνήθους καί ευκόλως κατορ- 
θοηού πράγματος.

— «Τό νερό οο)οο» (κάμνειν) επί ματαίας προσπάθειας.
Ν ε ρ ο κ ρ ά τ η ς  (ό) και Ν ε ρ ο κ ρ ά ν ι  (τό). Τό είδος Dipsacus 

fullonum L. ό Δίψακος τών βαφέων τού Διοσκουρίδου. Τό όνομα έκ τού διψώ, ο
φείλομε νον στό ανατομικόν φαινόμενον οτι τά φύλλα τού φυτού είναι συνδεδεμένα 
διά ραφής σχηματίζοντα είδος ύποδοχέο^ όπου συγκροτούνται σταγόνες δρόσου ή 
βροχής. Εντεύθεν τό δημώδες όνομα «νεροκράτης» περισσότερον επιτυχές, από τό 
«δίψακος» τού Διοσκουρίδη. Τό φυτόν τούτο έν Κεφαλληνία ονομάζεται άγκα-  
θ ό κ τ ε ν ο, διότι δι’ αυτού κτενίζουν τά μάλλινα υφάσματα (κατά Ά. Γεωργακό- 
πουλον, Γεο^πόνον). Ό  Πουκεβίλ τό αναφέρει υπό την ονομασίαν «βαφών αγκάθι».

Ν ε ρ ο π ρ ί ο ν ο  (τό) κ. πριονόμυλος κ. ταβλόμύλος ή απλώς πριόνι, τό 
ύδροπρίονον. Πρόκειται περί πολυπλόκιον μηχανών κινουμένων δΓ υδραυλικής έν- 
εργείας, εντελώς εμπειρικής λαϊκής κατασκευής, από αιώνο>ν έν χρήσει καί βρα- 
δέως τελείοποιηθεισών μέχρι τής σημερινής τοη' μορφής διά μακράς πείρας. Την

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 576.
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τέχνην τής κατασκευής των κατέχουν (ορισμένοι ειδικευμένοι μαστόροι, καλούμενοι 
δια την κατασκευήν των οσάκις και οπού άποφασίζεται αυτή.

T6 νεροπρίονο χρησιμεύει διά την πρίσιν των κορμοτεμαχίων κα'ι την κα
τασκευήν ξυλείας γνωστής ώς πριονιστής καί άποτελουμένης από ταύλες, σανίδες, 
μαδέρια, κορδόνια, πέταυρα καί άλλα είδη.

Ή εφαρμογή τού νεροπρίονου υπαγορεύεται από τήν ανάγκην τής ταχύτε
ρος, άρα χαμηλοτέρου κόστους, παραγωγής καί έν ταυτώ προμήθειας ξυλείας ά- 
νυπέρας ποιότητος.

Καί όσον αφορά στήν χαμηλοτέρου κόστους παραγωγήν, τό πράγμα είναι 
αυτονόητον, διότι ή πρισις τού κορμοτεμαχίου γίνεται ταχύτερον διά τής μηχανι
κής παρά διά τής μυϊκής δυνάμεως. ’Όχι μόνον διότι τό μηχανικόν πρινόνι έργά- 

’ ζεται ταχύτερον, αλλά καί διότι στο αυτό πλαίσιον είναι δυνατόν νά έφαρμοσθούν 
περισσότερα τού ενός πριόνια καί έτσι μέ μίαν καί τήν αυτήν λειτουργίαν νά προ
κόψουν περισσότεραι τής μιας συνίδες, άναλόγως προς τόν αριθμόν των πριόνων. 
"Οσον άφ>οοά δέ στήν ποιότητα, ή διά τού νεροπρίονου παραγομένη ξυ?.εία είναι 
πάντοτε μεγαλύτερου μήκους ή ή δ«ά χειροπρίονος, περισσότερον ισοπαχής καί μέ 
επιφάνειαν απολύτως ομαλήν, ενώ ή επιφάνεια τής ξυλείας διά χειροπρίονος πα
ρουσιάζει πάντοτε έλαφράν άνωμαλίαν ή οποία όμως υπολογίζεται στις κατασκευές, 
(διότι ό ξυλουργός είναι υποχρεωμένος νά εξαφάνιση αυτήν τήν ανωμαλίαν διά
π/.ανισματος.

Σχεδόν πάντοτε τό νεροπρίονον αποτελεί τόν πυρήνα μιας υλοτομικής έκ- 
μεταλλεύσεως. Εις ένα νεροπρίονον πρέπει νά άντιστοιχή (ορισμένη ελάχιστη πο- 
σότης κ«τεργαστέας ξυλώδους ύλης ή άλλως ώρισμένον ποσόν λήμματος ξυλώδους 
όγκου, ώστε νά καλύπτεται τό κόστος κατασκευής του. Προπολεμικώς τό έλάχιστον 
αυτό όσιον ύπελογίζετο εις 600 - #00 κ.μ. στρογγύλης ξυλείας. Μεταπολεμικώς ή 
κατάστασις μετεβλήΟη άρδην λόγω τής άντικαταστάσειος των νεροπρίονων διά πε- 
τρελαιοκινήτων τοιούτων, άλλα καί διά τής ίδρύσεως μεγάλιυν πριστικών εργοστα
σίου* τά όποια ταχέως ύά εξαφανίσουν καί τά τελευταία νεροπρίονα. Έξ άλλου ή 
διάνοιξις δασικών δρόμων διά τήν μεταφοράν των κορμοτεμαχίων άπεμάκρυνε τήν 
κατεργασίαν από τό δάσος καί τήν μετέφερε σέ επαρχιακά κέντρα, σέ τρόπον ώστε 
καί αυτή ή δασοπονική μορφή τής έκμεταλλεύσεως μετεβλήΟη. Κατά συνέπειαν ή 
περιγραφή τής παλαιάς μορφής «Νεροπρίονο» νά μήν έχη πλέον ούδένα τεχνολο
γικόν ή δασοπονικύν χαρακτήρα, αλλά μόνον δασοϊστορικόν καί λαογραφικάν. Τό 
νεροπρίονο μπορούμε νά πούμε από τώρα ότι ανήκει πιά στήν Ιστορία. Στά δάση, 
στις ρεματιές τών βουνών όπου παλαιότερα ήκούετο ό βρόντος τής φτερωτής του, 
δέν απομένουν παρά μερικά τοπωνύμια, όπιυς «Πριόνι», «Στά πριόνια», κλπ.

Ή  έ ξ ω τ ε ρ ι κ ή ε ί κ ό) ν έ ν ό ς Ν ε ρ ο π ρ ί ο ν ο υ

Έξίυτερικώς ένα Νεροπρίονον παρουσιάζει τήν ακόλουθον εικόνα.
Τ ό α ύ λ ά κ ι. 'Ένα νεραύλ,ακο χαραγμένο στήν πλαγιά τού βουνού, τού 

οποίου τις χαράδρες καί γενικά όλα τά σημεία τά όποια εύρίσκονται χαμηλότερα 
από τήν αλφαδιά τής χαοάξειος μέ τήν δεδομένην κλίσιν, διέρχεται έκ προχείρων 
ύδατογεφυρών κατασκευασμένων συνήθως μέ λαμαρίνες, φέρνει τό νερό από τήν 
δ έ ση  στο άνω στόμιο τής κ ά ν α λ η ς .  Ή  δέση, είναι τό σημείον τού ποταμού 
ή μάλλον χειμάρρου, όπου γίνεται ή υδροληψία. Στό σημείον αυτό, φράσσεται τό 
ρεύμα καθέτως προς τήν ροήν, σχηματίζεται μικρά λίμνη καί τό νερό διοχετεύεται 
πρός τό νεραύλακο στήν επιθυμητήν ποσότητα, ενώ τό πλεονάζον υπερεκχειλίζει 
τό φράγμα καί εξακολουθεί τήν ροήν του πρός τά κάτω.

Προ τού στομίου τής κάναλης σχηματίζεται μικρά λεκάνη όπου τό νερό 
ηρεμεί καί άποθέτει τάς ξένας ύλας που παρασύρει, έ'πειτα δέ σέ ύπερηυξημένην
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ποσότητα καταπίπτει εντός τής κάναλης με δύναμιν πτώσεως άνάλογον προς την 
κλίσιν της και προς την υψομετρικήν διαφοράν μεταξύ των δύο axgojv τής κάναλης.

Ή  κ ά ν α  λ η. Αυτή άποτελείται από σειράν βαγενίων σχήματος κολούρου 
κώνου τοποθετούμενοι τού ενός εντός τού άλλου μέ την μεγαλυτέραν διάστασιν 
προς τά ά'νω. Το κατώτερον ακρον ονομάζεται σ ό π ι  (βλ. λ.) και είναι έπεν-

Νεροπρίονον. Π  ρόσοψις.

Ή  ντάνα (κάτω όροφος) άποτελεΐται από οκτώ 
σειράς κορμοτεμάχιον. Δεξιά ή κάναλη καταλήνου- 
σα στην φτερωτήν.

Στον άνω όροφον τό τελάρο του καταρράκτη 
μέ μίαν λάμαν και τό φορείον επί του οποίου ένα 
κορμοτεμάχιον πρός πρίσιν.

‘I

Π λαγία δψις.

Στην βάσιν του θεμελίου δια- 
κρίνεται τό τύμπανον τής φτε
ρωτής μέ τα κουτάλια.

"Αριστερά ό τροχός κινήσεως 
του φορείου μέ την κούνα καί 
τις δύο βέργες υποκάτω.

Στον, άνω όροφον τό φορείον 
μέ ένα κορμοτεμάχιον επ’ αύτοϋ.

δεδυμένον έσωτερικώς μέ λαμαρίναν πρός προστασίαν των τοιχωμάτων από των 
υπό τού ύδατος συμπαρασε»ρομένων φερτών υλών. Εύρίσκεται δε τό κάτω στόμιον 
τής κάναλης προ τής φτεριυτής (6λ. λ.) τής οποίας πλήσσει τά κουτάλια και την 
αναγκάζει εις περιστροφήν.

Παραπλεύρως τής κάναλης εύρίσκεται τό ξυλόπηκτον οίκημα τού κυρίως 
Νεροπρίονου.
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Τούτο άποτελείται από δύο ορόφους. Στον χ ά τ ω  όροφον εύρίσκεται τό θε
μέλιον Γ| ντάνα, την οποίαν περιεγυάφαμεν. Εντός αυτής υπάρχει ή κινητήριος 
άτρακτος ή φέρουσα την φτερωτήν και παρέχουσα τήν περιστροφικήν κίνησιν, το 
στρόφαλον I ντουλάς ή βόλτα) μετά τού διοστήρος (μασιά) διά του οποίου ή περι
στροφική κίνησις μεταβάλλεται εις εύθύγραμμον κατακόρυφον και τέλος ο λικνιζό
μενος άξιυν (κουνά) μετά των δύο βεργών του, άποτελών μέρος τού προωθητικού 
μηχανισμού τού φορείου (τεζιά ή τεζάκι). Εντός επίσης τής ντάνας προωθείται 
μερικώς ό κατακορύφως κινούμενος πρίων, ήτοι τό πλαίσιον μετά των πριστικών 
λακών.

Ό α ν (ο ο ρ ο φ ο ς. ,το σημείο τούτο της κατασκευής, σχηματίζεται
δάπεδον έκ σανίδο)\» τό όποιον χωρίζει τό νεροπρίονο σέ δυο ορόφους. Τό δάπεδον 
φέρει τά σχετικά ανοίγματα διά των οποί τον συγκοινιονούν οί δύο όροφοι.

Στον άνο) όροφον υπάρχουν α) τό σύστημα τού καταρράκτου και β) τό 
σύστημα τού μηχανισμού προυάΙήσεως των πρός πρΐσιν κορμοτεμαχίων στον κα
ταρράκτη.

Ό  μ η χ α ν ι σ μ ό ς το ύ κ υ ρ ί ω ς π ρ ί ο ν ο ς. Έπΐ ικριώματος ά- 
ποτελονμένου έκ δύο δοκών κατακορύφως έστηριγμένων όλισθαίνει εντός αυλακών 
(βλ. ντερέκε) τό πλαίσιον (τελάρο ή κολάρο) εις τού οποίου τά δύο άκρα εύρί- 
σκεται κατακορύφως τεταμένου τό λεπίδι τού πρίονος. Δυνατόν νά υπάρχουν δύο 
ή καί πλείονες λεπίδες πριόνων. ά να λόγιος τού πάχους (διαμέτρου) των πρός πρί- 
σιν κουτσούρο^ν και σέ τόσην άπόστασιν μεταξύ των, όσον τό πάχος των σανίδων. 
Τό κούτσουρο προωθείται διά μέσου'τού τελάρου καί έτσι έρχεται σέ επαφήν μέ 
τήν λεπίδα ή τις λεπίδες οί όποιες δίανοίγουν τομήν στήν μάζαν τού κουτσούρου 
κατά τήν έννοιαν τής διαμέτρου του, ή οποία τομή αυξάνει εις μήκος κατά τήν 
έννοιαν τού κυρίως άξονος τού κουτσούρου, καθ’ όσον τούτο συνεχίζει τήν πορείαν 
του διά μέσου τού τελάρου, μέχρις ότου ολόκληρον τό κούτσουρον διαπεράσει τό 
τελάρον.

Ή  κίνησις τού κουτσούρου πρός τό τελάρον τού πρίονος γίνεται ρυθμικώς 
μέ ταχύτητα τοιαύτην ιύστε οί λεπίδες κινούμεναι κατά τήν κατακόρυφον νά πα
ράγουν ωφέλιμον έργον καί νά μ ή κινούνται άσκόπως στο κενόν. Πρός τούτο, 
τό κούτσουρο φέρεται επί φορείου I βλ. τεζιάς ή τεζάκι) ή δέ κίνησις ρυθμίζεται 
διά τού προωθητικού συστήματος περιλαμβάνοντος τύν προωθητικόν τροχόν (6λ. 
ρέθ) καί τον προωθητικόν μοχλόν μετά πέδης (βλ. πλιάκος).

Κατά συνέπειαν των ανωτέρω εντός τού παραπήγματος τού άνω ορόφου 
τού νεροπρίονου υπάρχει μιά σιδηροτροχιά μήκους 4 - 5 μ. γραμμής ντεκωβίλ έπι 
τής όποιας κινείται τό φορείον, καταλήγουσα έμπροσθεν τού καταρράκτου ήτοι 
τού πλαισίου ή τελάρου τού φέροντος τάς πριονολεπίδας καί κινουμένου κατακο
ρύφως εντός των ντερέκε.

Εντός τού παραπήγματος τού άνω ορόφου δυνατόν νά υπάρχουν καί άλλα 
μηχανήματα και εξαρτήματα, ιός διοκοπρίων τροφοδοτούμενος υπό τής αυτής κι
νητήριου δυνάμεως καί χρησιμεύων σέ δεύτερεύουσες κατεργασίες καί άλλα ξυ
λουργικής φύσεως εργαλεία καί τέλος ένα μικρόν καμίνι γύφτου γιά σχετικές ερ
γασίες, ήτοι λίανσιν των τσεκουριών, άκόνισμα ή τρόχισμα των όδόντων των πρι- 
όνων, τσαπράζωμα αυτών, ενίοτε πλάνες κινούμενες μηχανικώς διά τής αυτής πη
γής κινήσεως καί άλλα.

Σέ μικράν άπόστασιν από τού Νεροπρίονου εύρίσκονταί ξύλινες αποθήκες 
χρήσιμες εις άποθήκευσιν διαφόρων ειδών ακόμη καί γιά διανομήν τών δασεργατών 
ή καί τών ζώων μεταφοράς (ίππων, ήμιόνων) κατά τάς ηιυχράς νύκτας τού χει- 
μώνος. Επίσης σέ μικράν άπόστασιν εύρίσκεται τό ξύλινον οίκημα τού δασεπιχει- 
ρηματίου μετά τής τραπεζαρίας καί τού ξενώνος, καθώς και άλλα αναγκαία πα-
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Οκών III.
Πρινόνι πετρελαιοκίνητον, ανευ κάνα·

λης.
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ραπήγματα. Στην εΐκ. I. παρουσιάζεται τό Νεροπρίονον τού δάσους «Φλαμπουρί- 
τσα» επί του όρον; Κυλλήνη εις την περιοχήν τής κοινότητος Τρικάλων Κορινθίας.

Στην εικόνα II. τό συγκρότημα νεροπρίονου, αποθηκών καί οικήματος εντός 
τοϋ δάσους «Κατελανος» επί του ΙΊ α ναι πολικού καί στην περιοχή του χοιρίου Ά- 
χώμ«ι»ρος.

Στην εικόνα III. παράπηγμα πρίονος στο όποιον τό άνοιγμα για την είσοδο 
τών κοτ>τσούρων εύρίσκεται στο πλάϊ καί όχι στο όπισθεν μέρος. Ή  κάναλη έλλεί- 
πει διότι ή κίνησις του καταρράκτου δεν γίνεται πλέον δΓ ύδατοπτάισεως, άλλα 
διά πετρελαιομ ηχανής.

Ν ε ρ ο π ρ ί ο ν α στ ή ν ’Ή  π ε ι ρ ο. Καθώς ή ’Ήπειρος είναι ένα από 
ja δασοβρυθέστερα διαμερίσματα τής χώρας καί μάλιστα μέ δάση κωνοφόριυν κα
ταλλήλων εις παραγωγήν ξυλείας (Έλάτη καί ’Ορεινή Πεύκη) από μακρου χρό
νου γίνεται χρήσις του νεροπρίονου στήν εκμετάλλευση του δασικού της πλούτου. 
’Έτσι πάμπολλες είναι υί θέσεις πλησίον ποταμών καί ρευμάτων όπου κατά καιρούς 
έχουν ίδρυθή νεροπρίονα. Άναφέρομεν τινά εξ αυτών.

Προηγείται ή Επαρχία Κονίτσης ένθα άπαντώμεν εγκαταστάσεις νεροπρί- 
ονοιν στήν χειμαρροκοιλάδα τού άνω 'Αώου, παρά τό Στόμιον (’Αδελφοί Γεράση) 
υψηλότερου εις τήν περιοχήν τού Βρυσοχυκάου, επί τής αριστερός όχθης τού 
Άο>ου, καί ακόμη νψηλότερον εις τάς περιφερείας τής Λαΐστης, καί Βοιβούσης. Ό 
μοιος στις κοινότητες Αγ. Παρασκευής, Διστράτου. Αρμάτων κλπ. Επίσης στήν 
χειμαρροκοιλάδα του Σαρανταπόρου στις κοινότητες Βαρόάρας καί Άμαράντου 
κλπ. Στήν περιοχή τού Άν. Ζαγορίου κυρίως στά δάση τών κοινοτήτοιν Φλάμπου
ρά οι/ Έλατοχώρι, Γρεβενίη κλπ. καθώς καί στά δάση Τσεπελόβου καί Σκαμνε- 
λίου τού Δυτ. Ζαγορίου.

•Συστηματικά νεροπρίονα άπαντώμεν έπίσ>)ς στά δάση τών κοινοτήτων τής 
περιοχής Μετσόβου, ιδία δε στο Άνήλιον, τό Άνθοχώρι, τήν Μηλιάν, παλαιότερα 
δέ καί εις τήν περιοχήν του Δήμου Μετσόβου.

Σπανιότερα είναι τά νεροπρίονα στους Νομούς Θεσπρωτίας καί Πρεβέ- 
ξης, ενώ στον Νομόν ’Άρτης μόνον στά δάση τού Βουλγαρελίου έκινούντο μέχρις 
εσχάτων νεροπρίονα.

’Α θ η σ α ύ ρ ι σ τ ε ς  λ έ ξ ε ι ς  γ ύ ρ ω  α π ό  τ ό Ν ε ρ ο π ρ ί ο ν ο ,  
κ α θ’ ό λ ο κ λ η ρ ί α ν ή κ α τ ά  τ ή ν  ε ι δ ι κ ή ν σ η μ α σ ί α ν  τ ω ν. (Μή 
περιε,χόμεναι στο 12ον Μέγα Λεξικόν τής Έλ. Γλώσσης Δ. Δημητράκου). Βόλτα 
(βλ. ντουλάς). Κούνα (ίσιος έχει σημασίαν μέ τό κουνώ, κούνια. Λικνιζόμενος ά- 
ξων). Μασιά (machia) ή λ. αναγράφεται σέ άλλην σημασίαν. Νεροπρίονο. Ντά- 
να (άναγρ. στήν σημασίαν τής στοιβάδος). ΤαΟλόμυλος, ήτοι πριονόμυλος παρά
γων τάβλας (σανίδας!. Τεζιάς (άναγρ. τεζάκι).

Ν ε ρ ο φ α κ ή  κ. άγριοφακή κ. ψαροφακή, γαλλ. lantille d’ eau. Πρό
κειται γιά τά είδη τού υδροχαρούς φυτού Lenina τού οποίου δύο είδη minor καί 
gibba L. οιεπίστωσε τήν παρουσίαν των στά παρόχθια εδάφη τής λίμνης τών Ίω- 
αννίνων καθώς καί στά τυρφώδη καί έλώδη εδάφη μεταξύ τού λόφου Καστρίτσης 
καί τής νοτιοανατολικής ακτής τής λίμνης, όπως επίσης παρά τήν ανατολικήν α
κτήν τής Νήσου, ό όμότ. καθ. κ. Κ. Γκανιάτσας. Ταυ τα μετ’ άλλων υδροβίων φυτών 
αποτελούν τό πλευστόν τής χλωρίδος τών επιπλεόντων ειδών, απαντώσιν ούχ ήττυν 
καί σέ στάσιμα ύδατα (in aquis stagniantibus) Βλ. μελέτην κ. Γκανιάτσα «Ή 
χλίορις καί ή βλάστησις τής λίμνης τών Ίοιαννίνων» καί δή τό Ειδικόν Μέρος μέ 
τον κατάλογον τών φυτών (Ήπ. Έστ. τ. 215 - 21β σ. 202 - 0). Ό  κ. Γκανιά
τσας εντούτοις δέν δίδει δημώδες όνομα γιά κανένα έξ αυτών. Τό μόνο όνομα ν ε- 
ρ ο φ ά κ ι προέρχεται από τον Φράας βοτανολογήσαντα έν Έλλάδι περί τό 1845
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και ό οποίος και το δημώδες δνομα απέδωσε παρεφθαρμένον και τον έπιστ. προσ
διορισμόν ήμαρτημένον ήτοι Lemna minor. Άλλ’ όπως αναφέρει ό βοτανικός Λ. 
Καββάδας (Βοτανικόν - Φυτολογικόν Λεξικόν τ. Ε σ. 2348) τά παρ’ ήμίν άπαν- 
τώντα τρία είδη του γ. Λέμνα εύρίσκονται «πανταχού τής Ελλάδος» σέ στάσιμα 
ΰδατα, τέλματα και έλη. Προσθέτει δε ότι τό είδος minor είναι γνιοστόν με τό 
δνομα φ α κ ή τ ο υ  νε ρ ο ύ πιθανολογεί δέ δτι τούτο είναι ή «Τκμη» τού Θεο- 
φράστου και ό «Φακός των τελμάτων» τού Διοσκορίδου. ’Ήδη γίνεται φανερόν τί 
επί τού προκειμένου έχει συμβή. Ό  Φράας άνευρων τό φυτόν στην Κιοπαΐδα τού 
απέδωσε τό δημώδες δνομα νεροφακή, τό οποίον ομο̂ ς ανήκει στο είδος L. gibba. 
Ό  Καββάδας ακολουθών την βιβλιογραφίαν έπανέλαβε τό σφάλμα, βελτιώσας τό 
δημώδες δνομα νεροφακή σέ «φακή τού νερού» έπηρεασθείς προφανώς από την 
γαλλικήν ονομασίαν του, ή και από τήν γερμαν. διότι γερμανιστι τό φυτόν ονομά
ζεται επίσης νεροφακή (YTasserlinse).

Τό γεγονός τής ονομασίας σέ τρείς γλώσσας ενός φυτού κατά τήν αυτήν 
παρομουωσιν ύποδηλοί δτι τά έξιυτερικά χαρακτηριστικά του κατά κάποιον τρόπον 
ενθυμίζουν τό πράγμα προς τό όποιον γίνεται ή παρομοίιοσις. ’Αληθώς δέ τό πα- 
ρουσιαστικόν τής L. gibba περισσότερον ή τών άλλων ειδών ενθυμίζει τήν φακήν 
και συνεπώς στο είδος τούτο πρέπει νά άποδοθή τό δ. δνομα. Τό είδος τούτο συ- 
νηντήσαμεν δχι μόνον εις τά παρόχθια εδάφη τής Λίμνης Ίωαννίνων, άλλα καί 
σέ στάσιμα νερά τής Λαψίστης καί ελών ή λιμναζόντων ύδάπυν τού Βοϊδομάτη μέ
χρι τού ’Αώου και δή στον λεγόμενον κάμπον τού Βοϊδομάτη κατά τάς περιφέ
ρειας Γεροπλατάνου, Βασιλικού κάτωθεν τού δημοσίου δάσους Συκιά καί στις 
προς Κόνιτσαν γειτονικές περιοχές. Κατά ταύτα ενώ τό δνομα «νεροφακή» μπο
ρούμε νά τό χαρακτηρίσουμε πανελλήνιον, τό δνομα «ψαροφακή» περισσότερον 
επιχωριάζει στην ’Ήπειρον. J

Ν ε ρ ο φ ρ ά κ τ η ς  (ό) φράγμα δημιουργούμενον καθέτους προς τήν ροήν 
τών ύδάτων, προς τον σκοπόν, είτε προς εκτροπήν αυτών εν όλω ή έν μέρει, είτε 
χάριν δημιουργίας ύπερεκχειλίσεο^ς.

Ν ε ρ ο χ ω ρ ί σ τ ρ α  (ή ) ό υδροκρίτης, ή γραμμή διαχωρισμού τών ύδά- 
το̂ ν, «όπως γέρνουν τά νερά» κατά λαϊκήν έκφρασιν.

Ν η σ ί  (τό). Είναι γνωστή ή έπικρατεστέρα έννοια τού γεωγραφικού αυ
τού όρον, σημαίνοντος νήσον, ήτοι ξηράν περιβρεχομένην υπό θαλάσσης. ’Ήδη ό- 
μιυς καί παρ’ άρχ. άπαντά υπό τήν έννοιαν ξηράς περικλειομένης υπό υδάπυν 
ποταμού ή καί απλώς υπό τών βραχιόνων χειμάρρου. Τοιαύτη είναι ή περίπτωσις 
τής Νήσου, τοποθεσίας κατά τό πεδίον τών Πλαταιών, κειμένης· μεταξύ δύο βρα- 
χιόνων τού χειμάρρου Ώεοόη. Ή  γειυγραφική αύτη έννοια διατηρείται ιιέ- 
χρι τών χρόνιον μας. Εις τήν Επαρχίαν Κονίτσης, κατά τήν περιοχήν τής κοι- 
νότητος Κερασόβου, άπαντά θέσις « Νη σ ί  Μα κ ά ρ ι ο ν »  τμήμα τού όρους 
Σμόλικα, ισχυρώς περιχαραδρωμένον υπό δύο βραχιόνων ένός εκ τών πολλών χει
μάρρου οί όποιοι σχηματίζουν τό Κερασοβίτικο ποτάμι.

Ν ι ζ ά ο ο (τό) Quercus aegilops L. ν. macrolepis Kty. είδος κοινότερον 
γνωστόν ιός Βαλανιδιά. Τό δνομα άναγράφουν οί Χελδράϊχ, Χλωρός καί Βαλσα- 
μάκης διά τήν Άχαίαν καί Ηλείαν, ούχ ήτταν άπαντά καί κατά τήν περιφέρειαν 
τών Νομών Θεσπρο3τίας καί Πρεβέζης.

Ν ι ό φ υ τ ο  (τό) πληθ. νιοφύτια. Τά νεόφυτα πευκάρια πού εμφανίζονται 
κατά χιλιάδας καλύπτοντα μεγάλας εκτάσεις πευκοδάσους, μετά πάσαν πυρκαϊάν. 
Λέγονται καί λ ι ο φ ύ τ ι α.

Ν τά  να (ή) πρφ. άάνα, ή στοιβάς, ή βάσις, τό θεμέλιον τού νεροπρίονου. 
Άποτελεϊται από στοιβάδα πολύ χονδρών, βαρέων καί ισχυρών κορμοτεμαχία>ν, τά



«Η ΠΕΙΡητ ίΚ Η

όποια τοποθετούνται εναλλάξ σταυρωτά τα μεν επί τών δέ, εις εξ η οκτώ επαλ
λήλους σειράς (βλ. νεροπρίονον εϊκ. Π. Σχηματίζεται ούτω ό κάτω όροφος του 
νεροπρίονου. Ό· όροφος αυτός που σχηματίζεται με τή δημιουργία ενός πατώμα
τος στο ύφος τής τελευταίας ανωτερας σειράς κουτσούριον, περιλαμβάνει την φτε- 
ριοτήν μέ την άτρακτον περιστροφής, στα άκρα τής οποίας εύρίσκονται άφ’ ενός 
ό «ντουλάς» (βλ. λ.) και άφ' ετέρου ή «μασιά» (6λ. λ.). Εντός τής ντάνας βυθί
ζεται τμήμα του κατακορύφως κινούμενοι* πρίονος (καταρράκτη) και ή κ ο ύ ν α  
(βλ. λ.) μετά τών δυο β ε ρ γ ώ ν  τη; (6λ. Ήπειρωτ. Εστία τ. 215-210  σ. 192). 
Την κουνάν ό καθηγ. του Πανεπ. Θεσ)νίκης κ. Α. Οικονομόπονλος στην πραγιια-
τείαν του «Οί υδροπρίονες έν Έλλάδι» ονομάζει «λικνιζόμενου άξονα».
»

Ν τ α ύ κ ο ς  και τ α ΰ κ ο ς  (ό) χάσμα γής, βάραθρον, γούπατον, γεομ. 
Dolinen. Ενίοτε τά χάσματα αυτά φέρουν ιδιαίτερον όνομα ώς τό έπΐ του Πεντε- 
λικού όρους και ύπεράνω τής Μονής Πεντέλης γούπατο, όπερ ονομάζεται Θαλάσσι.

Ν τ α φ λ ά ν ι  κ. παφλάνι ίτό) λέγεται έν Ζαγορίω και αλλαχού τής ’Η
πείρου τό φυτόν τού δασικού ύπορόφου Evonymus europeus L. καλλιεργούμενου

καί ώς κοσμητικόν. Τό ξύλου του άνθρακοποιούμενον δίδει τό κάρβουνο σχεδιάσεως 
καί ζωγραφικής.

Ν τ έ β ρ ι  (τό) καί κατ’ άναγρ. ντέρβι ή ντέρβος καί ντέβρος, λ. τουρκ. ση
μαίνει συριάνι, περίπατος, περιοδεία καί κατ’ έπέκτασι ντο μέρος πού γίνεται συρ- 
γιάνι ή ή περιοχή τής περιοδείας. Εντεύθεν πολλαχού τπν ιός έν Ζαγορίφ, ή ύπε- 
ράνω τού χωρίου Καστανών ομαλή καί περίοπτος κορυφογραμμή λέγεται ντέβρι. Καί 
έπων. Ντέρβος καί Δέρβος (Κήποι). Έ ν Χίω λέγουν «ό Δεσπότης έπήγεν εις τό 
ντέβριν τ’ *Άη Γιωργιού...» τουτέστιν εις περιοδείαν άνά τήν περιοχήν Ά γ . Γεωρ
γίου (Λαογρ. Γ—Δ σ. 493).

Ν τ ε ρ έ κ ι  (τό) κ. ν τ ε ρ έ κ ε  (πρφ. άερέκε). Αύ?.αξ ή έγκοπή όλισθή- 
σεως ή καθοδηγήσεο^ς τής εντός αυτής κινουμένης δοκίδός τού πλαισίου τού καταρ-



«ΗΠείρητίΚΗ ε ί π α »

ράκτη στο νεροπρίονον. Πρόκειται δηλ. περί ενός κατευθυντήρος άναλόγου προς 
τάς ύδρορρόας των στεγών αί όποίαι ονομάζονται άλλωστε ντερέδες. Ντερές, ό 
ρύαξ, τό ρέμα και τοπωνύμιου τόσον σύνηθες σέ δλην την Βαλκανικήν δσον συ
χνά απαντούν τά ρέματα και αί πάσης φύσειυς χαράδραι και ροαί.

Τα ντερέκε είναι διανοιγμένα εντός ορθοστατών, ήτοι δοκών κατακορύ- 
φως στηριγμένων έπι τών πλευρών τών κούτσουρων τής ντάνας διά πελεκημένων 
εγκοπών (βλ. «Νεροπρίονο» Ό  μηχανισμός τού κυρίως πρίολ'ος).

Ν τ ι ν τ ι λ ί ν α (ή) άλβ. τενιελίνε, είδος αυτοφυούς τριφυλλιού Trifolium 
sp. πιθανώς Τ. purpureum (βλ. χονδροτρίφυλλον). Έν Θεσπρωτία (κατά Τσάκαν) 
τρεντελίνα κ. τερντελίνα. Τό άνθος του έχει χαρακτηριστικόν ώραΐον άραγμα τό ο
ποίον μεταδίδεται στο γάλα και στά γαλακτοκομικά παράγωγα, έφ’ δσον τά ζώα 
έχουν βοσκήσει τοιούτου είδος τριφύλλι.

Ν τ ο υ λ ά ς (ό) ή βόλτ α .  Εξάρτημα τού νεροπρίονου εκ τεμαχίου σι
δήρου, δις γονατοειδούς, τό όποιον συνδέει την άτρακτον ή όποια τίθεται σέ πε
ριστροφικήν κίνησιν διά τής φτερωτής, μέ την μ α σ ι ά  τής οποίας ή κίνησις εί
ναι εύθύγραμμος και κατακόρυφος. Μέ άλλας ,λέξεις ό ντουλάς είναι τό έργαλείον 
διά τού οποίου ή περιστροφική κίνησις μεταβάλλεται ε’ις εύθύγραμμον. Και διά μέν 
τού μασιά, ή εύθύγραμμος κίνησις χρησιμοποιείται κατά την κατακόρυφον έν
νοιαν, διά δέ τού μηχανισμού πρίσειυς, κατά την οριζόντιον. Έ να εκ τών στοιχείων 
τού μηχανισμού πρίσεως είναι ή κούνα, περί τής οποίας ώμιλήσαμεν ήδη. Τά άλ
λα στοιχεία είναι ό π λ ι άκ ο ς ή γ έ ρ ο ς  (βλ. λ.) και ό τ ε ζ ι ά ς ή τεζάκι, 
ήτοι τό φορείον, γιά τά όποια βλ. κατωτέρου.

Ν τ ο ύ σ κ ο (τό) κυρίιυς τό είδος Quercus Macedonica D.C. εκ τών φυλ
λοβόλων δρυών. Ευδοκιμεί στη Β. Ελλάδα, βορειότερου τής Θεσσαλίας. Εις την νο- 
τίως τής ’Όθρυος Ελλάδα ονομάζουν ντούσκο τά προς την Μακεδονικήν δρύν όμοι- 
άζοντα είδη Άριάν και Κήρριδα. Εις τήν ’Ήπειρον, τό αυτό είδος ονομάζεται και 
Κ ρ ί π ν α  (βλ. λ. έν Ήπ. Έστ. τ. 217-218, σ. 308). Περιέργως τό φυτώνομα 
τούτο έγενικεύθη εις τήν έννοιαν «κλαρί» ώς «βγήκε στο ντούσκο» αντί «βγήκε 
στο κλαρί». Κατ’ έπέκτασιν ντούσκο ώνομάζετο παλαιότερα, από τής τουρκοκρα
τίας, ή ανταρσία, ή ανυποταξία στις νόμιμες εξουσίες, ή έπανάστασις. Γράφει 
και ό Σπ. Μελάς’ «. ..θά  βγαίνανε τότε από τήν Τρίπολη μέ πρόφαση τις γιορτές 
τής Λαμπρής και συνεννοημένοι θ’ αρχίζανε τό ν τ ο ύ σ κ ο  (τήνάνταρσία) απ’ 
δλα τά σημεία τού Μωρία» (Ματωμ. ράσα. Παπαφλέσσας).

Φυτών, τοπο^νυμια συχνότατα έν Ήπειρο). Στά χωρία, Κωστήσι (Κατσα- 
νοχώρια), Καλέντζι κ.ά. Στήν Θεσπρωτία μεγάλη περιοχή είναι γνωστή υπό τήν 
έπιονυμίαν Ν το υ  σ κ ά ρ α  περιλαμβάνει 15 χωριά τά εξής. Λαμπανίτσα, Σα
λονίκη, Πετούσι, Παρδαλίτσα, Βαλανιδιά, Ζαραβούτσι, Κόπρα, Σενίκου, Κερά- 
σοβο, Διχούνι, Ραδοβίζι, Γοανίτσα, Τόσκεσι, Στριγιανέσι και Λοζανά.

’Επίθ. Ντουσίκας (ό) κ. ντούσικο (τό) Μονή Ντουσίκου έν τω Ν. Τρικάλων 
παρά τήν Πύλην ΓΑγ. Βησσαρίωνος).

Ν τ ύ ρ α  (ή) στενούρα, στενό πέρασμα μεταξύ βράχων. «Ό ανήφορος 
κατά τού Χρύσου είναι ντύρα. . . βράχος από δώ, βράχος από κεΐ, λές κι’ έσφαξε 
ανάμεσά τους τό ποτάμι γιά νά περάση...» (Δ. Λουκόπουλος).

Ν υ χ ά κ ι  (τό) Helichrysum Italicum L. αρωματικόν φυτόν καλλιεργού
μενου και ώς κοσμητικόν. Τά άνθη του έγκλείονται μέσα σέ μπαούλα καί κασέλες 
μέ τά εσώρουχα χάριν τού αρώματος του, τό οποίον θεωρείται και ώς προστατευ
τικόν εναντίον τού σκόρου.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΝΙΚΟΥ ΧΡ. ΤΣΑΚΑ

ΠΑΡΓΑ - ΣΤΕΡΙΑ*
( Σ Υ Μ Π Λ Η Ρ Ω Μ Α )

Τοϋ Παργινοΰ Στεριανού Λεξιλογίου

σαγάνι (τό) = τουρκ. λ. οικιακό 
σκεύος, μετάξινο μέ δυο νεφροειδούς 
σχήματος χερούλια. Πρβλ. Κάποιος 
Εδραίο; έγινε κατ’ ανάγκην μωαμεθα
νός, άλλα μέ προότη ευκαιρία ξαναα- 
σπάστηκε τη θρησκεία του. Τον πεί
ραζαν συχνά και τον ροπούσαν: «Πώς 
οέ βγάλανε Ισαάκ τότε πού έγινες 
Τούρκος;» κι' αυτός απαιτούσε: «Δέ 
ύυμαμαι, σάν Σαγάνι σάν Τηγάνι» 
(τον είχαν βγάλει Χασάνη).

σακάς (6) = ευφυολόγημα, αστείο 
(λέξι πολλή εύχρηστη στην Παραμυ- 
θιά καί Σουλκυτοχώρια).

σαράφης (ό) = τουρκ. λ. αργυρα
μοιβός καί τό μαγαζί του σαράφικο 
(τό).

σβαρνάς (ό) = πριονάκι τού ξυ
λουργού μέ παραλληλόγραμμη λεπίδα 
καί δόντια κεκαμμένα όίστε νά κόβη 
μέ τράβηγμα (σβάρνισμα).

(σ)δύδρα (ή) — ένυδρίς /  άνθρω
πος ευκίνητος, έξυπνος.

‘σεβάπι (τό) = τουρκ. λ. συχώρειο. 
σελάχι, σελιάχι ή σιλιάχι (τό) = 

τουρκ. λ. πέτσινη ζο>στήοα μέ ειδικές 
διπλές γιά νά βάζουν τό πορτοφόλι, 
μαντήλια, μικροαντικείμενα, οί γραμ
ματισμένοι τά καλέμια, άκόμα καί φα- 
γόσιμα.

σηκιυτήρα (ή) =  μοχλός μέ τον ό
ποιο άνυψώνεται ολόκληρο τό κινούμε
νο σύστημα τού νερόμυλου.

σκελίζιο (ρ) — εξαγριώνω, έκνευ- 
ρίζο).

*σκουρέντσος (ό) -  ή ρέγγα (Ίτ. ’

scurezza = σκοτεινότης, μαυρίλα). Ή  
ονομασία είναι πολύ εύχρηστη σήμερα 
στούς Παξούς καί Κέρκυρα.

σοβεντάρω (ρ) = ταξειδεύω υπή
νεμα (6λ. «Πάργα - Θάλασσα»).

σολαρία (ή) — Ίταλ. χαρτοπαιχτ ι- 
κός όρος (ειδικά στην πρέφα) = κα
θολική αποτυχία.

σουβρανάρο) (ρ) = ταξειδεύω αντί
θετα προς τον καιρό (βλ. λ. σοβράνο 
στο «Πάργα - Θάλασσα»).

σπέντζα (ή) .= (οραΐο λουλούδι τού 
κάμπου μέ πολυγευνικό μίσχο καί ά
σπρο (μέ κίτρινο ύπερο), πού έχει έν
τονο άραγμα.

σπεντζαριόλα (ή) ή γκινόσο (τό) 
= εργαλείο μέ τό οποίο πλανίζονται οί 
άκρες των επίπλων.

σπιθούλι (τό) = ή άκμή τού προ
σώπου ή όποιοδήποτε μικρό δερματικό 
εξάνθημα.

σταματήρα (ή) = σύστημα μοχλών 
τού νερόμυλοιυ πού φράσσει τό φυ- 
σούνι (δλ. λ.) καί, αλλάζοντας την κα- 
τεύθυνσι τού νερού, άκινητει ολόκληρο 
τό σύστημα.

στανικώνο) (ρ) — σταθεροποιώ, δέ- 
νο) καλά, άκινητώ, εξουδετερώνω. Ίτ. 
λ. stagnare.

στηθούρι (τό) = στηθαΤο. 
στράκα (ή) = δυνατός κρότος και 

ξηρός, πλατάγισμα καμτσικιού.
στρουμπουλεύο) (ρ) = στρογγύλευα). 

νΑλλ. στρουμπουλός (ό), όλοστρούμ- 
πουλος (ό), στρουμπούλεμα (τό). 

συμπάω (ρ) = κυρίως γιά τή φω-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 590.



τιά, συμμαζεύ'ω, τακτοποιώ, υποβοηθώ. 
Λ. ούμπημα (τό). Πρβλ. «θέλει σύμ- 
πημα κάθε δουλειά για νά σκολάση».

σφούγγι (τό) = κάθε πράγμα πού 
χρησιμεύει για σφούγγισμα και τό λα
γοτόμαρο η προβατίσιο τομάρι μέ τό 
οποίο ό μυλωνάς μαζεύει τό αλεύρι πού 
επικάθηται στα διάφορα εξαρτήματα 
τού μύλου.

σώσμα (τό) = τελείωμα (κρασιού 
κλπ.) /  σωτηρία.· Πρβλ. «δόσμα τού 
χεριού (δόσις) σώσμα τής ψυχής».

*ταζιράτι (τό) == τουρκ. λ. τέχνα
σμα. Πρβλ. «έχει πολλά ταζιράτια».

τάμ (τό) = στη φράσι «μέσ’ στο 
τάμ» = εγκαίρως, ακριβώς.

τελιατίνι (τό) = είδος δέρματος γιά 
παπούτσια.

τεμπελίκι (τό) = οκνηρία /  τό καλ- 
λίτερο γιά καβάλλα από τά ζώα ενός 
αγωγιάτη, πού συνήθιζε νά φορτώνη 
ελαφρότερα γιά νά άνεβαίνη κι’ ό ί
διος καβάλλα.

τέμπο (τό) = Ίτ. λ. tempo ρυθμός, 
καιρός, χρόνος, ωραίος τρόπος, μέθο
δος. Πρβλ. «ή δουλειά θέλει μέ τέμ
πο», «δεν έχει τέμπο (ρυθμό)».

*τζαλμάς (ό) = τουρκ. λ. κεφαλο- 
δέτης.

τζαντιλιοσιά (ή) = πλέγμα από βέρ
γες, πάνω από την κάναλη, στην άρ- 
χή τής ύδατοπτώσεο?ς, γιά νά συγ- 
κρατή διάφορα σκουπίδια πού μπορεί 
νά φράξουν τό φυσούνι.

τζάρδο (τό) = κέφι, διαβολεμένη 
δρεξι έκδηλούμενη μέ ζωηρές κινή
σεις, γέλια, ξεφωνητά κλπ. πρβλ. «πο
λύ τζάρδο έχει ό γιός σου σήμερα» 
και τζάρος (ό) πρβλ. «όλος τζάρδους 
είναι ποιος ξαίρει τί έχει». 3Άλλ. λ. 
τζαρδεύο) (ρ), τζάρδεμα (τό).

*τζαρτζής (ό) — τουρκ. λ. ύφα-
σματέμπορος.

τζόβενο (τό) = Ίτ. λ. giorane νεα
ρός, αμούστακος. Πρβλ. «τί θέλανε α
πό αυτό, παιδί τζόβενο».

τίρα - μόλα (ϊτ. tira - mola) = 
πρόσταγμα == «τράβηξε - άφησε» (ναυ
τικό).

τόρτσα (ή) = Ίτ. λ. torcia μεγά

λο και χοντρό κερί. Πρβλ. «φέρανε 
τις τόρτσες γιά την έκκλησιά».

‘τουτουντζής (ό) = τουρκ. λ. έμ
πορος.

τραβηχτό (τό) = γενική ονομασία 
γιά τά εργαλεία πλάνιες.

τραβουτζίκα (ή) = δερμάτινο σακ- 
κίδιο (βλ. ντρα— ).

τράκα (ή) = επιτυχία, πρβλ. «κά
νεις τράκες σήμερα και κάνεις μέγ- 
κλες (ή είσαι τής μέγγλας (;)) μέ τό 
ντύσιμό σου».

τράμπα ίή) = ανταλλαγή είδών. 
πρβλ. «κάνουμε τράμπα τά σκυλιά;» 
«κάνουμε τράμπα τό σπίτι μου μέ τό 
χωράφι πού έχεις στή Ράχη;» Ρ. τρα- 
μπέρνω.

τράπεζα (ή) = μεγάλο κομμάτι α
πό ξύλο (συνήθως «δεντρί νο») πού
βρίσκεται στή φυλακή τού μύλου, στο 
όποιο είναι ένσωματωμένο τό χυτό καί 
επ’ αυτού περιστρέφεται τό αδράχτι 
και όλο τό κινητό σύστημα τού νερό
μυλου.

τρέκλα (ή) = τρέκλισμα. πρβλ. «κά- 
νω τρέκλες», «πάω τρέκλες (ή καί τρε- 
κλάρω) από τό μεθύσι?/.

τριομφάρω (ρ) =  Ίτ. λ. triomfare 
θριαμβεύω, υπερέχω άλλων, πρβλ. «αυ
τός τριομφάριζε (άλλ. «έδινε κι’ έ
παιρνες) στο πανηγύρι τ’ 'Αϊ - Γιοορ- 
γιον». νΑλλ. λ. τριόμφος (ό) =  δυ
νατό χαστούκι, τριόμφο (τό) = είδος 
χαρτοπαιγνίου.

τσαμασίρι (τό) = τουρκ. λ. ρούχο, 
μικροαντικείμενο.

τσαμπούκ = τουρκ. λ. έπίρρ. γρή
γορα π.χ. «τσαμπούκ - τσαμπούκ».

τσανάκι (τό) = μικρό δοχείο πήλι
νο, φλυτζάνα /  βρομερός άνθρωπος 
/ υπηρέτης αξιωματικού καί μεταφ. 
δουλοπρεπής.

*τσαρτσάφι (τό) = τουρκ. λ. κα- 
λύπτρα τών χανουμισσών, φερετζές.

τσάταλος (ό) = γερό ξυλοκόπημα, 
πρβλ. «τούδωκα έναν τσάταλο πού ή
ταν όλος δικός του». Ρ. τσαταλιάζω. 
πρβλ. «τον τσατάλισε γιά καλάς.

τσάχαλο (τό) = σκουπιδάκι. Φρ. 
«τού μπήκε τσάχαλο» = γιά κάποιο πού 
ερωτεύεται κάποια.



τσελίκι (τό) = τουρκ. λ. ατσάλι. 
νΛλλ. λ. τσελίκωμα (τό), τσελικώνω 
(«).

τσιβούρα (ή) = τσουχτερό κρύο μέ 
πάχνη.

τσιμούχα (ή) = άκρη υφάσματος 
και υφασμάτινο δαχτυλίδι για στεγα
νό βίδωμα (άλλ. φλάντζα).

τσουρούκικος (ό) = έπίθ. κακοφτια
γμένος, απροσάρμοστος πού έρχεται 
•μικρός, στενός, κοντός κλπ.

ύψος (ό) = γύψος, ύψινος = γύ
ψινος.

φα(γ)ούρης (ό) = πολυφαγάς, ε
κείνος πού εχει ό'ρεξι.

φάρδος (τό) = πλάτος. Ρ. φαοδαί- 
νι»), φάοδεμα (τό), φάοδυτα (ή).

—φόρτι (τό) = σύνθετο μέ τό ό'- 
νομα υποζυγίων, π.χ. άλογοφόρτι, μου- 
λαροφόρτι, ήτοι τό συνηθισμένο βά
ρος ένός άπ’ αυτά τά υποζύγια, πρβλ. 
«αγόρασα ένα γομαροφόρτι ξύλα».

φούμπια και *φίμπια (ή) = Ίτ. λ. 
fibbia πόρπη (ρούχων, παπουτσιών) 
άλλ. κόπιτσα (6λ. λ.).

φουσάτο (τό) ~  ένοπλη ακολουθία / 
Μέ —το = επιβλητικά, μέ μεγαλο
πρέπεια. πρβλ. «μάς ήρθε μέ φουσά
το».

φρ’κ = καθόλου, έντελώς (Άλβ. 
προελεύσεως.

φτερωτή (ή) = ό τροχός τού νερό
μυλου, από μεμονωμένα, πεπλατυσμέ
να και σκαμμένα ελαφρώς, ξύλα, πού 
έχουν περίπου σχήμα κουπιών, πάνω 
στο οποίο πέφτει (διά τού φυσουνιου) 
τό νερό και τό κινεί μαζύ μέ ολο τό σύ
στημα (τουρμπίνα).

φτονάω (ρ) = φθονώ, φτόνος (ό). 
πρβλ. «μοναχός του έρχεται ύ φτόνος».

φυλακή (ή) = τό υπόγειο μέρος 
τού μύλου, οπού βρίσκεται τή φτερω
τή, ή τράπεζα μέ τό χυτό, τό κάτο) 
μέρος τής κάναλης μέ τό φυσούνι καί 
ή γούρα πού συγκεντρώνεται τό νερό

τής ύδατοπτώσεως.
φυσούνι (τό) —- κομμάτι ξύλο μέ 

τετράγωνη ή στρογγυλή τρύπα τό ό
ποιο βρίσκεται στήν άκρη τής κάνα
λης, έναντι τής φτερωτής. Άπό τήν 
τρύπα αυτή πέφτει ορμητικό τό νερό 
καί δίνει τήν κίνησι.

χελιδόνα (ή) = σίδερο σχήματος 
παραλληλογράμμου πού βρίσκεται μέ
σα στή περιστρεφομένη μυλόπετρα. 
Σ ’ αυτήν μπαίνει ή κορφή τού αδρα
χτιού και επιτυγχάνεται ή περιστρο
φή τής μυλόπετρας.

χερόξυλο (τό) = ξύλο για τή φο> 
τιά, άπό μικρό κλαρί σέ βάρος πού νά 
μπορή νά σηκώνεται μέ ένα χέρι.

χλιμητάω καί χλιμηντράω (ρ) 
χρεμετίζει), χλιμίντρισμα (τό). 

χλιός (ό) = έπίθ. χλι(αρ)ός. 
χού = σημασία, νόημα, πρβλ. «Έ 

χει χού ή κουβέντα αυτή».
*χούϊ (τό) πληθ. χούγια (τά) = 

τουρκ. λ. συνήθεια, έξι, ιδιοτροπία, 
πρβλ. «νά τού τό πώ εγώ πού ξαίοω 
τά χούγια του».

*χούϊμι (τό) = τουοκ λ. δ,τι χούϊ 
(βλ.’λ.).

χουτζιούπι (τό) = τουρκ. λ. αστο
χία, γκάφα.

χυτό (τό) — κομμάτι μπρούντζου, 
έπί τού οποίου περιστρέφεται τό ά- 
δοάχτι τού μύλου (βλ. λ. καί τράπε
ζα).

ψαχνάδι (τό) = κομμάτι κρέατος 
χωρίς λίπος /  σημείο μέ αξιόλογη πο-ν 
σότητα ένός είδους π.χ. «τά ψαχνάδια 
τής ελιάς» (σημεία μέ πολύ ελαιόκαρ
πο). Ρ. ψάχνο) = αναζητώ, ψάξιμο 
(τό), ψαγμένος (ό).

ψαχουλεύο) (ρ) = αναζητώ) μέ τά 
χέρια χωρίς νά βλέπο), στό σκοτάδι 
(«στά στραβά»). ’Άλλ. λ. ψαχούλεμα 
(τό), ψαχουλεμένος (ό).

ψιυρομαγιά (ή) = αμελητέα ποσό- 
της.



ΑΤΟΤΕΧΠΙΔ
ΙΣΠΑΝΙΚΗ ΠΕΡΙΠΟΛΟΣ

Ε ιθ ισ τα ι νά  δολοφονούν τούς πο ιη τά ς 
Ν. ΕΓΓΟΝΟΠΟΥΛΟΣ

Καταρράχτης γυμνός 
τό πρόσωπό σου 
Όρφανεμένη παλίρροια 
Φλοίσβος τυμπάνου 
και μυρτιάς
Χαλκογραφία του ’Ιωσήφ Όρτέγκα
άπό τό χρωστήρα
του Παναγή Ζωγράφου φυτεμένη
Παράνομη σύσκεψη
Μανιάτικη νεκροπομπή
Εγερτήριο σάλπισμα
δταν ό Αϊγισθος Γ
ξεπλάνεψε τήν Καρθαγένη
κι οί Μήδοι <
πάτησαν τή Σαραγόσα
"Αη Μανουέλ Ραϋμόν Φεντερίκο
των άγραυλούντων πολιούχε.
Κι ή φωνή σου
δυόσμου πυρετός
άντρίκιο χνώτο
γεράνι τής' αύλής μας
Αίμα κι άγρόμπελη
γι αύτή τή νύχτα
άπό κούμαρα και μελισσόχορτο
άνθη κυδωνιάς
κι’ εκατομμύρια φυσαλίδες '
κατραμωμένη έπαρση
γι αύτόν
τον εξαίσιο
ζεστό
παθιασμένο -
«Γουανταλκιβιρ των άστρων».

Γ. Α. ΙΪΑΝΑΓΙΩΤΟΥ



JOHN STEINBECK

ΤΑ Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Ε Μ Α
( Δ ι ή γ η μ α )

Μ ετάφραση ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΛΩΛΗ

Ή γκρίζα και οάν φανέλλα χειμωνιάτικη ομίχλη άπό ψηλά χώριζε την 
κοιλάδα τής Σαλίνας άπό τον ουρανό και άπό τον άλλο κόομο. Σε κάθε πλευ
ρά καθόταν οάν καπάκι οτά βουνά και έκανε τή μεγάλη κοιλάδα ένα κλειστά 
τοουκάλι. Στην πλατειά επίπεδη επιφάνεια τής γής τά αλέτρια άνοιξαν 6α- 
θειές αύλακιές καί άφηοαν τή μαύρη γή νά γυαλίζη σά μέταλλο, έκεΐ πού 
τά μερίδια χωρίζονταν. Στά ράντοα πού ήταν οτά πόδια των λόφων, απέ
ναντι άπό το ποτάμι τής Σαλίνας, τά χωράφια μέ τούς κίτρινους καλαμιώ
νες έμοιαζαν οάν νά λούζουνται οέ μιά χλωμή καί κρύα λιακάδα, άλλά πού 
νά βρεθή λιακάδα οτήν κοιλάδα τώρα το Δεκέμβριο. Οί παχειές ιτιές, πλα
γιασμένες κατά μήκος τού ποταμού φλόγιζαν μέ τά κοφτά και εντελώς κί
τρινα φύλλα τους.

τΗταν μιά ώρα ήουχίας καί αναμονής. Ό  αέρας ήταν ψυχρός καί μα
λακάς. Ελαφρός άνεμος φυσούοε άπό νοτιοδυτικά έτσι πού οί γεωργοί είχαν 
τή γλυκεία ελπίδα γιά μιά καλή βροχή ύστερα απ' ολίγο, άλλά ομίχλη και 
βροχή δεν πάνε μαζύ.

’Απέναντι άπό το ποτάμι, στο ράντσο τού Χένρυ "Αλλεν, πού ήταν στά 
πόδια τών λόφων, είχε μείνει ακόμη λίγη δουλειά γιά νά γίνη, γιά τά χόρτο 
πού είχε κοπή καί στιβιαοτή καί γιά τά όπτορικά πού είχαν σκαφτή γιά νά 
δεχτούν βαθειά τή βροχή όταν θά ρχόταν. Τά κοπάδια οτίς ψηλότερες πλα
γιές σήκωναν τήν τρίχα τους καί γίνονταν κακοντυμένα.

Ή Έλίζα "Αλλεν, πού δούλευε στον ανθόκηπό της, κοίταζε προς τά 
κάτο) ανάμεσα άπό τήν αύλή καί είδε τον Χένρη, τον άντρα της, νά μιλάη 
μέ δυό άντρες πού φορούσαν ρούχα τής δουλειάς. Καί οί τρεΤς στέκονταν 
κοντά στο καλύβι τού τρακτέρ, ό καθένας τους μέ το ένα πόδι πάνω στά 
πλευρά τής μικρής Φόρντσον. Έκάπνιζαν τά τσιγάρα τους καί σπούδαζαν τή 
μηχανή καθώς μιλούσαν.

’Η Έλίζα τούς κοίταξε γιά μιά στιγμή καί μετά συνέχισε τή δουλειά 
της. τΗταν τριάντα πέντε χρόνων. Τό ποόστοπό της ήταν ισχνό καί δυνατό, 
καί τά μάτια της ήταν καθαρά οάν τό νερό. Ή κορμοστασιά της φαινόταν φορ
τωμένη καί βαρεία καθώς ήταν τυλιγμένη οτά φουστάνι γιά τή δουλειά τού 
κήπου, μέ ένα μαύρο ανδρικό καπέλο τραβηγμένο χαμηλά πρός τά κάτω πάνω 
άπό τά μάτια της, μέ χωριάτικα παπούτσια, μέ ένα τρουστάνι σταμποηιένο μέ 
διάφορες φιγούρες εντελώς σκεπασμένο άπό μιά μεγάλη μουσαμαδένια πο
διά μέ τέσσερεις μεγάλες τσέπες γιά νά κρατάν τά κλαδευτήρια, τό μυστρί 
καί τό σκαλιστήρι, τούς σπόρους καί τό μαχαίρι πού δούλευε. Φορούσε γάν
τια άπό χοντρό δέρμα γιά νά προστατεύη τά χέρια της τήν ώρα τής δουλείας.

Καθάριζε τις ρίζες άπό τά χρυσάνθεμα τού παληού χρόνου μέ ένα ζευ
γάρι μικρά καί κοφτερά ψαλίδια. Κοίταζε προς τά κάτο) πρός τούς άντρες



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

κοντά στο καλύβι του τρακτέρ πότε - πότε. Τό πρόσωπό της έδειχνε θέληση 
ώριμότητα και έπιβολή· ακόμη και ή δουλειά της με τά ψαλίδια ήταν πάρα 
πολύ θερμή, πάρα πολύ δυνατή. Τά κοτσάνια άπό τά χρυσάνθεμα φαίνονταν 
πολύ μικρά και εύκολα γιά την ένεργητικότητά της.

'Έφτιαξε μιά τούφα άπό μαλλιά πού πέφταν στά μάτια της μέ την α
νάποδη του γαντιού της και άφησε μιά μουντζούρα άπό χώρα σιό μάγουλό 
της καθώς τό έκανε αυτό. Άπό πίσο) της στεκόταν τό άπλό, άσπρο χωριατό
σπιτο μέ κόκκινα γεράνια στά παρτέρια γύρω άπ' αύτό, ψηλά ϊσα μέ τά πα
ράθυρα. ΤΗταν ένα μικρό σπίτι πού έδειχνε κακοσκουπισμένο, μέ κακομπο- 
γιατισμένα παράθυρα, και ένα καθαρό χαλί πού σκουπίζουν τά πόδια στά 
προστινά σκαλοπάτια.

Ή  Έλίζα έρριξε μιά άκόμη ματιά προς τό καλύβι τού τρακτέρ. Οι ξέ
νοι έμπαιναν στη Φόρντ τους. 'Έβγαλε τό ένα γάντι και έχωσε τά δυνατά 
δάχτυλά της κάτω μέοα σέ μιά τούφα από πράσινα βλαστάρια χρυσανθέμων 
πού μεγάλωναν γύρω άπό τις παληές ρίζες. Καθάρισε τά φύλλα και κοίταξε 
κάτω ανάμεσα άπό τά πυκνά βλαστάρια. Ούτε μελίγγρα, ούτε σαράκι, ούτε 
σαλιγκάρια ή κολοκυθοκόφτες ύπήρχαν εκεί. Τά τρομερά της χέρια κατά- 
στρεφαν αυτού τού είδους τις άρρώστειες προτού άκόμα νά εμφανιστούν.

Ή  Έλίζα κοίταξε προς τό μέρος άπ' όπου έρχονταν ό άχός τής φωνής 
τού άντρός της. Είχε πλησιάσει αθόρυβα και είχε σκύψει πάνω άπό τό συρ- 
ματένιο φράχτη πού προστάτευε τον άνθόκηπό της άπό τά κοπάδια και τούς 
σκύλους και τις κόττες.

«Πάλι σ' αύτά;» είπε. «Βλέπω έχεις πολλή καλή νέα φυτιά».
Ή  Έλίζα ίσιωσε τή μέση της καί ξαναφόρεσε τό γάντι τής δουλείας. 

«Ναί. θά  είναι πολύ καλά τού χρόνου». Στον τόνο τής φωνής της καί στο 
πρόσωπό της υπήρχε μιά μικρή αύτοϊκανοποίησις.

«Πήρες ένα δώρο καί σ' έβαλε σέ μπελάδες», παρατήρησε ό Χένρη. 
«Μερικά άπό τά κίτρινα χρυσάνθεμα πού είχες εφέτος ήταν δέκα ϊντσες με
γάλα. θά μάρεσε αν έτσι δούλευες έξω στά όπωρικά καί έβγαζες μερικά μή
λα τόσο μεγάλα».

Τά μάτια της έλαμψαν. «Πιθανόν νά μπορέσω νά τό κάνω καί αύτό ε
πίσης. Πήρα ένα δώρο μέ μπελάδες, είναι αλήθεια. Ή  μητέρα μου τά είχε 
αύτά. Μπορούσε νά μπήξη στο χώμα ο,τιδήποτε καί νά τό κάνη νά μεγαλώση. 
'Έ λεγε ότι είχε χέρια φυτευτού πού ήξεραν πώς νά τό κάνουν αύτό».

«Λοιπόν, αύτό είναι σωστό μέ τά λουλούδια», είπε.
«Χένρη, ποιοι ήταν οί δυο άντρες πού τούς μιλούσες;»
«Γιατί, βέβαια, γΓ αύτό ήρθα νά σού μιλήσω». ’Ήταν άπό τήν Εταιρία 

Δυτικών Κρεάτων. Πούλησα εκείνα τά τριάντα κεφάλια άπό τά τριοχρονίτικα 
δαμάλια. 'Επίσης έπιασα περίπου τήν τιμή πού ζητούσα».

«Πολύ ώραϊα», είπε. «Μπράβο σου».
«Καί σκέφτηκα», συνέχισε, «σκέφτηκα πώς είναι Σάββατο απόγευμα, 

καί θά μπορούσαμε νά πάμε στή Σαλίνα γιά νά δειπνήσωμε σέ κανένα εστια
τόριο, καί μετά νά πάμε σέ κανένα κινηματογράφο — νά γιορτάσωμε, κατα
λαβαίνεις».

«Πολύ ώραϊα», ξανάπε. «ΤΩ! ναί, αύτό θά ήταν περίφημο».
Ό  Χένρη συνέχισε σέ αστείο τόνο. «Καί έχουν καί παλαιστικούς αγώ

νες άπόψε .ΓΙώς θά σάρεσε νά πάμε νά δούμε μιά πάλη;»
«ΤΩ! όχι», είπε σχεδόν χωρίς μιλιά. «'Όχι. Δεν θά μάρεσε ή πάλη».
«Αστειευόμουν, Έλίζα. θά  πάμε σ' ένα κινηματογράφο. ’Ά ς δούμε. 

Elvaj δύο ή ώρα τώρα, θά πάω νά πάρω τό Σκόττη γιά νά φέρωμε τά δα
μάλια άπό τό βουνό, θά  μάς πάρη ϊσα μέ δυο ώρες, θά φτάσωμε στήν πόλι
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κατά τις πέντε περίπου και θά δειπνήσωμε στό ξενοδοχείο Κομϊνος. Σ ' άρέσει;»
«Και βέβαια, μ' άρέοει. Είναι καλά νά τρως έξω άπό τό σπίτι»,
«Έν τάξει, τότε, θά πάω πρώτο νά πιάσω δυο άλογα».
Αυτή συνέχισε. «'Έχω καιρό νά μεταφυτέψω μερικά άπ’ αυτά ώσπου 

νά γυρίοης, νομίζω».
’Ακούσε τον άντρα της νά φωνάζη τό Σκόττη κάτω κοντά στό σταύλο. 

Και σέ λίγο είδε τους δυο άντρες νά ανεβαίνουν στήν ξεροκίτρινη βουνοπλα
γιά και νά ψάχνουν τά δαμάλια.

Υπήρχε ένα μικρό τετράγωνο παρτέρι μέ άμμο πού τό είχαν γιά νά 
βάζουν τά χρυσάνθεμα νά βγάζουν ρίζες. Μέ τό μυστρί της άνακάτωσε τό 

’ χώμα ξανά και ξανά, ώοπου ιό μαλάκωσε καί μετά τό πάτησε γιά νά κατα- 
κάτοη σφιχτό. ’Έπειτα σκάλισε δέκα παράλληλες γουρνίτσες γιά νά βάλη τά 
ριζάρια. Π ίσοι σιό παρτέρι μέ τα χρυσάνθεμα ξερίζωσε τά πιο καλά βλαστά
ρια, έκοψε τά φύλλα από ιό καθένα μέ τα ψαλίδια της καί τά τοποθέτησε μέ 
τάξι ο’ ένα μικρό σωρό.

"Ενα τρίξιμο από τροχούς καί ένα ποδοβολητό άπό οπλές αλόγων 
ήρθε άπό τό δρόμο. Ή Έλίζα κοίταξε προσεκτικά. Ό  έξοχικός δρόμος πή
γαινε κατά μήκος τής πυκνής όχθης άπό ιτιές καί λεύκες πού έφραζαν τό 
ποτάμι, καί επάνω σ' αύτό τό δρόμο ερχόταν ένα παράξενο τροχοφόρο, πα
ράξενα συρόμενο. ΤΗταν μια παληά καρόσουστα, περί τυλιγμένη άπό πάνω μέ 
μουσαμά, όπως τό σκέπασμα άπό τα παληα κάρα πού ταξίδευαν προς τό 
γουέστ. Τώσερνε ένα γέρικο ρούσο άλογο καί ένα μικρό γκριζόασπρο που- 
λαράκι. "Ενας γιγαντόσωμος καί μέ γένεια σαν τά άγανα τού σταριού άν
τρας κάθονταν ανάμεσα άπό τό μπροστινό άνοιγμα τού σκεπάσματος πού ο
δηγούσε τό ζευγάρι πού μόλις κρατιώνταν στα πόδια του. Κάτω άπό τό κάρρο, 
άνάμεσα στις πισινές ρόδες, ένας κοκκαλιάρης καί ξεραγκιανός μπασταρδεμέ
νος σκύλος περπατούσε ήσυχα. Μερικές λέξεις ήταν γραμμένες πάνω στό 
μουσαμά μέ άγαρμπα καί στραβό γράμματα. «Τσουκάλια, ταψιά, μαχαίρια, ψα
λίδια, κλαδεφτήρια. Επισκευάζονται». Δυο σειρές μέ ονόματα καί ή θριαμ
βευτική προσδιοριζόμενη λέξις «Επισκευάζονται» άπό κάτω. Ή  μαύρη μπο
γιά είχε στάξει προς τά κάτω άπό τό σωστό σημείο άπό κάθε γράμμα.

Ή  Έλίζα, καθισμένη στό χώμα, κοίταξε νά δή τό τρελλό κακοσυμμα- 
ζεμένο κάρρο νά προσπερνά. ’Αλλά αύτό δέν πέρασε. ’Έστριψε στό δρόμο 
τού αγροκτήματος μπροστά άπό τό σπίτι της, μέ τις στραβές παληές ρόδες του 
νά σκούζουν καί νά τρίζουν. Ό  ξερακιανός σκύλος πετάχτηκε άνάμεσα άπό 
τις ρόδες καί έτρεξε μπροστά. Στ ή στιγμή τά δυο μαντρόσκυλα τού ράντσου 
ώρμησαν κατά πάνω του. Τότε καί οί τρεις σταμάτησαν, καί μέ ντούρες καί 
τρεμάμενες ουρές, μέ τεντωμένα ίσια πόδια, μέ πρεσβευτική μεγαλοπρέπεια, 
σιγανά περιτριγυρίστηκαν, όσφρενόμενοι μέ νοστιμάδα. Τό καραβάνι σύρθη
κε ώς τό σύρματένιο φράχτη τής Έλίζας καί σταμάτησε. Ττίιρα ό νεοφερμένος 
σκύλος, έπειδή κατάλαβε ότι ήταν μόνος του μέ δυό, χαμήλωσε τήν ουρά του 
καί άποσύρθηκε κάτω άπό τό κάρρο μέ σηκωμένη τρίχα καί γυμνά δόντια.

Ό  άντρας πού ήταν στό κάθισμα τού κάρρου φώναξε. «Αυτό είναι κακό 
σκυλί γιά καυγά, όταν τό πάρη ή φόρα του».

Ή  Έλίζα γέλασε. «Τό βλέποι, είναι. Πόσο γρήγορα, έτσι γενικώς, παίρ
νει φόρα;»

Ό  άντρας έπιαοε τό γέλοιο της καί τό αντήχησε μέ καρδιά. «Μερικές 
φορές κάνει, βδομάδες καί βδομάδες», είπε. Ό  σκύλος σκαρφάλοισε κορδοι- 
μένα άπό κάτω, πάνω στον τροχό. Τό άλογο καί τό γαϊδουράκι μαραίνονταν 
όπως τά άπότιστα λουλούδια.

Ή Έλίζα πρόσεξε δτι ήταν ένας γιγαντόσωμος άντρας. ηΑν καί τά



μαλλιά και τα γένεια του ήταν γκριζωπά, δεν φαίνονταν γιά γέρος. Τό μαύρο 
κοστούμι πού φοροϋοε ήταν τσαλακωμένο και πιτσιλισμένο άπό λαδιές. Τό 
γέλοιο είχε έξαφανιστή άπό τό πρόσωπο και τό μάτια του τή στιγμή πού ή 
γεμάτη γέλοιο φοινή του σταμάτησε. Τα μάτια του ήταν μαύρα καί είχαν έ- 
κείνη την απόχρωσι πού έχουν τα μάτια των ζευγάδων καί των ναυτικών. Τά 
ροζιασμένα χέρια πού όπόθεσε στο συρματένιο φράχτη ήταν μαχαιρομένα, 
καί κάθε μαχαιριό ήταν καί μια μαύρη γραμμή. ’Έβγαλε τό λιγδιασμένο κα
πέλο του.

«’Έ χω  φύγει άπό τον κανονικό μου δρόμο, μαντάμ», είπε. «Βγαίνει αυ
τός ό παληόδρομος, αν περάσω τό ποτάμι, στη δημοσιά για τό Λος ’Άντζελες,»

Ή  Έλίζα ορθώθηκε καί έχωσε τα χοντρά ψαλίδια στην τσέπη τής πο
διάς της. «Ναί, περίπου, βγαίνει, άλλα έχει πολλά κλοθογυρίσματα ώς πού 
να φτάσης τον πόρο να περάσης τό ποτάμι. Δεν μου φαίνεται δτι τό ζευγάρι 
σου θα σε βγάλη από τον άμμο».

Απάντησε τραχειά. «θα σε παραξένευε δταν δεις τί μπορούν νά τρα
βήξουν αύτά τα θηρία».

«'Όταν τό πάρη ή φόρα τους; ρώτησε.
Χαμογέλασε για λίγο. «Ναί, όταν τα πάρη ή φόρα τους».
«Λοιπόν», είπε ή Έλίζα. «Νομίζω δτι θα κερδίσης χρόνο αν γυρίσης 

πίσω στο δρόμο τής Σαλίνας καί πιάσης άπ’ εκεί τή δημοσιά».
Τράβηξε μια δαχτυλιό στο συρματόπλεγμα καί τώκανε νά ήχήση. «Δεν 

βιάζομαι, μαντάμ. Πηγαίνω άπό τό Σιάτλ στο Σάν Ντιέγκο καί γυρίζω κάθε 
χρόνο. Μού πιάνει δλο τό χρόνο. Περίπου έξη μήνες να πάω καί έξη νά γυ· 
ρίσοί. Φροντίζω να έχω καλόν καιρό».

Ή  Έλίζα έβγαλε τα γάντια της καί τάχωσε στήν τσέπη τής ποδιάς 
της μέ τα ψαλίδια. ’Έπειτα έψαξε κάτω άπό τό γύρο τού καπέλου τού άντρός 
της πού φορούσε, για μαλλιά πού είχαν ξεφύγει. «Αύτός φαίνεται πολύ κα
λός τρόπος για να ζή κανείς», είπε.

’Έσκυψε έμπιστευτικά πάνω άπό τό φράχτη. «’Ίσω ς θά παρατήρησες 
αύτά πού γράφει τό κάρρο μου. ’Επιδιορθώνω κατσαρόλες καί άκονίζω μα
χαίρια καί ψαλίδια. ’Έ χεις τίποτε άπ’ αύτά γιά φτιάσιμο;»

«ΤΩ! όχι», είπε βιαστικά. «Τίποτε άπ’ αύτά». Τα μάτια της έσκλή- 
ρυναν μέ άντίστασι.

«Τά ψαλίδια είναι τό πιο δύσκολο πράγμα», εξήγησε. «Πολλοί άνθρω
ποι άκριβώς καταστρέφουν τό ψαλίδια προσπαθώντας νά τά άκονίσουν, άλλα 
εγώ ξέρω πώς. ’Έ χω  ένα ειδικό εργαλείο. Είναι ένα μικρό πραγματάκι σαν 
είδος κόπανος, πού τώχω μέ δικαίωμα ευρεσιτεχνίας. Άλλα πράγματι αύτό 
είναι πού κάνει τό τρικ».

«’Ό χι. Τά ψαλίδια μου δλα είναι άκονισμένα».
«Έν τάξει, τότε. Τί θάλεγες γιά μια κατσαρόλα», συνέχισε μέ θέρμη, 

«μια τσιαφλιασμένη κατσαρόλα, ή μιά κατσαρόλα μέ τρύπες; Μπορώ να τις 
κάνω σάν κινούργιες, ώστε νά μήν έχεις ανάγκη νά άγοράσης καινούργιες. 
Αυτό είναι οικονομία γιά σένα».

«’Ό χι», είπε κοφτά. «Σού λέω, δέν έχω τίποτε τέτοιο γιά σένα νά 
φκιάσης».

Το πρόσωπό του έπεσε σέ μιά ύπερβολική μελαγχολία. Ή  φωνή του 
πήρε ένα κλαψιάρικο τόνο. «Δέν μπόρεσα νά κάνω τίποτε σήμερα. ’Ίσως δέν 
θάχω νά φάω τό βράδυ. Βλέπεις έχω βγή άπό τον κανονικό μου δρόμο. Ξέρω 
πολύ καλά τον κόσμο στή δημοσιά άπό τό Σιάτλ στο Σάν Ντιέγο. Φυλάνε 
τά πράγματά τους γιά μένα, νά τά άκονίσω, γιατί ξέρουν δτι κάνω καλή δου
λειά καί φθηνή».



«Λυπούμαι*, είπε ή Έλίζα Εκνευρισμένη. «Δέν έχω τίποτε γιά σένα 
νά φκιάσης».

Τά μάτια του άφησαν ίο πρόσωπό της και στράφηκαν προς τά κάτω νά 
ψάξουν τό χώμα. Περιτριγύρισαν έδώ και κεί ώσπου φτάσαν στό παρτέρι μέ 
τά χρυσάνθεμα πού δούλευε. «Τί είναι αύτά τα φυτά, μαντάμ;»

Ό  Εκνευρισμός και ή άντίστασις μαλάκοισαν τό πρόσωπο της Έλίζας. 
«ΤΩ! αύτά είναι χρυσάνθεμα, μεγάλα άσπρα και κίτρινα. Τά μεγαλώνω κάθε 
χρόνο, τά μεγαλύτερα χρυσάνθεμα πού ύπάρχουν έδώ γύρω».

«Είναι αυτό τό είδος ιών λουλουδιών μέ τά μακριά κοτσάνια; Μοιά
ζουν οάν τό απότομο πούφ άπό χρωματιστό καπνό;» ρώτησε.

«Αύτό είναι. Τί όμορτμα τά περιγράφεις!»
«’Έχουν μια μυρουδιά πού σου φέρνει λιγοθυμιά μέχρι νά τή συνη

θίσης», είπε.
«’Έχουν μια καλή πιπεράτη μυρουδιά», ανταπέδωσε», «πού δέν σου 

φέρνει καθόλου λιγοθυμιά».
«’Άλλαζε τύν τόνο τής φοινής του γρήγορα. «'Όσο γιά μένα μ* άρέσει 

ή μυρουδιά τους».
«Είχα χρυσάνθεμα εφέτος μέ λουλούδι δέκα ϊντσες», είπε.
Ό  άντρας έσκυψε περισσότερο πάνω άπό τό φράχτη. «’Ακούσε. Ξέρω 

μια κυρία λίγο πρός τά κάτο) τού δρόμου, πού έχει τον καλύτερο άνθόκηπο 
πού έχεις δεί ποτέ. Σχεδόν έχει απ’ δλα τά είδη τών λουλουδιών, Εξόν άπό 
χρυσάνθεμα. Την τελευταία φορά πού τής έπιδιόρθοινα ένα χαλκωματένιο κα
ζάνι τής μπουγάδας (σκληρή δουλειά μά τήν κατάφερα πολύ καλά), μου 
είπε. «"Αν καμμιά φορά πετύχης πουθενά τίποτε καλά χρυσάνθεμα, θάθελα 
νά μούφερνες λίγο σπόρο». Αύτό μου είπε.

Τά μάτια τής Έλίζας μεγάλωσαν άπό ξύπνημα καί περιέργεια, «θά 
πρέπει νά μή ξέρει πολλά πράγματα άπό χρυσάνθεμα. Μπορείς νά τά με- 
γαλώοης άπό σπόρους, αλλά είναι πολύ εύκολώτερο νά φυτέψης τά μικρά 
παραρίζια πού βλέπεις εκεί».

«ΤΩ!» είπε. «Νομίζω ότι τότε δέν θά μπορέσο) νά τής πάω τίποτε».
«Γιατί, αφού μπορείς», ξεφώνισε ή Έλίζα. «Μπορώ νά βάλω μερικά 

σέ ύγρό άμμο, και μπορείς νά τά πάοης τώρα μαζύ σου. θά  βγάλουν ρίζες στή 
γλάστρα άν τά ποτίζης. Καί μετά αύτή μπορεί νά τά μεταφυτέψη».

«Είναι σίγουρο πώς θά τής άρεσε νάχη μερικά, μαντάμ. Δέν είπες ότι 
είναι καλό σόϊ;»

«’Όμορφο», είπε. «ΤΩ! πολύ όμορφο». Τά μάτια της έλαμψαν. Τρά
βηξε τό λιγδιασμένο καπέλο καί ξεπετάχτηκαν τά μαύρα όμορφα μαλλιά 
της. «θα τά βάλο) οέ μιά γλάστρα, καί μπορείς νά τά πάρης άμέσοις τώρα 
μαζύ σου. ’Έλα στήν αύλή».

Ένώ ό άντρας έρχονταν άπό τύν αυλόπορτα, ή Έλίζα έτρεξε ξανα- 
μένη άπό τό μονοπάτι μέ τά γεράνια στό πίσοι μέρος τού σπιτιού. Καί γύρισε 
κουβαλώντας μιά μεγάλη χωματένια γλάστρα. Τά γάντια τά παράτησε τώρα. 
Γονάτισε στό χώμα κοντά σιό παρτέρι πού τώχαν γιά μεταφύτεμα καί σκά
λισε τό άμμουδερύ χώμα μέ τά δάχτυλά της καί τώβαλε μέ τις χούφτες της 
οτήν καθαρή γλάστρα. Μετά έπιαοε ιό μικρό σαιρό μέ τά φυντάνια πού είχε 
τοιμάσει. Μέ τά δυνατά της χέρια τάχωοε στον άμμο καί τά πίεσε γύρο) - γύρω 
μέ τά μήλα τών δαχτύλοιν της. Ό  άντρας στεκόταν άπό πάνο) της. «θά σου 
πώ τί νά κάνης», είπε, «θυμίσου νά μπορέσης νά τά πής στήν κυρία».

«Μάλιστα, θά προσπαθήσω νά τά θυμηθώ».
«Λοιπόν, άκουσε. Αύτά θά πιάσουν ρίζες περίπου σ’ ένα μήνα. ’Έ π ει

τα αύτή πρέπει νά τά μεταφυτέψη, περίπου ένα πόδι τό ένα μακριά άπό τό



ΕΣΤΙΑ»

άλλο, σέ μαύρο καλό χώμα, σαν αύτό έδώ, βλέπεις;» Σήκωσε μιά χούφτα 
μαύρο χώμα γιό νά του το δείξη. «θά ριζώσουν και θά μεγαλώσουν πολύ 
γρήγορα. Τώρα νά θυμηθής και τούτο. Τον Ιούλιο  πές της νά τά κλαδέψη 
περίπου οχτώ ϊντσες από τό χώμα».

«Προτού νά μπουμπουκιάσουν;» ρώτησε.
«Ναί, προτού νά μπουμπουκιάσουν». Τό πρόσωπό της ήταν μεγάλο άπό 

ένδιαφέρον. «θά ξαναφουντώσουν πολύ γρήγορα. Περί τά τέλη τού Σε
πτέμβρη τά μπουμπούκια θά ξεπεταχτοϋν».

Σταμάτησε και φαινόταν λίγο άνιυ - κάτιο. «Τά μπουμπούκια χρειάζον
ται μεγάλη προσοχή», είπε διατακτικά. «Δεν ξέρω πώς νά σου τό πώ». Τον 
κοίταξε κατάματα, ερευνητικά. Τό στόμα της μισάνοιξε και φαινόταν σάν νά 
άφουκραζόταν. «θά προσπαθήσιο νά σου έξηγήσω», είπε. «’Έ χεις άκούσει ποτέ 
γιά χέρια δεντροκόμου;»

«Δεν μπορώ νά πώ ότι έχιο άκούσει, μαντάμ».
«Λοιπόν, τό μόνο πού μπορώ είναι νά σου πώ σάν τί μοιάζει. Μιά πε- 

ρίπτιοσις είναι όταν κόβης τά μπουμπούκια πού δεν θέλεις νά μεγαλώσουν. 
Τό κάθε τι έξαρτάται άπό τά δάχτυλά σου. Βλέπεις τά χέρια σου νά δουλεύ
ουν. Αύτά δουλεύουν μόνα τους. Μπορείς νά αίσθανθής πώς γίνεται. Κα
θαρίζουν καί καθαρίζουν τά μπουμπούκια. Ποτέ δέν κάνουν λάθος. Γίνονται 
ένα μέ τό φυτό. Βλέπεις: Τά δάχτυλά σου καί τό φυτό. Μπορείς νά αίσθαν
θής αύτό ν ’ ανεβαίνη στο μπράτσο σου. Ξέρουν. Ποτέ δέν κάνουν λάθος. 
Μπορείς νά τό νοιώσης. "Οταν είσαι σ’ αύτή την έκστασι δέν μπορείς νά κά
νης τίποτε στραβό. Τό βλέπεις αύτό; Μπορείς νά τό καταλάβης αύτό;»

Γονάτισε στο χώμα κοιτάζοντάς τον. Τό στήθος της εξογκώθηκε παρά
φορα.

Τά μάτια τού άντρός στένεψαν. ’Απομάκρυνε τά μάτια του ασυνείδητα. 
«’Ίσω ς καταλαβαίνω)» είπε. «Μερικές φορές τη νύχτα στο κάρρο είναι...»

Ή  φωνή τής Έλίζας χόντρυνε. Τό μέσα της σκίρτησε γΓ αύτόν. «Ποτέ 
δέν έ'ζησα όπως ζής, αλλά καταλαβαίνω τί εννοείς. "Οταν ή νύχτα είναι σκο
τεινή — γιατί, τά άστέρια φαίνονται μεγάλα καί καθαρά, καί είναι ήσυχία. 
Γιατί, μεγαλώνεις, μεγαλώνεις! Κάθε αστέρι πού φαίνεται κατευθύνεται στο 
σώμα σου. Είναι σάν κΓ αύτό. Ζεστό καί ξάστερο καί — γεμάτο άγάπη».

Γονατισμένη εκεί, τά χέρια της κατευθύνθηκαν προς τά πόδια του, ατά 
λιγδιασμένα μαύρα παντελόνια. Τά διατακτικά δάχτυλά της περίπου άγγιξαν 
τό ίίφασμα. ’Έπειτα τά χέρια της έπεσαν απότομα στο χώμα. Έσκυψε προς 
τά κάτω δπως ένα λαγιονικό ζαρκαδιών.

Αύτός είπε. «Είναι άμορφα, άκριβώς όπως τά λές. Μόνο όταν δέν 
έχης νά δειπνήσης, τότε δέν είναι».

’Ορθώθηκε, καί τό πρόσιοπό της είχε μιά έκφοασι ντροπής. Κρατούσε 
τή γλάστρα μέ χέρια τεντιομένα προς αύτόν καί τήν άπώθεσε εύγενικά στά 
μπράτσα του. «Πάρτη. Βάλιη στο κάρρο σου, στο κάθισμα, οπού μπορείς νά 
τής ρίχνης καμμιά ματιά. "Ισιος νά μπορέσω νά βρω κάτι νά μού φτιάξης».

Στο πίσω μέρος τού σπιτιού σκάλισε στο σωρό μέ τά κουτιά καί βρήκε 
δυο παληά καί τσιαφλιασμένα αλουμινένια τηγάνια. Τά κουβάλησε μπρος 
καί τού τάδο3σε. «Πόρτα, ίσιος μπορείς νά τά έπιδιορθώοης».

Ό  τρόπος του άλλαξε. ’Έ γινε έπαγγελματίας. «Καλά σάν καινούργια 
μπορώ νά τά φτιάσιο». Στύ πίσιο μέρος τού κάρου του τακτοποίησε ένα μικρό 
αμόνι, καί σκαλίζοντας έβγαλε άπό ένα λαδί κιβώτιο εργαλείων ένα μικρό 
σφυρί. Ή  Έλίζα βγήκε άπό τήν αύλόπορτα νά τον κοιτάξη καθώς ίσιωνε τά 
κτυπήματα στά τηγάνια. Τό στόμα του μεγάλιονε άπό βεβαιότητα καί πείρα. 
Σ ’ ένα δύσκολο σημείο τής δουλειάς δάγκωσε τό κάτω χείλος του.



«Κοιμάσαι μέσα στο κάρρο;» ρώτησε ή Έλίζα.
«Μέσα στο κάρρο, μαντάμ. Μέ βροχή ή λιακάδα είσαι στεγνός σάν 

βόδι μέσα έκεϊ».
«θά πρέπει νά είναι όμορφα», είπε, «θά πρέπει νά είναι πολύ όμορ

φα. Μακάρι νά μπορούσαν κι’ οί γυναίκες νά κάνουν τέτοια ζωή».
«Δέν θά ήταν ό σοιοτός τρόπος ζωής για μιά γυναίκα».
Τό έπάνω χείλος της άνοιξε λίγο και φάνηκαν τά δόντια της.
«Πώς τό ξέρεις; Πώς μπορείς νά τό πής;» ρώτησε.
«Δέν ξέρω, μαντάμ», ισχυρίστηκε. «Φυσικά, δέν ξέρω. Πόρτα τά τη

γάνια σου τελειωμένα. Δέν θά χρειασθής νά άγοράσης καινούργια».
«Πόσο κάνει;»
«ΤΩ! πενήντα σέντς. *Έχω χαμηλές τιμές καί κάνω καλή δουλειά. 

IV αύτύ όλοι μου οί πελάτες είναι ευχαριστημένοι, δεξιά καί αριστερά από 
τή δημοσιά».

Ή Έλίζα έφερε ένα νόμισμα των πενήντα σέντς άπό τό σπίτι καί τού 
τώβαλε στην παλάμη, «θά παραξενευτής άν καμμιά φορά σέ βγάλη ό δρόμος 
σου άπ’ έδώ. Μπορώ καί ακονίζω κΓ εγώ ψαλίδια. Καί μπορώ νά ίσιώσω τά 
χτυπήματα στά τσουκάλια, θά μπορώ νά σου δείξω τί θά μπορούσε νά κατα- 
φέρη μιά γυναίκα».

’Έθαλε τό σφυρί του ξανά μέσα στο λαδί κιβώτιο καί έσπρωξε τό μικρό 
άμόνι στύ κάρρο, ώστε νά μη φαίνεται, «θά ήταν μιά ζο)ή γεμάτη άπό μο
ναξιά γιά μιά γυναίκα, μαντάμ, καί γεμάτη άπό φόβους ζωή, επίσης, μέ τά 
ζώα νά τραβιούνται κάτω άπό τό κάρρο όλη τή νύχτα». ΙΙήδηξε στο σκαλο
πάτι, στηρίζοντας τον εαυτό του μέ τό ένα χέρι στά άσπρα καπούλια τού που
λαριού. Κάθησε στο κάθισμα καί έπκιοε τά ήνία. «Σ’ εύχαριστώ εύγενικά, 
μαντάμ», είπε, «θά κάνω όποις μού είπες, θά γυρίσο) πίσω νά πιάσω τό δρό
μο τής Σαλίνας».

«θυμήσου», τού φώναξε, «άν άργήσης νά φτάσης σ’ αύτή τήν κυρία, νά 
βρέχης τον άμμο πότε - πότε».

«’'Αμμο, μαντάμ;... άμμο; ΤΩ!, βέβαια. Εννοείς γύρα) άπό τά χρυ
σάνθεμα. Βέβαια, θά τό κάνω». Χτύπησε τό μαστίγιό του. Τά ζώα χώθηκαν |- 
άπαλά στά φάλαρά τους. Τό κοπρόσκυλο πήρε τή θέσι του ανάμεσα στις πι
σινές ρόδες. Τό κάρρο έστριψε καί σύρθηκε έξο) άπό τό δρόμο τού άγροκτή- 
ματος καί πήρε ξανά το δρόμο πού είχε έρθει κατά μήκος τού ποταμού.

Ή Έλίζα στάθηκε μπροστά άπό τό σύρμα τένιο ς>ράχτη της κοιτάζον
τας τό αργό περπάτημα τού καραβανιού. Οί ώμοι της ήταν ϊσιοι, τό κεφάλι 
της είχε γύρει πρύς τά πίσω, τά μάτια της ήταν μισοκλεισμένα, ώστε ή όλη 
εικόνα σχηματίζονταν αόριστα μέσα σ’ αύτά. Τά χείλη της κινήθηκαν σιωπηλά 
σχηματίζοντας τίς λέξεις: «Γειά σου - γειά σου». Μετά ψιθύρισε. «Αυτή εί
ναι πολλή καλή καιεύθυνσις. Υπάρχει ξαστεριά προς τά κεΐ». Ό  ήχος τού ψι- 
θυρίσματός της τήν τρόμαξε. Κούνησε τύν εαυτό της ελεύθερα καί κοίταξε 
γύρω γιά νά δή μήπως τήν άκουσε κανείς. Μόνο τά σκυλιά είχαν άκούσει. 
Σήκωσαν τά κεφάλια τους προς αύτήν άπό ιόν ύπνο τους πόνοι στύ χώμα, 
καί μετά τέντωσαν τίς μουσούδες τους καί ξανάπεσαν στύν ύπνο. Ή  Έλίζα 
γύρισε καί έτρεξε βιαστικά μέσα στύ σπίτι.

Στήν κουζίνα ές>θασε πίσω άπό τή στόφα καί άγγιξε τό τεπόζιτο μέ 
τό νερό. τΗταν γεμάτο άπό ζεστό νερό άπό τό μεσημεριανό μαγείρεμα. Στό 
λουτρό έβγαλε τά σκονισμένα ρούχα της καί τά τιέταξε άπότομα στ ή γωνιά. 
Καί μετά έτριψε τό σώμα της μέ ένα μικρό κομμάτι έλας>ρόπετρας, μέχρι πού 
τό δέρμα της πληγώθηκε καί κοκκίνισε. 'Όταν άποσκουπίστηκε στάθηκε μπρο
στά στόν καθρέφτη τής κρεββατοκάμαράς της καί άποθαύμαζε τό σώμα της.



«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Ρούφηξε τό στομάχι της και πάταξε προς τα έξω τό στήθος της. Γύρισε και 
κοίταξε πάνω άπό τον ώμο της την πλάτη της.

'Ύστερα άπό λίγο άρχισε νά ντύνεται άργά. Φόρεσε άγγιχτα εσώρουχα 
και τις ώραιότερες κάλτσες της και τό φόρεμα πού ήταν τό σύμβολο τής ο
μορφιάς της. Χτένισε προσεχτικά τά μαλλιά της, μολύβιασε τά φρύδια της 
και κοκκίνισε τά χείλια της.

Προτού νά τελειώση άκουσε τό ποδοβολητό και τις φωνές του Χένρη 
και του βοηθού του πού οδηγούσαν τά κοκκινομάλλικα δαμάλια στη μάντρα. 
'Άκουσε τό πορτόφυλλο νά κλεινή και ετοιμάστηκε γιά τον ερχομό του 
Χένρη.

Τά βήματά του άντήχησαν στύ πόρτς. Μπήκε στο σπίτι φωνάζοντας. 
«Έλίζα, που είσαι;»

«Στο δωμάτιό μου, ντύνομαι. Δεν είμαι έτοιμη. ’Έ χω  ζεστό νερό γιά 
νά πλυθής. Κάνε γρήγορα. Αργήσαμε».

'Ό ταν τον άκουσε νά πιτσιλίζεται στο λουτρό, ή Έλίζα άπλωσε τό 
μαύρο κοστούμι του στο κρεβάτι, και τό πουκάμισο και τις κάλτσες και τη 
γραβάτα του κοντά σ’ αύτό. ’Έστησε τά γιαλισμένα παπούτσια του στο πά
τωμα κοντά στο κρεβάτι. Μετά πήγε στο πόρτς και κάθησε κομψά και άτσαλά- 
κωτα στην καρέκλα. Έκοίταζε προς τό δρόμο τού ποταμού όπου ή γραμμή 
άπό τις ιτιές ήταν άκόμη κίτρινη μέ παγωμένα φύλλα, ώστε κάτω από την 
κατάγκριζη ομίχλη έμοιαζαν σάν μιά λεπτή δέσμη άπό ήλιαχτίδες. Αύτό ή
ταν τό μόνο χρώμα στο γκρίζο άπόγευμα. Κάθησε άκίνητη γιά πολλήν ώρα. 
Τά μάτια της σπανίως άνοιγόκλεισαν.

Ό  Χένρη ήρθε χτυπώντας πίσω του τήν πόρτα, και χώνοντας τή γρα
βάτα του στο κοστούμι του καθώς ερχόταν. Ή  Έλίζα τεντώθηκε και τό πρό
σωπό της σκλήρυνε. Ό  Χένρη σταμάτησε γιά μιά στιγμή και τήν κοίταξε. 
«Γιατί - γιατί, Έλίζα. Φαίνεσαι τόσο ομορς)η!»

«’Όμορφη; Νομίζεις ότι φαίνομαι άμορφη; τί έννοείς μέ τό νά λές 
"άμορφη,,;»

Ό  Χένρη κουτσοσυνέχισε. «Δέν ξέρω. Εννοώ φαίνεσαι διαφορετική, 
δυνατή και εύτυχισμένη».

«Έγώ δυνατή; Ναί, δυνατή. Τί εννοείς μέ τό "δυνατή,,;»
Αύτός φαινόταν μπερδεμένος. «Παίζεις ένα είδος παιγνιδιού», είπε σα

στισμένος. «Είναι κάτι άπό ένα παιγνίδι. Φαίνεσαι τόσο δυνατή πού μπορείς 
νά κομματιάσής ένα μοσχάρι στο γόνατό σου, και τόσο ευτυχισμένη ώστε νά 
κάτσης και νά τό φας σάν καρπούζι».

Γιά ένα λεπτό έχασε τήν ισορροπία της. «~Ω, Χένρη! Μή μιλάς έτσι. 
Δέν ήξερες τί έλεγες». Ξαναβρήκε τήν ισορροπία της. «Είμαι δυνατή», καυ- 
χήθηκε. «Ποτέ πριν δέν ήξερα πόσο δυνατή είμαι».

Ό  Χένρη κοίταξε κάτω προς τό καλύβι τού τρακτέρ, και δταν έφερε 
ξανά πίσω τά μάτια του σ' αύτήν, ήταν πάλι τά δικά του μάτια, «θά βγάλω 
έξω τό αύτοκίνητο. Φόρεσε τό πανωφόρι σου οσο εγώ θά βάζω μπρος».

Ή  Έλίζα μπήκε μέσα am σπίτι. Τον άκουσε νά όδηγή προς τήν αύλό- 
πορτα καί νά χαμηλώνη τό μοτέρ, καί τότε κράτησε άρκετή ώρα ώσπου νά 
φορέση τό καπέλο της. Τό τραβούσε απ’ εδώ καί τό πατούσε απ’ εκεί. 'Όταν 
ό Χένρη έσβυσε τό μοτέρ, φόρεσε τό πανωφόρι της καί βγήκε έξω.

Τό αύτοκινητάκι χοροπηδούσε πάνω στο σκονισμένο δρόμο κατά μήκος 
τού ποταμού, τρομάζοντας τά πουλιά καί διώχνοντας τά κούνέλια προς τά 
χαμόκλαδα. Δυο γλάροι πέταξαν βαρειά πάνω άπό τις ιτιές καί βυθίστηκαν 
στά νερά τού ποταμού.

Αρκετά μακριά στό δρόμο ή Έλίζα είδε μιά μαύρη κηλίδα. Τή γνώρισε.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Προσπάθησε νά μην την κοκάξη καθώς προσπερνούσαν, αλλά τά μά
τια της δεν υπάκουσαν. Σιγοψιθύρισε στον έαυτό της πικρά: «Μπορούσε νά 
τά πετάξη μακριά από τό δρόμο. Λυτό δεν θά ήταν μεγάλη φασαρία, όχι πολύ 
μεγάλη. Άλλα κράτησε τή γλάστρα», εξήγησε. «’Ήθελε νά κράτηση τη γλά- 
οιρα. ΙΥ αύτό δεν τά πέταξε μακριά από τό δρόμο».

Το αύτοκινητάκι έστριψε ένα κλώσμα και αυτή είδε τό καραβάνι μπρο
στά. ’Έκανε μια μεγάλη στροφή ποος τον άντρα της ώστε νά μή βλέπη το 
μικρά σκεπασμένο κάρρο και το κακέκτυπο του ζευγαριού καθώς τό αύτοκί- 
νητο τά προσπερνούσε.

Σ ’ ένα λεπτό είχαν περάσει. Το κρίσηιο σημείο είχε παρέλθει. Δέ γύ
ρισε νά κοιτάξη προς τά πίσω. Είπε δυνατά, ώστε νά ακουστή πάνω από τό 
θόρυβο τής μηχανής: «θά είναι όμορφα, απόψε, ένα καλό δείπνο».

«Τώρα έχεις αλλάξει πάλι», παραπονύθηκε ό Χένρη. Τράβηξε τό ένα 
χέρι του από τό τιμόνι και τής χάϊδεψε τό γόνατο. «’Έ πρεπε νά σέ βγάζοτ συ
χνότερα έξω γιά δείπνο, θά κάνη καλό καί στους δυό μας. Ζούμε τόσο πλη
κτικά στο ράντσο».

«Χένρη», ρώτησε, «θά μπορούσαμε νάχωμε κρασί στο δείπνο;»
«Καί βέβαια μπορούμε. Μπράβο. Αύτό θά είναι περίφημο».
Σώπασε γιά μιά στιγμή, μετά είπε. «Χένρη, σ’ αυτούς τούς παλαιστι

κούς άγώνες, οί παλαιοταί πληγώνονται;»
«Καμμιά-φορά, λίγο, όχι συχνά. Γιατί;»
«Λοιπόν, έχω διαβάσει πώς σπάνε μύτες, καί τό αίμα τρέχει κάτω 

προς τό στήθος τους. ’Έχω  διαβάσει πώς τά γάντια τού μποξ βαραίνουν καί 
υγραίνονται από τό αίμα».

Γύρισε τό κεφάλι του προς αύτήν. «Τί συμβαίνει, Έλίζα; Δεν ήξερα 
ότι διαβάζεις τέτοια πράγματα». Τό αύτοκίνητο έφτασε σ’ ένα σηματοδότη, 
μετά έστριψε πρύς τά δεξιά πάνιο άπό τή γέφυρα τού ποταμού τής Σαλίνας.

«Πάνε ποτέ οί γυναίκες στούς παλαιστικούς αγώνες;» ρώτησε.
«ΤΩ! βέβαια, μερικές. Τί συμβαίνει, Έλίζα; θέλεις νά πας; Δέν νο

μίζω ότι θά σ’ αρέση, αλλά θά σέ πάω, άν πραγματικά θέλης νά πάς».
Ξάπλο)σε χαλαρά στο κάθισμα. «^Ω! όχι. Δέν θέλω νά πάο3. Είμαι 

σίγουρη, δέν θέλιο». Τό πρόοιππό της απομακρύνθηκε άπ’ αυτόν, «θά είναι 
άρκετό άν θά μπορούμε νάχ<υμε κρασί, θά  είναι πάρα πολύ». Σήκωσε τό 
γιακά άπό τό navojcpopi της ώστε νά μή μπορή νά τή δή πού έκλαιγε σιω
πηλά - σά γρηά γυναίκα.

ΕΠΙΚΗΔΕΙΟΥ ΧΑΡΙΝ

— Δέ θά άναφερθώ εις την προσωπικότητα τού έκλιπόντος 
παρά μέ τό στόμα πικρό τούτο θά πω : 
σήμερα άπέθανε ό Τ.Π.

Β. ΜΑΡΓΑΡΗΣ



Ν Α Ν Ο Υ Ρ Ι Σ Μ Α
* Αγάπη μου, σέ νανουρίζουν 
οι θάλασσες.
Την ώρα πού γέρνουν τά βλέφαρα 
στά φωτεινά σου μάτια, - 
μελωδικοί φλοίσβοι τραγουδούνε 
κάτου άπ’ τά σφαληχτά σου 
παραθύρια...
νΟλα τάστρα των ούρανών 
γίνουνται
λυχνάρια για νά σου διαλύνουν 
τά σκοτάδια.
Είναι τις νύχτες ποΰρχεται 
ό γαλάζιος ύπνος πάνου 
στάθόρυβά του άτια καθισμένος, 
και φέρνει άρμαθιές, άρμαθιές 
τά όνειρα,
δεμένα μ" άσημένιες και χρυσές 
καδενίτσες
κι δλα τάποθέτει στά κάστρο σου 
νά σου γλυκαίνουν τις ώρες.
Και καθώς τά χείλη σου χαμογελούν 
παιδικά, στη χώρα των ονείρων, 
κάθουμαι σέ μιάν άκρη τής γης 
κα^ σιγοκλαίω
πούμαι τόσο πολύ μακρυά σου. . .

ΝΙΤΣΑ Κ Α Π Π Α  - ΝΤΑΡΙΛΗ

Μ Π Ε Τ Ο Β Ε Ν
Στά φτερά σου μάς σήκωσες Ένάτη, 
πάνω απ' τη γη στά ύψη τά πλατειά.
Γίνου άρμενο άδιάκοπο. ΚΓ »ς ήταν 
άραξοβόλι νά μη βρούμε πιά...

Στη φτερούγα τού ήχου σου νά γείρω 
πλάνεμα ονείρου σκέπη μου νά βάλω, 
καράβι στοιχειωμένο τού άγέρα 
στ’ άτέρμονο ταξείδι νά σέ βγάλω.

Κλειστά τά μάτια, ή σκέψη μας χίμαιρα 
k’ ή Ένάτη μαγικά χαλί τού αιθέρα.
’Απόψε ή πλάση κΓ άν πνίγη στήν πλήξη 
τού όνείρου μας τον πόθο ποιος θ άγγιξη

ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΓΑΛΑΝΑΚΗ—ΒΟΥΡΛΕΚΗ



ΠΑΝ. X. ΝΟΥΤΣΟΥ

Η ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΚΗ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΣΤΟΝ Π. ΒΡΑ Ϊ ΛΑ ΑΡΜΕΝΗ
( Δ*ο κ ί μ ι ο )

Τ. Ό  Π έ τ ο ο ; 13 η ά ι λ « ς Ά ο μ έ ν η ς (1812 - 1884) υπήρξε ό
Κερκυοαΐος πού προσπάθησε να μπολιάση τις νεότερε; κατευθύνσεις της δυτικής 
φιλοσοφίας στον κορμό της νεοελληνικής πραγματικότητας. Γενικά τά Εφτάνησα 
γεφύριυσαν τό νεοελληνικό στοχασμό ιτέ τις πηγές των νέιυν ιδεών. ’Έτσι μέ τό 
Η. Λαμοδό, τον Ευγένιο Βούλγαρη και τον Νικηφ. Θεοτόκη συντελειται ή αποδέ
σμευση από τό σχολαστικό «κορυδαλισμό»1. Ή  «’Ιόνιος ’Ακαδημία» (1824 > 1864) 
θά άποτελέση επίσης τό συνδετικό κρίκο ανάμεσα στο εύριοπαίκό πνεύμα και στο 
ελεύθερο Ελληνικό Κράτος.

II. Νωρίς ό Βρ. είχε την ευκαιρία νά παρακολουθήση ματώματα Φιλο
σοφίας στην ’Ιταλία και στή Γαλλία. Στην πρώτη άνακινεΐται την έποχή αυτή ή 
προβληματική τής «Scicnza nuova»-. Στή δεύτερη κυριαρχεί ένας «έκλεκτισμός» 
μέ ιδεαλιστικό χρώμα. Ό  \ r i c t ο r C o u s i n <1792 - 1867) θέλει νά σιμφι- 
λιώση τήν παραδοσιακή φιλοσοφία ( Πλάτιον, ’Αριστοτέλης, εκκλησιαστικές από
ψεις) μέ τις θέσεις τού Descartes καί τού Kant (οδηγός του στήν προσπάθεια αύ- 
τή: ό Maine de Biran >\ Ό  Βρ. γνωρίζεται μέ τον κύκλο τών «έκλεκτικών» και 
μεταφέρει στήν Ελλάδα τό πρόγραμμά τους.

III. Γιά τήν άντιμετιόπιση τών βασικών προβλημάτων τής Φιλοσοφίας υ
πάρχει 6 μοναδικός δρόμος (ανάμεσα από τούς σκοπέλους τής μονομέρειας): ό 
έ κ λ ε κ τ ι σ μ ό ς »  πού δέν αποτελεί σύστημα, αλλά «μία τών αρχών τής ορθής 
φιλοσοφικής μεθόδου»1. Ή  ακλεκτική» στάση τού Βρ. έχει κοινιονικοπολιτικές ρί
ζες. Ή  άγιονιώδης προσπάθειά του νά συμ6ι6άση τή σύγχρονη Φιλοσοφία μέ τήν 
παραδοσιακή σκέψη (πού πολλοί τήν ήθελαν ancilla Theologiac) οφείλεται στις 
σπουδές του στήν Ευρώπη καί στήν ακόλουθη επαγγελματική προσγείωση. ’Από 
τή μιά ή Ευρώπη τού Διαφοιτισμού κι από τήν άλλη τό αγγλικό imperium. Αυτή 
ή αντίθεση διχοτομεί τή συμπάθειά του σχετικά μέ τή δυτική διανόηση. Στά 1848 
ό ευρωπαϊκός χοίρος συνταράσσεται από τις φλόγες τής δημοκρατικής ’Ιδέας. Τό 
πνεύμα αυτό εκφράζεται στά Εφτάνησα μέ τό «Ριζοσπαστικό κόμμα». Τή μετριο
πάθεια τής έφτανησιακή; πολιτικής φανερώνει τό «Μεταρρυθμιστικό κόμμα» (πού 
άπέύλεπε στήν ένωση, αλλά τή θεωρούσε ακόμη ανέφικτη). Ή  στάση τού Βρ. 
προσαρμόζεται προς τό δεύτερο’.

γηθή από τή δημιουργία τής κοινωνικής ισορροπίας. Τήν πορεία από τήν εθνική 
στήν κοινιονική απελευθέρωση υποτάσσει ό Βρ. στον ηθικό νόμο. Δέν άρνεΐται τήν 
πίστη στήν πρόοδο. Συμμορφώνεται προς τό πνεύμα τής εποχής του πού θέλει

/



νά πετύχη την πνευματική αποδέσμευση από τό παρελθόν: ή πρόοδος είναι «ή πο
λυτιμότερα άνακάλυψις των νεωτέρων και τό σύμβολον τής πολιτικής των πί- 
στεως»0. Δένοντας όμως την πρόοδο με την ηθική βρίσκεται στην παράταξη τών 
«ή θ ι κ ο λ ό γ ω ν». Ένώ από τή μια πλευρά ο! «προοδευτικοί» υποτάσσουν τά
πάντα στην πρόοδο και από την άλλη οι «συντηρητικοί» δεν παραδέχονται καμιά 
πρόοδο, οί «ηθικολόγοι» στέκονται στο μέσο.

V. Ή  υπόταξη αυτή του Βρ. έχει την αρχή της και στον κοινωνικό προσ
ανατολισμό του Ελληνικού Κράτους στά πρώτα του χρόνια. Ό  νεοσύστατος κρα
τικός οργανισμός χρειάζεται και τή διάσταση του παρελθόντος. Ή  αυθυπαρξία 
τού παρόντος είναι μιά ουτοπία. Τό παρόν αποτελεί «σημειον αόρατον και άκατα- 
νόητον, άμα χωρισθή τού παρελθόντος και τού μέλλοντος»7. ’Έτσι ένώ ή σκέψη 
τού Βρ. μέ τον συγκεκριμένο πολιτικό αγώνα «έ γ χ ρ ο ν ί ζε τ α ι» με τό νόημα
πού δίνει στο ρήμα 6 Heidegger), όμως αναζητεί τις πηγές της στο «αεί ώσαύτως 
κατά τά αυτά έχον». Ή  αντίθεση ανάμεσα στην κίνηση και την ακινησία, στήν 
πρόοδο και τήν αιωνιότητα, στο λόγο και τήν ,πίστη γονιμοποιέ! τον αγώνα και 
τήν αγωνία τού φιλοσόφου. Τό ιστορικό παρόν, κατά τον Βρ., ώς άνοιγμά προς 
τήν αιωνιότητα οδηγεί στή σωστή τοποθέτηση τών προβλημάτων τού άνθρώπουδ.

VI. Ό  προβληματισμός τού όντος έχει τρεις κατευθύνσεις: Θε ό ς  (Θεο
σοφία) - ’Ά ν θ ρ ω π ο ς  (’Ανθρωπολογία) - Κ ό σ μ ο ς  (Κοσμολογία). Κλά
δος τής ’Ανθρωπολογίας είναι ή ’Ηθική πού καλύπτει τον κύκλο τών κυρίως ήθι- 
κών θεμάτων, τό Δίκαιο και τή φιλοσοφία τής ’Ιστορίας. Κέντρο τών τριών κύ
κλων είναι «ή αρχή τ ο ύ  ή θ ι κ ο ύ ν όμο  υ»9. ’Αναγνωρίζοντας απερίφραστα 
ό Βρ. τή φιλοσοφία τής Ιστορίας ώς νέα φιλοσοφική μάθηση στρέφεται προς 
τούς θεμελιωτές της: τον G. Υ i c ο10 και τον J. G. H e r d e r .  Ό  πρώτος 
μέ τήν αρχή τών «corsi e ricorsi» («δρομαί» και «άναδρομαί» μεταφράζει ό Βρ.) 
εξετάζει τήν περιοδική γένεση καί καταστροφή τών εθνών. Ό  δεύτερος προβαί
νει στήν οροθέτηση τής αντικειμενικής πραγματικότητας μέ βάση τις κλιματο
λογίες συνθήκες. VII.

VII. Ό  Βρ. απορρίπτει τήν τριαδική πορεία τής ανθρωπότητας (κατά 
τήν άποψη τού Vico) καθώς καί τό «σύστημα ανταγωνισμών» τού Michelet 
(πού μετέφρασε στή γαλλική τή «Scienza nuova»). ΟΙ ανάλογες θέσεις έχουν χα
ρακτήρα ή φαταλιστικό ή θεοκρατικό ή πανθεϊστικό. Δέχεται «εις πάσαν διανόη- 
σιν καί πράξιν άνθρωπίνην μίαν άδιάσπαστον και άκατάίντον ένότητα, ήτις δέν 
δύναται νά συμβιβασθή μέ τάς διχοτομίας καί τριχοτομίας». 'Όμως ή ένότητα 
τού ιστορικού γίγνεσθαι ύπονοεϊ μιά ποικιλία όρων. Ή  σύνθεση τών γεγονότων 
τής Ιστορίας οφείλεται σέ πολλά αίτια. Στήν εξήγηση τής ιδιαιτερότητας τού δι
καίου καί τών θεσμών ό Βρ. θυμίζει τον Μ ο n t e s g u i e u1-. Στήν αποδοχή 
τής ιδέας τής προόδου τον C o n d o r c e t  καί τον C o m t e :  «Ύπεδουλώσα- 
μεν. . . τήν περιστοιχούσαν ημάς υλικήν φύσιν. . . θέλει ένεργηθή διά τής βιο
μηχανίας ή τελεία καί πλήρης άπελευθέρωσις τού ανθρώπου»13. Ή  Ιστορία όμως δέ 
γνιορίζει τήν ανθρώπινη δραστηριότητα μόνο, αλλά ουντελεΤται καί μέ τά «προ- 
νοιακά» ή «κατά πρόνοιαν γινόμενα»11. Οί παράγοντες πού επενεργούν καθοριστικά 
στήν πρακτική συμπεριφορά τού ανθρώπου είναι: ό τόπος, ό χρόνος, οί ιδιότητες 
τής φυλής, οί μεγάλες καταστροφές καί άναστατο3σεις τού υλικού κόσμου, ή εμ
φάνιση τών «δαιμόνιων άνδρών». Γι’ αυτό καί ή Ιστορία ορίζεται ώς «ή τάξις 
τών· ανθρωπίνων γινομένων συνδυαζομένη μέ τήν τάξιν τών κατά πρόνοιαν δυνά
μει καί υπό τό κράτος τού προοριστικού νόμου τής άνθρωπότητος»15. Έτσι από τό
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Δεν υπάρχει £νας καθρέφτης. 
Κάπου πρέπει να δώ τά μάτια μου. 
και του χρόνου τά βήματα.

Τον αχό τής φωνής μου αναζητώ 
τις έλπίδες τού χτές.
Σαν χελιδόνια μια χαρά 
οί θύμησες νά φέρουν περιμένο).

Στη ρίζα τού δένδρου μου κάθομαι 
χωρίς κλώνου σκιά.
Κι’ είμαι μόνος τόσο μόνος 
σάν νά μην είμαι.

ΑΝΘΟΣ Π Ω ΓΩ Ν ΙΤΗ Σ
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ΧΑΡΕΣ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ
Μέτρησες τής αγάπης τις χαρές; 
Μην πής πώς είναι μιά!
("Οταν 6 Ινας μόνο χαίρεται, 
τό λες αυτό αγάπη;) - 
Τις βρήκες δυο;
(’'Αν αγαπάς, χωρ'ις νά δίνεσαι, 
δεν μοιάζεις μέ ληστή;)
"Οπου υπάρχουν τρείς χαρές ~
(αν χαίρεϊαι αυτός που αγαπά 
αυτόν πού αγαπά και την χαρά του), 
δεν βλέπεις πέος δεν ξέρει νά δοθή 
αυτός πού παίρνει;

Τέσσερις είναι τής αγάπης οι χαρές: 
ή μιά, δταν σέ χαίρωμαι 
κι’ δταν μέ χαίρεσαι ή άλλη, 
ή τρίτη, δταν νιώθω την χαρά σου 
κΓ ή πιο μεγάλη —ή τέταρτη— 
δταν σου δίνω την χαρά 
πού μου χαρίζεις.

Β Ρ Α Δ Ι Α Ζ Ε Ι
Βραδιάζει.
"Ωρα πού οί κίτρινοι ηλίανθοι λικνίζονται 
στ' δνείρο τής πρωινής μέλισσας.

Άφίσαμε τό ?φηβο δέρμα 
Λησμονήσαμε τις μέρες πού περπατούσαν 
μέ πόδια σκύμνων 
αναζητώντας τό πρώτο θήραμα.

Ξετνλήξαμε τό κουφάρι τής ’Αριάδνης 
χωρίς ν' άνακαλύι|*ουμε τό Μινώταυρο.
Ό  λαβύρινθος κοχλιώνεται αδιάκοπα 
στις αβύσσους.

Είναι δικό μας αυτό τό βράδυ.
Κοίταξε πόσο γαλάζιος γίνεται δ ουρανός.

* ΑΝΑΤΟΛΙΟΣ ΕΣΠ ΕΡΙΤΗ Σ

ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΡΑΧΑΛΙΟΣ



Δρος ΔΗΜ. Ν. Π Α ΝΤΕΛΟΔ Η Μ ΟΥ

8 M E M ; « ΑΥΤβΒΙΟΕΡΑΦΙΑM O V  Π Ε Ι Ρ Ο Υ  Μ Α Γ Η  Η
Την 28ην Μαρτίου 1950, τρία έτη προ τού θανάτου αύτοϋ, ό Πέτρος 

Μάγνης προαιοθανόρενος προφανώς τον «χαλασμόν»' και έχτυν συναίσθηοιν 
τής αξίας του έργου του, ήθέλησε νά καταγράψη' ώρισμένας χρησίμους πλη
ροφορίας διά τήν μελέτην τής ψυχοσυνθέσεώς του και τής οχέσεως τυιν 
ποιημάτων προς ιόν χαρακτήρα αυτού. Το χειρόγραφον, άνήκον εις την συλ
λογήν τού 'Αποστόλου Γ. Κοινσιαντινίδου, αδελφού τού ποιητού, ούγκειται 
εκ δυο φύλλων οχήματος 26,5 X 20 έκατ. μέτρου. Τό έν λόγω χειρόγραφον 
είχε προ όςιθαλμών ό ανώνυμος βιογράφος τού ποιητού, ό οποίος δημοσιεύει 
εις την άφιεροιμένην εις τον Πέτρον Μάγνην φιλολογικήν σελίδα τής έφη- 
μερίδος «Πάροικος»- τού Κάιρου τής 15ης ’Ιουλίου 1955, βιογραφικόν σημεί
ωμα, παραλείτκον ώριομένα έδάίρια τού κειμένου, )ΐάλιοτα δέ τα πλέον ση
μαντικά, μεταΟάλλων το πρώτον πρόσωπον εις τρίτον ενικόν, παραποιών τό 
ύφος καί τήν γλώσσαν τού ποιητού, συμπτύσσοτν τό νόημα πολλών παραγρά- 
ψων και προσθέτων βιογραςπκά στοιχεία, περί τυιν όποίοιν ούδεμίαν μνείαν 
ποιείται ύ Μάγνης, διότι πρόθεοίς του ήτο ούχί δπως συντάξη αυτοβιογρα
φίαν, άλλ’ οποις διαιυπϋΐοη ώρισμένας σκέψεις περί τής ψυχοσυνθέσεως καί 
τού χαρακτήρος αύτού. Ούτοις εις το ανωτέρω αρθρον ό ποιητής μεταβάλ
λεται εις άνδοείκελον, επιτηδείους κινούμενον υπό τού άοράτου νευροσπά- 
στου. Απλή παράθεσις δύο άποοπασμάτοιν είναι ίκανή νά απόδειξη τήν επι
πολαιότητα τού άνοινύμου βιογράφου τού Μ άγνη:

έ q> η μ. «Π ά ρ ο ι κ ο ς» : «ΓΓ αυτά καί στή Βιβλιοθήκη τού σπιτιού
του. ούτε περιοδικά, ούτε έκδόοεκ; σύγχρονες υπήρχαν. Καί σημειώνοι τούτο 
γιά νά προσέξουν οσοι θά θελήοουν νά μελετήσουν βαθύτερα τον Μάγνην 
υις ποιητήν, πώις ούτος καιώρθοισε χοιοίς το κατάλληλο περιβάλλον καί τα 
παροιθητικά προς τήν ποίηση καί τήν λογοτεχνία περιοδικά καί συγγράμμα
τα, νά οφυπνιοθή μέσα του τό ποιητικό αίσθημα».

κ ε ί μ ε ν ο ν το ύ  π ο ι η τ ο ύ :  «Γι’ αυτό καί στή Βιβλιοθήκη τού σπι
τιού μας, ούτε περιοδικά, ούτε εκδόσεις σύγχρονες ύπήρχαν. ΙΤραγμα πού μέ 
φέρνει σέ απορία καί διερυπώμαι, ποις χοιρίς τό κατάλληλον περιβάλλον καί 
τά παρωθητικά προς τήν ποίηοι καί τή λογοτεχνία περιοδικά καί συγγράμ
ματα, άφυπνίσθηκε μέσα μου τό ποιητικό αίσθημα. Γιατί άρχισα νά γράφω 
σέ πολύ μικρή ήλικία».

Παραλείπεται έντελοις ή ένδεικτική τού χαρακτήρος αύτού ομολογία 
τού Μάγνη: «Τά παιγνίδια μέ τούς συνομηλίκους μου, είνε αλήθεια, δτι δέ 
μέ τραβούσαν. Εκείνα πού μέ συγκινούοαν καί πού πλημμύριζαν τήν ψυχή 
μου συναισθήματα ήσαν ή όργιάζουσα γύροι βλάστηση τής τιατρίδος μου, τό 
μάνιασμα τού αγέρα ανάμεσα οτά δέντρα, τό κελάϊδιομα των πουλιών, τό κε- 
λάριομα τού ρυακιού, ή άνοιξη μέ τά λουλούδια, τό φθινόπωρο μέ τή μελαγ
χολία του. ό χειμώνας μέ τά χιόνια καί τις τρικυμίες».

θά ήτο άσκοπος ή παράθεσις λεπτομερούς βιογραφικού καί 6ι6λιογρα-
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φικοϋ σημειώματος του Πέτρου Μάγνη, καθ’ δσον ή εργασία αυτή έχει ήδη 
πραγματοποιηθή ύπό πολλών μελετητών3 του ποιητοϋ τών «Τραγουδιών τής 
Σέμης». Επιβάλλεται δμως όπως έρευνηθή τό ζήτημα του χρόνου γεννή- 
σεως του ποιητοϋ και άρθή ή έπί του θέματος τούτου επικρατούσα σύγχυσις.

Εις άνέκδοιον σημείωμα, του Μάγνη1 άναφέρεται δτι ό ποιητής εί
ναι εγγεγραμμένος εις τό Μητρώον τής Κοινότητος Ζαγοράς του Νομού Μα
γνησίας ύπό αϋξ. άρ. 19 καί έτος γεννήσεως 1881, όπ ύπάγεται εις τό 7ον 
Στρατολογικόν Γραφεϊον καί ότι αποτελεί μέλος του εμπορικού συλλόγου 
τής Girga. ’Ανέκδοτον δμως σημείωμα τού πατρός τού Μάγνη Γεο3ργίου Κθ3ν- 
σταντινίδου, εις τό οποίον ούτος κατέγραφε λεπτομερώς την ημερομηνίαν 
τής γεννήσεως τών τέκνων αύτοϋ, άναφέρει δτι ό πρωτότοκος υιός του Κων
σταντίνος έγεννήθη την 21ην ’Ιουνίου 1880, ημέραν Σάββατον, περί την αύ- 
γήν. Προστίθεται δτι τό μυστήριον της βαπτίσεο3ς έτέλεσεν ό ίερεύς Σταύρος 
καί δτι άνάδοχος παρέστη ό Δημήτριος Κανελής εκ Ζαγοράς. Ή  διαφορά με
ταξύ τής πραγματικής καί τής επισήμου ημερομηνίας εις τό Μητρώον τής 
κοινότητος οφείλεται άναμφιβόλως εις την κατά τό έτος 1880 κατοχήν τής 
Θεσσαλίας ύπό τών Τούρκων, οί οποίοι, ώς γνωστόν, δεν έτήρουν ληξιαρ
χικός πράξεις. Άμέσιος μετά τήν κατά τό επόμενον έτος απελευθέρωση/ τής 
Θεσσαλίας βάσει τών αποφάσεων τού Συνεδρίου τού Βερολίνου καί τήν έν- 
σωμάτωσιν ταύτης εις τό ανεξάρτητον ελληνικόν κράτος, ένεγράφη ό ποιη
τής εις τό Μητρώον τής γενετείρας αύτοϋ, ληφθέντος δμως ύπ’ δψιν ούχί 
τού έτους γεννήσεως αύτοϋ, άλλά τού χρόνου εγγραφής εις τό Μητρώον 
τής Ζαγοράς.

β
Π λη ρ ο φ ο ρ ίε ς  χ ρ ή σ ιμ ες  γιά κε ίνον  π ο ύ  ϋ'ελήαη νά γνωρίοη τήν  ψυχο-  
αύν&εσή μου  καί τή  ο χ έσ η  τοϋ χαρακτήρα μου  μέ τα πο ιήματα .

Οί γονείς μου καί ιδίως ό πατέρας ήσαν άνθρωποι χωρίς φιλοδοξίες 
καί μεγάλες άξιώσεις άπό τή ζωή. Τά πολλά πλούτη καί οί κοινωνικές δια
κρίσεις δεν τούς ένδιέφεραν.

Ζοϋσαν με τά λίγα εισοδήματα πού τούς άπέφεραν τά κτήματά τους 
κ’ ησαν εύτυχεϊς. Γνώμονα στή ζωή τους είχαν τήν οικονομία καί τήν τάξη, 
γι’ αυτό καί τάφερναν γύρα μιά χαρά.

Τό άπό τον πατέρα γενεαλογικό δέντρο5 μας έχει τις ρίζες του στο Με
σολόγγι. Άπό εκεί περί τά τέλη τοϋ 17ου αιώνα, ξεκίνησε κάποιος Πανα
γιώτης τό όνομα, δάσκαλος τό επάγγελμα, γιά νά καταλήξη στή Ζαγορά, δ- 
που καί νυμφεύθηκε καί χειροτονηθείς παπάς, έμεινε γνωστός με τό όνομα 
Παπαπαναγιώτης.

Τοϋ Παπαπαναγιώτη αύτοϋ οί άπόγονοι ύπήρξαν όλοι άνθρωποι τοϋ 
ίσιου δρόμου. ’Αγαπούσαν τά Γράμματα καί τις ’Επιστήμες* έθετον δε ύπε- 
ράνω όλων τό 'Έθνος των καί τήν Πατρίδα.

Ό  πάππος μου Κωνσταντίνος Ί .  Παπαπαναγιώτης, τον καιρό πού συ- 
στήθηκε ή Φιλική Εταιρία, βρίσκονταν στήν ’Οδησσό, όπου έμπορεύονταν. 
Μυηθείς στά τής Εταιρίας, τάκανε δλα γυιαλιά - καρφιά, καί κίνησε γιά τή 
γενέτειρά του νά προσφέρη κι* αύτός μέ τις λίγες του δυνάμεις τή συμβο
λή του στο κίνημα.

Έπιστρέφοντας δμως στήν πατρίδα, τό άπό τήν Κωνσταντινούπολι μέ
χρι τό Βόλο ταξίδι, αντίς νά τό κάνη διά θαλάσσης, δπως συνηθίζονταν, προ
τίμησε τό λίαν κουραστικό καί επικίνδυνο διά ξηράς, μέσον Θράκης καί Μα
κεδονίας, καί τούτο γιά νά μπορέοη νά διάδοση εύρύτερα τις άπολυτρωτικές 
ιδέες καί τό θούρειο τοϋ Ρήγα,
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Ό  πατέρας0 μου ήταν εγγράμματος* παοακολούθησε μάλιατα για κανα- 
δυό χρόνια καί νομικά ατό Όθώνειον, όπως λέγονταν τότε, Πανεπιστήμιον. 
Άριθ. έγγραφης 537)5 Όκτ. 1856. Έπίοης ένεγράφη εις το Βασιλικόν ΙΙολυ- 
τεχνεϊον ’Αθηνών διά το μάθημα τής διπλογραφίας, άριθ. εισιτηρίου 144)23 
Όκτ. 1855. Γνώριζε την άρχαίαν ελληνική, όσον ολίγοι, κ’ είχε προσφιλή 
του όναγνώσματα τούς αρχαίους συγγραφείς καί προ παντός το Θουκυδίδη, 
πού ήταν τό «παρά την κλίνην» 6ι6λίον του.

Οί νεώτεροι δεν τύν ένδιέφεραν. Κατέχονταν από τήν έμμονη ιδέα ότι 
τούς παλαιοτύς στο ύψος τής Τέχνης καί στό βάθος τής σοφίας νεώτερος ή
ταν αδύνατο νά φθάση.

Γι’ αυτό καί στη Βιβλιοθήκη του σπιτιού μας, ούτε περιοδικά, ούτε 
εκδόσεις σύγχρονες υπήρχαν. Πράγμα πού μέ φέρνει σέ απορία καί διερω
τώμαι, πώς χωρίς τό κατάλληλον περιβάλλον καί τά παριοθητικά προς την 
ποίησι καί τή λογοτεχνία πεσιοδικά καί συγγράμματα, άφυπνίσθηκε μέσα μου 
τό ποιητικό αίσθημα. Γιατί άρχισα νά γράφω σέ πολύ μικρή ηλικία.

Τά παιγνίδια μέ τούς συνομηλίκους μου, είνε αλήθεια, ότι δέ μέ τρα
βούσαν. Εκείνα πού μέ συγκινούσαν καί πού πλημμύριζαν την ψυχή μου 
συναισθήματα ήσαν ή όργιάζουσα γύρο) βλάστηση τής πατρίδας μου, τό μά
νιασμα τού αγέρα ανάμεσα στά δέντρα, τό κελάϊδισμα τών πουλιών, τό κελά- 
ρισμα τού ρυακιού, ή άνοιξη μέ τά λουλούδια, τό φθινόποιρο μέ τή μελαγ
χολία του, ό χεηιώνας μέ τά χιόνια καί τις τρικυμίες.

ΚΓ όλα αύτά τά συναισθήματα αισθανόμουν τήν ανάγκη νά τά έξώτερι- 
κέψω μέ λόγια.

Φυσικά, τά ποιήματά μου ήσαν προ>τόγονα, άναρθρες κραυγές τού υπο
συνειδήτου σέ στίχο έλεύθερο, κάτι παρόμοιο μέ τά σημερινά σουρρεαλιστικά.

Τό πρώτο λογοτεχνικό βιβλίο ποϋπεσε στά χέρια μου ήταν μιά συλ
λογή ποιημάτων τού Δ. Παπαορηγοπούλου. Φοιτούσα τότε στο Γυμνάσιο τής 
Σύρας —ήταν ή εποχή πού ή Θεσσαλία πάοθηκε από τούς Τούρκους7— καί 
μπορώ να πώ πώς δάσκαλός μου στή μετρική, τό ρυθμό καί τήν ορθή ομοιο
καταληξία στάθηκε ό Παπαρρηγόπουλος.

Γλώσσα τών ποιημάτων μου τού καιρού έκείνου ήταν ή καθαρεύουσα. 
Τον προς τή δημοτική δρόμο πήρα άργότερα. σάν τελειώνοντας τό Γυμνάσιο 
μετέβηκα στήν ’Αθήνα γιά ειδικές σπουδές. Ε κεί έξέδιοκα καί τά «Φτερουγά- 
σματα»\ μιά μικρή έπιλογή από πολλά άλλα* γιά μεγαλήτερη δέν έπέτρεπε 
τό μαθητικό μου κομπόδεμα.

Τά έξέδο)κα όχι άπό φιλοδοξία, ή γιατί είχα πίστη στήν αξία τους, ό
σον από έπίμονη παρακίνηση κάποιου καλού μου φίλου, όστις μού χάρισε 
καί τό ψευδώνυμο «Πέτρος Μάγνης».

Στήν ’Αθήνα ζώντας, ουδέποτε πλησίασα, νά γνωρίσω από κοντά καί 
νά μέ γνωρίσουν, λογίους έκείνης της εποχής. Ούτε καί ζ«ήησα κανενός τή 
γνώμη γιά τήν άξια τών έργων μου. ’Ανέκαθεν στάθηκα δάσκαλος καί κριτής 
τού εαυτού μου".

"Αν έκρινα κάτι άξιο γιά δημοσίευσι τώστελνα στό περιοδικό ή τήν έ- 
φημερίδα ταχυδρομικώς. ΤΙ δημοοίευσίς του, φυσικά, μού ήταν κάποια ίκα- 
νοποίησι. ’Αλλά καί ή άπόρριψίς του δέν μέ όπήλπιζε, ούτε καί μέ παρω
θούσε στό ξέσχισμα τού πρωτοτύπου. Ή  έκτίμηοίς μου γιά τό άπορριφθέν έρ- 
γον παρέμενεν άμείωτη.

Καί τό περίεργο είνε ότι τά έργα πού μέ θρόνιασαν αογότερα στήν 
έκτίμησι τών λογοτεχνικών κύκλων, ήσαν τά άπορριφθέντα. "Ενα άπό αύτά 
καί τά «Φθινοπωριάσματα»10, γιά τά όποια —θαρρώ νδταν τά «Παναθήναια» 
— μούγραψαν ότι ήθελαν περισσότερο χτένισμα!
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Ποιήματα εδώ κι’ έκει σε περιοδικά κι εφημερίδες τόσον στήν 'Α
θήνα, δσον και στο Βόλο, προ τής έκδόσεοις των «Φΰερου γιομάτων» είχα δη
μοσιεύσει κι’ άλλα. Πότε μέ τό καθ' αύτό δνομά μου Κ. Γ. Κωνσταντινίδης, 
πότε μέ τό άνομό μου καί δίπλα τη λέξη «Ζαγοραίος», καί πότε μέ τά άρχι- 
κά Κ.Γ.Κ.Ζ.

Αυτά ώς τό 1903, οπότε έγκαταλείποντας την ώραία μου Ζαγορά έ
φυγα γιά την Αίγυπτο. ’Ό χ ι, βέβαια, γιά νά θησαυρίσω, δσο γιά νά μή λιμο
κτονήσω, άλά Μαρτζώκη καί Παπαδιαμάντη, παραμένοντας στήν 'Αθήνα καί 
ασχολούμενος αποκλειστικά μέ τη λογοτεχνία.

θεραπεύοντας δμιυς έδώ συγχρόνως τό Λόγιο καί τον Κερδώο Έρμη, 
πείσθηκα, υστερ' άπό μακρά πείρα, πώς τό ρητό «ουκ έξεστιν δυσίν Κυρίοις 
δουλεύειν» έχει τή θέσι του.

Girga 23 - 3 -1950 Πέτρος Μάγνης

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

1) Βιογραφικά στοιχεία περικλείει καί τό ποίημα «Καλόγνωμος και πίστεψες», συγγραφέν 
κατά τό τελευταίον έτος τοΰ βίου του ποιητοΰ:

Καλόγνωμος καί πίστεψες στο πλάνεμα τοΰ ονείρου, 
καί μίσεψες πασίχαρος σέ χώρες μάκρυνες.
Σαν τον αετό σέ μέθαγε τό γαλανό τοΰ 'Απείρου 
καί νάΰρης κάπου πίστευες χαρές παντοτεινές.

Μά νά ζητάς τ’ άνεύρετα, κουράστηκες καί τώρα 
μέ λογισμένα γόνατα ποθείς τό γυρισμό.
’Αργά πολύ* σέ τύλιξεν ή νύχτα ή μαυροφόρα 
καί τό σαράκι μέσα σου

σάλπισε χ α λ α σ μ ό .

Πέτρου Μ άγνη: «Τά Ά παντα*, ’Αλεξάνδρεια, 1957, τ. Β ',  <τ. 105.
2) Περιλαμβάνονται: « ' άρθρον τοΰ Σταύρου Καρακάση υπό την επιγραφήν «Πέτρος 

Μάγνης». β ' τά προαναφερΟέντα βιογραφικά στοιχεία, γ ' φωτογραφία τοΰ ποιητοΰ 
εις ηλικίαν 22 έτών. δ ' αποσπάσματα κριτικών τοΰ Τέλλου Ά γ ρ α  καί μ.β. ε ' φιοτο- 
γραφία τής έν Ζαγορά οικίας τής οίκογ. Κοινσταντινίδου. στ' αποσπάσματα άρΟροϊν 
περί τοΰ «Σεραπίου» τών Γ. Βρισιμιτζάκη καί Ν. Σαντορινιού, ζ ' τέσσαρα ποιήιια- 
τα τοΰ Μάγνη.

3) Μ. Γιαλουράκη: «Εισαγωγή στο έργο τοΰ Πέτρου Μάγνη», ώς πρόλογος εις τον 
πρώτον τόμον «Τών Απάντων* τοΰ Μάγνη, σσ. γ - μ. Γ. Α. Παπουτσάκη: « Ό  ποιη
τής Π έτρος Μάγνης», έφημ. «’Ημέρα» ’Αλεξανδρείας, 8 ’Ιουλίου - 5 Αύγούστου 
1954. Λ. Ραφτοπούλου: «Π έτρος Μάγνης», έφημ. «Βραδυνή» Αθηνών, 15 - 29 
Δεκεμβρίου 1954.

4) ’Ανήκει είς τήν συλλογήν τοΰ Ά π . Γ. Κιονσταντινίδου, δν θερμώς εύχαριστσΰμεν καί 
έκ τής θέσεο)ς ταύτης διά τήν εύγενή καί πρόθυμον παραχιόρησιν τών χειρογράφου 
καί τοΰ προσιοπικοΰ αρχείου τοΰ Πέτρου Μάγνη.

5) Λεπτομερώς περί τούτου διαλαμβάνει τό άρθρον τοΰ Ά π . Γ. Κιονσταντινίδου «Τό 
Γενεαλογικό Δέντρο τοΰ Πέτρου Μάγνη, δημοσιευθέν είς τό περιοδικόν «Πανόραμα» 
τοΰ Κάιρου, Αύγουστος 1955.

6 ) Γεο'>ργιος Κ. Κωνσταντινίδης.
7) Κατά τήν διάρκειαν τοΰ άτυχούς έλληνο - τουρκικού πολέιιου τοΰ 1897 6 νεαρός Κων. 

Κωνσταντινίδης, μαθητής είς Βόλον, άποφασίξει νά μετάσχη όμάδος έθελοντών στρα
τιωτών. Προμηθεύεται τον απαραίτητον πρός τοΰτο όπλισμόν καί ανέρχεται είς τήν
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Ζαγοράν, ϊνα ζητήση την ρύχήν τοΰ πατρός του. Δυστυχώς δμο>ς ή άπόφασις αυτή του 
Ενθουσιώδους μαθητου είχεν άδοξον τέλος, διότι πριν άκάμη Επιστρέψη είς Βόλον, 
ΕπληροφορήΟη την κατάληψιν της πόλεο>ς υπό τών στρατευμάτοιν τοΰ Έ τέμ  πασά»

8) Πέτρου Μάγνη: «Φτερουγσματα», ΆΟήναι, 1902, 64 σ.
9) Χαρακτηριστική είναι ή κριτική, την όποιαν Εδημοσίευσεν ό Μάγνης υπό την Επιγρα

φήν «Ό  ίδιος για τό ποιητικό του έργο» είς τό περιοδικόν «’Αργώ» τής ’Αλεξάνδρειάς 
τοΰ Δεκεμβρίου 1927 (περίοδος Δ ', τεύχος 2ον, σ. 241): «... ή ποίηση τοΰ Μάγνη εί
ναι ιδιότυπος* διακρίνεται για τή φιλοσοφική σκέψη πού Εγκλείει, τή ζηλευτή της 
συνεκτικότητα καί συντομία, καθώς καί τή διαύγεια της κΓ αρμονία. Κανένας πλα
τειασμός, καμμία περιττολογία. Εϊνε μπορούμε να πούμε συγχρονισμένη.

"Ενας χρηματιστής, ί'νας βιομήχανος, ένας Επιστήμων, ένα κουρασμένο άπό τή 
βιοπάλη μυαλό —άς μή ξεχνούμε πώς ζούμε σ’ αίώνα σπουδής κι’ Εγκεφαλικής υπερ
έντασης— δεν έχει καιρό για παραμύθια, ούτε καί για ξεδιάλυμα άοριστιών ή καί 
σκοτεινών όνείρων* αυτά ταίριαζαν στή δίχιος έγνοιες Εποχή των Ποιμένουν καί Π α 
τριάρχων.

*0 σημερινός άνθρωπος θέλει κάτι τό σύντομο, τό φιοτεινό, πού κοντά στην καλ
λιτεχνική συγκίνηση πού ί)ά τοΰ χαρίση μέ την έντεχνη απόδοση κάποιου συναισΰήαα- 
τος, (πού δοκίμασε κάποτες κι’ αυτός στή ζωή του,, μά δε μπόρεσε νά τό διατύπωση), 
να τοΰ ύποδάλη μιά Ιδέα, νά τον ανακούφιση μέ τή φιλοσοφία του, νά του φωτίση 
τό δρόμο του στή ζωή.

’Επίσης Εκείνο πού χαρακτηρίζει την ποίηση τοΰ Μάγνη. είνε μιά λεπτή σάτυρα 
(sic )καί μιά Ελαφριά ειρωνεία, στοιχεία πού απαντοΰμεν Ιδίως στα τραγούδια τοΰ 
«Πολέμου».

Ό  Μάγνης δέν είνε αγγειοπλάστης, δεν φιλοδοξεί νά παρουσιάση καινοφανείς φόρ-· 
μες* είνε αρκετές αυτές πού ύπάρχουν. Εκείνο πού φροντίζει είνε νά δόση στην ου
σία - ιδέα τήν κατάλληλη μορφή* καί τό Επιτυγχάνει...».

Πέτρος Μάγνης

10) Τά «ΦΟινοπωριάσματα» Εγράφησαν είς Beni Soueff τήν 31ην Όκτο>6ρίου 1903 και 
Εστάλησαν βραδύτερον υπό τοΰ ποιητοΰ είς τό περιοδικόν «Νέα Ζο>ή» τής ’Αλεξάν
δρειάς. Τό ποίημα τοΰτο ΕδημοσιεύΟη εις τό τεύχος τοΰ Δεκεμβρίου 1907, προεκάλεσεν 
άρίστας Εντυπώσεις καί ύπήοξεν αφορμή τής Εντάξεως τοΰ Μάγνη είς τον όμώνυμον 
φιλολογικόν σύλλογον καί τής Εκλογής αυτού τήν 2αν ’Οκτο)βρίου 1908 μέλους τής 
συντακτικής Επιτροπής τοΰ περιοδικού μετά των Μάνου Ά ρτάκη καί Βάσου Τέλη.

11) Έκτος τοΰ βασικού ψευδωνύμου αυτού «Πέτρος Μάγνης», διά τοΰ οποίου ύπέγραψεν 
απάσας τάς ποιητικός συλλογάς καί τά πλεϊστα των δημοσιευΰέντων είς Εφημερίδας καί 
περιοδικά ποιημάτων αυτού, ό Κιον. Γ. Κιυνσταντινίδης έχρησιμοποίησε καί έτερα ψευ- 
δίόνυμα κατά τήν διάρκειαν τής μακράς θητείας του είς τά Νεοελληνικά Γράμματα: 
Κα'ιστας Κάμελ, Άλντονέρης, Κάμελ Ά?.τογράη, Κο'ιστας Παπαπαναγιώτης, Μφ. Μγν. 
Το'ινης Άστραίος, Θύμιος Καλοκαιρνός καί Ξενοφάνης.

1



ΩΣ ΚΥΜΑ ΤΗ, ΘΑΛΑΣΣΗ,
Την οδοιπορία τών ασκητών έζήτησα 
νά συναντήσω τον αιμόφυρτον έφηβο 
πού ντουφεκίστηκε σ’ έναν φράχτη 
την ώρα τής αυγής κι’ έκραξα 
εις τό δνομα τού Πατρός και τού Τίού 
τούς βαπτιζομένους τώρα δούλους 
πού ζήτησαν την πραότητα καί τό ψωμί τού αδελφού 
νά πάρουν άπ’ τό εικονοστάσι την υπόσχεση 
για ένα όνειρο καί για ένα τραγούδι 
στις κούνιες των νηπίων 
καί στις πυρακτωμένες κάννες των οπλών.
Κύριε, βάραινε τό χώμα την ψυχή 
καί τό στέρνο ξεράθηκε πάνω από κείνο τό κράνος 
πού στήθηκε μ’ έναν σταυρό στήν μοναξιά 
τής τεφρής πεδιάδας.
Έν τώ όνόματί Σου υπάρχει ό άνθρωπις 
προ/ίνή πάχνη τού φθινοπώρου 
αίωρούσα τά κίτρινα φύλλα τής λεύκας 
τον νεκρόν έφηβο με τά όνειρα 
σταματημένα στήν ματοψένη του κόμη.
Ή  αγωνία μου ίσκιος ταπεινός
προ τής λευκής αβύσσου τών πόλεων
ώς κύμα τή θαλάσση
ένώπιον τών κλάδων ελαίας
στούς μαραμένους μαστούς τών μητέρων.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΕΧΩ Κ’ ΕΓΩ ΚΑΡΔΙΑ
Είσαι ό άνεμος, 
πότε μακριά μου, 
πότε κοντά μου, 
μέ φοβερίζεις, με τρικυμίζεις, 
είμαι τό πέλαγος.

”Ας μή μιλάμε πιά γιά ΐή Χα0α*
άσπρο πουλί,
έχω κι* εγώ καρδιά
πού πάει ψηλά
καί κυματεί.

Κλάψε σάν άνεμος, 
τότε πού φεύγεις, · 
τότε πού μένεις, 
μέ χαλαζώνεις,'

• μέ κυματώνεις, 
κλαίω σάν πέλαγος.

ΒΑΣ. ΤΑΜΠΟΡΗΣ



ΝΙΚΟΥ ΜΟΥΛΙΑ

Ο  Υ Π Ο Γ Ε Ι Ο
( Δ ι ή ν  η V α  )

Κάθησα στ' απέναντι καφενείο. IIαπάγγειλα κάτι κι’ αφέθηκα κοιτάζοντας 
τις κολώνες πού θά στήριζαν τήν οικοδομή. Στο μυαλό μου έρχεται ό παλιός καλός 
καιρός με τρόπο πού σοΓ δίνει τήν ψευδαίσθηση πέος ο χρόνος γυρνάει πίσω. Ή  αλή
θεια είναι πέος δυσκολεύτηκα πολύ νά γνωρίσο> τή μικρή πόλη. Σχεδόν τίποτε δεν 
έμεινε όπιυς τ’ άφησα. ΤΙΙρθα νά δω τό τυπογραφείο πού δούλεψα κι εφαγι ένα κομ
μάτι απ' τή ζιυή μου. 'Όμως τό κτίριο δεν υπάρχει πιά. Σωριάστηκε άπ’ τα σπρωξί
ματα μιας μπουλντόζας. Και τό υπόγειο γίνηκε ένας μεγάλος λάκκος πού μέσα ’κεί 
θάφτηκε ολάκερη ή l,ojή του. Γύρα και στή μέση υψώνονται κολώνες από μπετόν και 
σίδηρο. ΙΊάνω - πάνοη σκοντάφτει στο μάτι μου. πού είχε τήν εικόνα τού παλιού υπο
γείου μπροστά του, ή επιγραφή: «Πιολούνται διαμερίσματα», άσχετι άν δεν έγιναν
ακόυα.

Ή δουλειά ,θυμάμαι, άρχιζε μέ μια «καλημέρα». Ό  καθένας μας έπιανε τό πό
στο του κΓ άφηνε νά ξεχαστούν οί έγνοιες τού «έξιυ κόσμου». Κατεβαίνοντας το πρωί 
αφήναμε άπέξο) τό ένα μας εγώ νά ζεί τή μονοτονία τής καθημερινότητος καί νά σε- 
ριανίζει όλα τά στενά μαζί μ’ ένα σιορό άλλους ανθρώπους. Εμείς έπρεπε νάμαστε 
δυνατοί για νά μπορέσουμε νά φέρουμε σέ τελειωμό τή δουλειά πού άναλάδαμε. Κατε
βαίνοντας τις σκάλες θαρρούσα πώς άναβαπτίζομαι για νά γίνω για τούτη τήν Ιερο
τελεστία πού γίνονταν εκεί, κάθε μέρα.

Τό υπόγειο αρκετά ευρύχωρο, χωρούσε άνετα καί τούς πέντε πού δουλεύαμε 
σ' αυτό. Δεσμίδες χαρτιού απανωτές κόντευαν ν’ αγγίξουν τό νταβάνι πού περνούσε 
τά τρία μέτρα. Έμοιζαν ίδια μέ τις κολώνες ένα ναού πού κρατούσαν απάνω τους 
όλο τό βάρος κείνης τής στέγης. Τά πιεστήρια, πάντα φρεσκοβαμμένα, μύριζαν νέφτι 
και μελάνι. Οί κάσες των στοιχείοιν βαλμένες στά οάφπα τους εμοιζαν μολυβένιες ε
πάλξεις. ΓΙάνο) τους, χρόνια ολάκερα κρατιόταν οί ζθ)ές τού προσυυπικού. Κάθε στοι
χείο, ένα όνειρο, ένας καϋμός, μιά ελπίδα, είχε πάρει τ’ όνομά του άπ’ τά αισθήματα 
μας. ΓΙοιός ξέρει πόσες φορές κείνε τά στοιχεία πέρασαν άπ’ τά χέρια μας.

Οί εργάτες όλοι στή θέση τους μέ τό συνθετήριο στο χέρι κι’ ό πιεστής είχε 
κιόλας αρχίσει τό τύπωμα. Οί σκληροί κραδασμοί των μηχανών, πού γίνονταν μαρτύ
ριο γιά όσους δεν τούς είχαν συνηθίσει, είχαν καταντήσει ευχαρίστηση, τραγούδι, άν 
θές γιά μάς. Κάτο) άπ’ αυτούς τούς κρότους λάχαινε νά ξεφύγει, θυμάμαι, άπ’ τό 
στόμα κάποιου συναδέλφου, ό ήχος μιας καινούργιας μουσικής επιτυχίας. Κόβονταν 
όμως, σχεδόν απότομα, γιατί λάθευε κι' έπεφτε μέ τά μούτρα, πότε στο χειρόγραφο 
καί πότε στο συνθετήριο, νά βρεί τό λάθος.

Οί. πελάτες τού τυπογραφείου, λογοτέχνες οί πλειότεροι, κατέβαιναν ταχτικά 
νά μάς φέρουν χειρόγραφα καί νά πάρουν βιβλία. ’Άν καί μάς έφερναν δουλειά, μπο
ρώ νά πώ πώς τούτοι ήταν κάτι δεμένο μαζί μας.

Είχαμε κάμποσα κοσμητικά άπ’ αυτούς. «Τά παιδιά τού Τυπογραφείιυ», «Ο! 
ήρωες», «Οί θαυματοποιοί» κι’ ένα σιορό άλλα τέτοια. ’'Ηταν όλοι τους αξέχαστοι άν- 
θροιποι. Έτσι τουλάχιστον φαίνονταν σέ μάς, γιατί μεταξύ τους δέν είχαν καλές σχέ
σεις. ’Εδώ ΐσαις έφταιγαν οί ιδέες τού καθένα. Ό  ένας πίστευε σέ κάτι, στο όποΐι ό άλ-
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λος είχε αντίθετη γνώμη. Πίστευαν δλοι στις δικιές τους ιδέες. Στις συζητήσεις, ό κα
θένας αγωνίζονταν μέ κάθε τρόπο να έπιβληθή έστω κΓ άν άποδείχτηκε πώς είχε άδι
κο. Τύχαινε ό ένας μέ τό «πιστευιυ» του νά'οχεται σέ ρήξη μέ πολλούς. ΚΓ ήταν αρκε
τοί αυτοί πού καθημερινά στέκονταν ό ένας απέναντι στον άλλον, έτοιμοι για ν’ αρπα
χτούν. Έτσι άρχιζαν κάμποσες παραξηγήσεις από κεί μέσα. Θυμάμαι μερικούς απ’ 
την ώρα πού ερχόταν στο τυπογραφείο άρχιζαν τούς καυγάδες, κι* άλλοι τόσοι πού 
έμπαιναν πρωί κΓ εκθέτοντας σέ μάς τούς υπαλλήλους, τις απόψεις τους, βρίσκον
τας κατανόηση, έφευγαν μεσημεριάτικα. "Όλοι πού δουλεύαμε εκεί είχαμε τη γνώμη 
μας για τούς λογοτέχνες. Κάμποσοι έλεγαν πώς ή λογοτεχνία είναι άρρώστεια μέ 
καημό για κλωνάρια δάφνινα και προτομή στα άλση των πόλεων. Κάποιοι δεν ήθε
λαν ποτέ τους κανέναν σιά μέτρα τους. 'Ένας άλλος θαύμαζε τον άνθρωπο. Σου μι
λούσε πρόσχαρα για ο,τι δήποτε τον ρωτούσες. Μανία του, θυμάμαι, νά μιλάει για 
τά επιτεύγματα στο χώρο τού Διαστήματος. Παρά τούτο δεν εκτιμούσε σάν Ιδιο
φυία τον ’Ιούλιο Βέρν. Τέτοιος ϊταν ό τύπος του. 'Όλοι όμως τούς αγαπούσαμε, 
γιατί μιλούσαν στην καρδιά μας.

’Έλαχε μιά φορά, την ώρα πού κατέβαινε στο ύπόγειι ένας ποιητής νά κάθεται 
στο γραφείο καί νά κουβεντιάζη μέ τον Διευθυντή ,ό Νάστος και δ Σωκράτης. Τελευ
ταία αυτοί ο ίδυό αρπάχτηκαν γιά τά γερά. Βρήκαν αφορμή, έτσι τυχαία από ένας γε
γονός πού θ’ άξιζε γιά γέλοια παρά γιά φασαρίες. 'Όμως τούτοι είχανε γίνει από δε
καοχτώ χεοριά. Δέν είχε* περάσει, πολύς καιρός από τότε πού αρπάχτηκαν απ’ τις στή
λες των εφημερίδων. ’Έτσι γίνονταν ταχτικά. Επειδή άπέφευγε ό ένας τον ολλον, ρί
χνονταν μέ πείσμα στήν πέννα και δημοσίευαν. Τώρα ήταν και οι δυο εδώ και σώπαι- 
ναν. Εμείς τά παιδιά τού τυπογραφείου, περιμέναμε περίεργα. 'Όμως ή εξέλιξη τών 
γεγονότων ήταν άλλοιώτικη από κείνη πού κάρτερούσαμε. ’Ελπίζαμε ν αρπαχτούν, 
άλλ’ απογοητευτήκαμε. Βλέπουμε τον Σωκράτη, πού καθόταν, σηκώνεται μετράει τό 
ανάστημά του μέ τον Νάστο και φεύγει, χωρίς νά πεί κάτι, δίχως νά μάς χαιρετίσει, 
αφήνοντας τον καφέ, πούλαχε νά πίνει στή μέση. 'Άμα μείναμε μόνοι μας μέ τον Νά
στο και τον διει»θυντή, γέλασε, θυμάμαι, ό πρώτος κι’ είπε:

— Μ* αποφεύγει σάν 6 διάβολος τό θυμιάμα. Έμαθα πώς μπήκε στο υπόγειο 
κι’ επίτηδες κατέβηκα.

Γυρίζει στον προϊστάμενο.
— Λυπάμαι, ξαναλέει, πάει κΓ ό καφές χαμένος.
’Έτσι σχεδόν ήταν όλοι οι πελάτες μας. Καλόκαρδοι και σχεδόν πάντα εύθυμοι. 

Είχε βέβαια καθένας και τον άλλο εαυτό του. Δέν ήταν όμως και κείνος πολύ άλλιιώτι- 
κος απ’ τήν ολη του εκφραστικότητα. ΤΗταν καί πολλοί πού έγραφαν νά έκφράσουν 
κάτι πού ζούσε μέσα τους καί θαρρούσαν πώς άξιζε νά άποθανατιστή. Έρχονταν 
λοιπόν, δάσκαλοι, καθηγητές, άνθρωποι μέ ψηλή κοινωνική θέση, κΓ Ιερείς ακόμα. 
Ποτέ μου δέν θά ξεχάσω τον ΙΙαπαγκ&ργη. ΤΗτ«ν ένας άνθρωπος από κείνους 
τής παλιάς φρουράς πού κρατούσε από τρανή οικογένεια κληρικών καί δεσποτά
δων. Θάχε πατήσει τά ενενήντα κΓ όμως δέν τον βάραιναν τά χρόνια. Άνεβοκα- 
τέβαινε τις σκάλες σάν παιδί. Δημοσίευσε εργασίες γιά ν’ άποθανατήσει παλιά κει
μήλια εκκλησιών πού φθείροντ* απ’ τό χρόνο, όπως έλεγε τακτικά. Δέν ήταν φιλό
δοξος καί δέν είχε κανένα κουσούρι από κείνα πού βάραιναν τούς άλλους διανοου
μένους. ΤΗταν άγιος άνθρωπος κείνος δ παπάς.

Κάπου - κάπου ,πολλές φορές, συνέβαινε νά γνωρίζω εκεί ανάμεσα σ’ αυτούς 
τούς μουντζουρωμένους απ’ τό μελάνι τοίχους, σ’ αυτό τό υπόγειο πού δέν υπάρχει 
πιά, πρόσωπα μεγάλα. Συγγραφείς, ποιητές καί διανοουμένους γενικά πού μόνο στά 
χαρτιά, στά βιβλία, στά περιοδικά, στις εφημερίδες κι* απ’ τό ραδιόφωνο, έτυχε νά 
τούς γνωρίσω. Μούκανε μεγάλη εντύπωση ή απλότητά τους, γιατί θαρρούσα πώς ή-
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ταν τρανοί κι* ovtf θά καταδέχονταν νά μας μιλήσουν. "Ομο)ς απ’ αυτούς έμαθα 
ν’ αγαπώ τ’ απλό γιατί κάθε τέτοιο είναι κΓ όμορφο. Πολλοί μ’ είχαν αγαπήσει. 
Έτυχε, βλέπετε, νάμουν ό μικρότερος απ’ όλους εκεί μέσα. ’Άκουγα, τον ένα, τον 
άλλον, κι’ έμοιαζα μέκαρυόφυλλο πού παρασύρεται στο φύσημα τού κάθε αγέρα. 
Πολλοί προσφέρθηκαν νά μου δώσουν τό χέρι για νά μήν χαθώ στή ζωή.

Ένοιωσα σάν ταραγμένος άπο τούτες τις θύμησες. Πλήρωσα και σηκώθηκα 
απ’ τό καφενείο. Πόσα και πόσα δεν έρχονται στο μυαλό μου από κείνο τό υπόγειο; 
Πόσοι είχαν άνεβοκατεβή κείνες τις σκάλες; ’Ήτανε, λένε, παλιότερα, κέντρο νυχτιά
τικο και θαρρείς πήρε κατάρα νά μή τού λείπει ποτέ ό κόσμος κι' οί φασαρίες. 'Όμως 
το'ιρα γκρεμίζεται γιά νά βουτηχτεί στή λησμονιά, αυτό πού σκόρπαε γύρα του τό φώς. 
Τόσα και τόσα ονόματα, πού σήμερα άλλα έφυγαν κι’ άλλα είναι φτασμένα, έκαναν βή
ματα από τούτο τό υπόγειο. Χιλιάδες χειρόγραφα κιτρινισμένα, μυριάδες γράμματα κι’ 
ένα σωρό Ιδέες πέρασαν από τά χέρια μας. Κοντεύαμε κΓ εμείς νά γίνουμε λογοτέχνες.

Πέρασαν όμως τά χρόνια. ΤΗρθαν άλλοι καιροί. Τό τυπογραφείο πουλήθηκε 
γιά σίδηρο σχεδόν, και τώρα ήμ όνη μαρτύριά τής ύπαρξής του, τό κτίριο πού στεγά
ζονταν γκρεμίζεται άπονα γιά νά δώση την θέση του σε μιά μοντέρνα πολυκατοικία.

Ν Ε Υ Ρ Ω Σ Η
Έ να πελώριο άγριο χταπόδι
απλώνει τά φοβερά πλοκάμια του
αρπάζει την καρδιά μου και την καταβροχθίζει
ένα τεράστιο λυσσασμένο μαντρόσκυλο
με κυνηγάει
τρέχω άκατάπαυστα
με κυνηγάει
μέ προλαβαίνει
κόβει κομμάτια από τή σάρκα μου μέ μανία
ενα γιγαντιαΐο μαύρο φίδι
μέ τά φαρμακερά γλθ3σσίδια του νά μ’ απειλούν
σέρνεται μέ γρηγοράδα πρός τό μέρος μου
δέν προλαβαίνο) νά κινηθώ
τυλίγεται στο κορμί μου
μέ σφίγγει σάν μέγκαινα
μέ παραλύει
τό δηλητηριώδες υγρό του χύνεται στο αίμα μου 
κρύος ιδρώτας μέ περιλούζει 
φωνάζω απελπισμένα κλαίω 
αναζητώ τό θάνατο γιά σωτηρία 
γιά λύτρωση
δμο)ς ό θάνατος αργεί άκόμη. . .

Τ ΙΝ Ο Σ  ΑΛΑΣΑΚΗΣ



ΑΡΣΕΝΗ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

ΙΟΝΕΣΚΟ: ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΤΗΣ ΣΦΑΓΗΣ
( Στο θέατρο Κούν )

Κ αι Ιδού ίπ π ο ς  χλω ρός ό καθήμενος 
έπά νω  αύτου  δνομ α  αύτω  θ ά ν α το ς

Βλέπω πάντα μέ ευχαρίστηση ένα έργο του Ίονέσκο για δυό ?.όγους: γιατί πρώτα - 
πρώτα τό θέατρό του είναι ένας νέος, μά νόμιμος, τρόπος έκφρασης του άνθρο'ϊπινου δρά
ματος, καί υστέρα γιατί είμαι βέβαιος οτι ό συγγραφέας συμμετέχει μέ ολόκληρο τό είναι 
του στο δράμα αυτό, καί τό προβάλλει προς τά έξω μέ τον δικό του δείκτη διάθλασης, 
μέσα δηλαδή από τό πρίσμα μιας προσωπικότητας πού πάσχει, μά πού ξέρει δμως συγχρό
νως νά σκέπτεται καί νά άναλύει τον πόνο της.

Τό έργο είναι: Τό Παιχνίδι τής Σφαγής, πού τό παρουσιάζει πάντα ό Κούν, πού 
έκαμε τον Ίονέσκο γνωστό στον τόπο μας, μέ την συνηθισμένη ευσυνειδησία του, έπικου- 
ρημένη από τό λαμπρό σκηνοθετικό του χάρισμα. "Ενα πρόγραμμα αρκετά κατατοπιστικό, 
Ιδιαίτερα διά στόματος Ίονέσκο, βοηθάει τον σχετικά άμύητο θεατή νά κινηθή μέ κάποια 
άνεση μέσα στον λαβύρινθο τής μοντέρνας θεατρικής τεχνικής. Μέσα σ’ αυτό τό πρόγραμμα 
δμως, πού θά ήθελε λίγο περισσότερη προσοχή στις γαλλικές του λέξεις —ό στρατάρχης 
T u ren n e  γίνεται π. χ. T ouron , ό Γάλλος F rancis  Jam m es μεταβάλλεται σέ "Αγγλο Φράνσις, 
Τζάμμς—, τό πιο ένόιαφέρον είναι τό πρόσωπο τού συγγραφέα. Μιά φυσιογνωμία αγαθή, 
καλόβουλη καί πικραμένη. Αυτός ό άνθροτπος, πού αλωνίζει τις σκηνές τού κόσμου μέ επι
τυχία, είναι ασφαλώς, κάποιος πού συμπάσχει γιά δ,τι θλιβερό βλέπει, ή γιά κείνο πού ή 
απαισιοδοξία του τον κάνει νά βλέπει, μέσα στή ροή των έγκοσμίοιν. Τό θέατρό του είναι, 
δπως καί αυτός, φορτισμένο μέ απελπισία. «Γιά μένα, λέει,-τό θέατρο είναι μιά προβολή 
τού εσωτερικού μου κόσμου έπάνω στή σκηνή». Αυτό ακριβώς τό προσχέδιο ορισμού χαρα
κτηρίζει μέ σαφήνεια τό χάος, πού χωρίζει τήν παληά από τήν νέα θεατρική τέχνη, καί 
θυμίζει, mutatis mutandis, τό παλαιό χάσμα μεταξύ τής τέχνης τού Σαίκσπηρ καί τού 
Μπέν Τζόνσον. Τό παλαιό θέατρο, στή πιο σοβαρή του έκφανση, δίνει άλλους ανθρώπους, 
πού ό συγγραφέας προσφέρει τήν άνατομία τους, κοιτάζοντας προς τά έξω. Κοιτάζει, ε
ρευνάει, καταγράφει καί δίνει δράμα ή κωμωδία ηθών καί χαρακτήρων. Τό μοντέρνο θέα
τρο είναι ενδοσκόπηση καί ανάλογα μέ τήν ιδιοσυγκρασία τού συγγραφέα είναι καί τά σκη
νικά του ξεσπάσματα. Μπορεί τάχα νά θεωρηΟή αδόκιμος, γιά νά βλέπει κανείς τον 
κόσμο, αυτός ό πόθος γιά ενδοσκόπηση στήν δύσκολη εποχή μας; ’Ασφαλώς οχι, γιατί ό 
κόσμος μας δεν είναι κόσμος κόσμιος. Ούτε τήν τάξη πού τού ταιριάζει μπόρεσε ακόμη νά 
βρεί, ούτε νά κουρδιστεί σάν ρολόι ακρίβειας. Είναι ταχύτητα, θόρυβος, ίλιγγος γιά rov 
ανίδεο πού δέν μπορεί νά μυηθεί στούς μυστικούς του ρυθμούς, καί στά εσωτερικά αίτια 
πού κυβερνούν τήν φαινομενική αταξία του. ΓΓ αυτό άρχισε νά μαζεύει τήν ουρά της ή 
λογική μας καί προσφεύγουμε στήν φαντασία, γιά νά ρίξει τούς προβολείς της στον κόσμο 
των ενστίκτων μας. «'Η φαντασία, λέει ό Ίονέσκο, δέν είναι αυθαίρετη, είναι αποκαλυ
πτική. Δέν είναι δηλαδή κάτι τό τελείως υποκειμενικό* έχει τούς νόμους της, αφού ριζώνει 
έπάνω στήν πραγματικότητα, καί είναι γιά δλους τούς ανθρώπους ή ίδια, μόνο πού τήν
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fxippiitf· πάντα ό φακός τής ατομικής ευαισθησίας». Λυτό είναι ασφαλώς μια αλήθεια. Δεν 
υπάρχει όμως πλάσμα τής φαντασίας .που νά μην νάντλεί το υλικό του από την στερεή 
σάρκα τής πραγματικότητας. Καί τής πιό αδέσμευτης φαντασίας οί κατασκευές, άκόμη και 
τά παραληρήματα μας δεν είναι παρά μια αλυσίδα, πού ό κάθε κρίκος της είναι μια εικόνα 
αντλημένη από την άπτή πραγματικότητα. Ή  ελευθερία λοιπόν τού συγγραφέα στο έργο 
τής φαντασίας —συνεπώς και στο θεατρικό έργο, όπιος το εννοεί ό Ίονέσκο— δεν σημαίνει 
δημιουργία νέου ύλικοϋ, αλλά απλή εκλογή από τόν πλούτο των εικόνων, που διοχετεύουν 
οί αισθήσεις από τόν εξωτερικό κόσμο στον νοϋ και στην καρδιά του. Τώρα, το παληό θέ
ατρο δούλευε με τις αντιδράσεις τού λογικού στην πλημμύρα τών είκόνοίν αυτών πού του 
έστελνε ή πραγματικότητα, το νέο μέ τις άντιδράσεις τού ενστίκτου στην εισβολή των ίδιων 
είκόνιον. Διαφέρουν έτσι το παλαιό καί το νέο θέατρο ώς προς τούς στόχους. Τό παλαιό, 
όμοια μέ τό μεταβατικό ρήμα, στηρίζεται στήν παρατήρηση τού νΑλλυυ, τό νέο, όπως τό 
ρήμα τό αμετάβατο, στέκεται στήν ενδοσκόπηση.

Ή  διαφορά στους στόχους αναστάτωσε τήν ίδια τήν θεατρική τεχνική καί τήν σκη
νική οικονομία. Στο μοντέρνο θέατρο, πού ό Ίονέσκο είναι ένας από τούς προφήτες του, 
λείπει ή κλασική διάταξη τής ύλης, ή λογικά διαρθρωμένη πλοκή, ή συστηματική τ^υχική 
ανατομία των προσώπων τού δράματος. Καί ίσοις αυτό νά είναι πιο ,όρθό, γιατί ή πολλή 
τάξη καί τό πολύ σύστημα δεν συμβιβάζονται μέ τήν ζωντάνια καί τήν ποικιλία τής γνή
σιας ζωής. Έδώ, αντί από Π ράξεις έχουμε αλληλουχία σκηνών, όπου μέσα τους, χοιρις 
μέθοδο, μέ ζηλευτή όμιος ένάργεια, χτυπιούνται τά ανθρώπινα πλάσματα μπουχτισμένα από 
απελπισία, σάν «κύματα άγρια θαλάσσης έπαφρίζοντα τάς εαυτών αίσχύνας». ’Έτσι, απώ
τερος σκοπός τού έργου είναι ή πιστοποίηση τής παντοδυναμίας τού θανάτου. Γι’ αυτό τόν 
βλέπουμε, αυτόν τόν θάνατο, νά γυρίζει, ήσυχος καί ήμερος μέσα στο ράσο του, πού θυ
μίζει τόν Ταρτούφο, μέσα στο Παιχνίδι τής Σφαγής. Είναι τόσο βέβαιος ότι ή δική του 
όίρα θά φτάση, ώστε μέ κάποια συμπόνοια κοιτάζει αύτή τήν ανθρώπινη μάζα, πού πασκίζει 
μέ κάθε τρόπο νά τόν ξεχάσει. *Η κάθε εποχή έχει βέβαια τόν δικό της τρόπο γιά νά 
παίξει αυτό τό μοιραίο μά άνιυφελο παιγνίδι. Σέ άλλες εποχές οι άνθρωποι τού παραδίνον
ταν ήσ ΐ7.οι, γιατί πίστευαν ότι ή υίρα του ήταν ένα χρονικό όρόσημο προς τήν πορεία γιά 
μια άνώτερη ζωή. Σέ άλλες, ή δύναμη ή ανυπέρβλητη τής κοινότητας είχε θερμάνει τά 
στήθη τών άνθριόπων της μέ τέτοια άφοσίιυση σ’ αυτήν, όιστε μπορούσαν νά τής δώσουν 
τή ζωή τους, σάν κύτταρα πού είχαν συνείδηση τής υπερατομικής τους διάρκειας μέσα 
στήν διάρκεια τή δική της. Τούς έθέρμαινε τά στήθη ή βιολογική κλήση. Ποτέ ούτε ό Κάτων 
ό παλαιός ούτε ό Αισχύλος, πού έβλεπαν τόν εαυτό τους σάν μέλη μιας θριαμβικής συλ
λογικής οντότητας, δέν θά μπορούσαν νά πουν στον άνθρωπο: Ψυχάριον εϊ βαστάζον νε
κρόν, όπως τού τό είπε ό Επίκτητος. Ή  δική μας εποχή έχει τον δικό της τρόπο γιά νά 
συναλλάσσεται μέ τόν θάνατο: κάνει πώς δέν τόν βλέπει. Ή  φύση όμως, πού τής είναι 
ό άνθρωπος άχρηστος, όταν πάψη νά τήν έξυπηρετεϊ στήν διαιιόνιση τού είδους, τόν πετάει 
στα περιθώρια σαν άπλή φλούδα πού δέν κλείνει εντεριώνη μέσα της. Καί καμιά γεροντο
λογία, κανένα μεθύσι ζωής, καμιά τεχνητή νάρκωση, δέν μπορούν νά διώξουν τότε πάνω 
από τό κεφάλι του αυτό τόν καταθλιπτικό έφιάλτη, πού στέλνει τήν σκιά του έπάνο) στήν 
μάζα τών καταδικασμένων, πού, όταν γίνει ή μοιραία νύξη, συνειδητοποιούν ότι χτυπάει 
ή ώρα τους στο ρολόϊ τού χρόνου καί ότι έφτασε ή στιγμή όπου τύ κεφάλι τους θά κυλήσει 
μέσα στά ματωμένα ροκανίδια τής λαιμητόμου. Ό  Ίονέσκο κάνει ό,τι μπορεί γιά νά ναυα
γήσει έγκαίρως τό φορτίο τών έλπίόων, γιά νά έξουθενοισει τις ψευδαισθήσεις καί νά 
σπάσει εκείνο τό φράγμα, όπου πασκίζει νά απομονωθεί τό άνθρώπινο- πλάσμα —απολαύσεις, 
ψευτοφιλοσοφίες, ώραϊες συζητήσεις, χαρές καί χάρες— γιά νά ξεχάσει τόν θάνατο. *Έτσι, 
στο περίφημο παλαιό κείμενο: Ί Ι  Προφητεία τού Gaxotte, ό χειρομάντης, μέσα σ' ένα 
αριστοκρατικό προεπαναστατικό σαλόνι γεμάτο κέφι καί ομορφιά, διαβάζοντας τις γραμμές 
τής παλάμης τών εύγενών τού Ιθου Λουδοβίκου καί τών ώραίων τους γυναικών, προφή
τευε στον καθένα τους τύ ικρίωμα, πού ύστερα άπό λίγο τό αντικατέστησε ή εφεύρεση τού 
φιλάνθρωπου δόκτορα Guillotin. Καί σιγά - σιγά, μέσα στο χαρούμενο σαλόνι άρχισε νά



ΕΣΤΙΑ»

πνέει ένας αέρας τραγωδίας καί να μπαίνει ή φρίκη και ή υστερία στη θέση τής ψυχικής 
ευφορίας.

Αυτά δεν συμβαίνουν, τουλάχιστο σέ μεγάλη κλίμακα, στις παραστάσεις έργων Ίο- 
νέσκο. Οί θεατές, όταν βγαίνουν άπδ τδ θέατρο, δεν δείχνουν συμπτοιματα ούτε υστερίας 
ούτε πανικού. Και αυτό, έπειδή στη μεγάλη τους πλειοψηφία είναι νέοι και νέες, που νοιο>- 
θοιη' πώς δεν έχουν άμεση αναφορά σ’ αυτούς τά παιγνίδια καί τά κηρύγματα τής σκη
νής. Ό  θάνατος είναι γ ι’ αυτούς μιά πραγματικότητα προς χρήσιν άλλοιν, γιατί πιστεύουν 
στην άνεπανόρθοηη φθορά τής γενεάς πού φεύγει, δεν τούς γίνεται δμοις συνείδηση δτι 
θά την αντικαταστήσει ή δική τους στη σκηνή τού κόσμου. νΕτσι παρουσίαζε καί στην 
αρχαία Ρο'ιμη, —γιατί είναι πολύ παληά ή υπόθεση— ό Κατιλίνας στούς νεαρούς συνω
μότες, πού σ’ αυτούς: aetas viget. animus valet, την ξεφτισμένη γενεά πού θέλει νά κατα- 
λύσει: Illis contra, a n n is a tq u e  d iv itiis  om nia consenuerun t. 'Αλλά γιατί νά ύπερπηδή 
σουμε τό φράγμα των χιλιετηρίδων; Ό  Άνουίγ, στις Pieces Xoires: Έρμίνη, Ευρυδίκη, ή 
’'Αγρια, προετοιμάζει τούς νέους στήν θελκτική αυτή αξιολόγηση, παρουσιάζοντας συνεχώς 
στή σκηνή μανάδες πόρνες καί πατέρες ήλίθιους, άβουλους και άνανδρους, ερείπια μιας ζωής 
πού τήν περιμένει σάν κάλαθος ιώ ν αχρήστων τδ φέρετρο. Καί νέους σχεδδν πάντα κα
θαρούς, αθώους καί άγνούς. Στο τελευταίο μάλιστα έργο φαίνεται καθαρά, δτι υποδεικνύ
εται ό θάνατος σάν τδ έσχατο καταφύγιο γιά τούς φλύαρους γονείς, γι’ αυτούς δηλαδή 
ακριβώς πού τώρα, στην εποχή μας, δέν μπορούν νά τδν κοιτάξουν κατάματα. Ή  αλήθεια 
δμο)ς είναι δτι είναι τόσο σπάνιες οί ώρες αιχμής τής Ιστορικής ζωής, δπον ό άνθροίπος 
τδν αντιμετώπισε μέ καρτερική παραδοχή ή περιφρονητική άνδρεία, ώστε μπορεί κανείς 
νά πεί οτι έχει γενική αλήθεια μέσα της ή ρήση τού Λά Ροσφουκώ: « Le soleil ni la 
m o rt ne se p eu v en t re g a rd e r  fix em en t» .

Τδ θέμα λοιπόν τού θανάτου, πού είναι ή αδυναμία τού Ίονέσκο, δέν είναι νέο. ’Ε
κείνο όμως πού ενδιαφέρει περισσότερο στδ έργο ενός συγγραφέα, δέν είναι ό στόχος 
του, ούτε οί ιδέες του πού αντλούνται πάντα ή από τό κατεστημένο ή από τήν άρνησή του. 
Μιά καινούργια πραγματικά ιδέα είναι κάτι τό καταπληκτικά σπάνιο, καί καμιά φορά γιά 
νά υλοποιηθεί, γιά νά όρμήσει μέ σάρκα καί οστά μέσα στήν σκηνή τού κόσμοι’, απαιτεί 
τήν θυσία εκατομμυρίων ανθρωπίνων πλασμάτων. Δέν δίνουν λοιπόν οί καινούργιες ιδέες 
τδ μέτρο τού δημιουργού στήν τέχνη, καί ειδικά στήν τέχνη τού θεάτρου. Εκείνο πού τον 
χαρακτηρίζει είναι ή πρωτοτυπία στήν έκφραση, ή Ικανότητα νά πείση μέ τήν συρραφή 
των καταλλήλων στιγμών ζωής, πού αποτελούν τδ σκηνικό δράμα. Κάνει δηλαδή δ,τι οι 
γουναράδες τής Καστοριάς, πού μορφο'ινουν έ ν α  θαυμάσιο γουναρικό μέ π ο λ λ ά  κομ
ματάκια από δέρμα. Αυτήν τήν δύναμη στήν έκφραση τήν έχει σέ μεγάλο βαθμό ό Ίονέσκο. 
Καί αυτό δίνει τό μέτρο τής πρωτοτυπίας του. «Στο βασίλειο τής τέχνης, λέει ό νΙψεν σέ 
κάποιο του ποίημα, μόνον ή μορφή έχει αξία. Εκείνο πού ό καλλιτέχνης εχει σκεψθεί δέν 
σημαίνει τίποτε. Μόνον μέσω τής μορφής ό λόγος του γίνεται ποίηση». Ό  Ίονέσκο λοιπόν 
αυτήν τήν ικανότητα νά δίνει καινούργια μορφή στο υπαρκτό, τήν έχει. Καί βλέποντας κα
νείς τό τόσο ήμερο, τό τόσο καλόβουλο, τό τόσο γεμάτο συγκατάβαση καί επιείκεια πρόσωπό 
του, δέν θά μπορούσε νά φανταστεί τήν δαιμονική δραστηριότητα πού αναπτύσσει όταν 
βάζει φωτιά, σέ πενιχρά προσανάμματα γιά νά ανάψει τή μεγάλη φωτιά, δπου άνθρωποι 
ζωντανοί, στο ζενίθ κάποιας παράκρουσης, παλεύουν γιά τήν αύτοκαταστροφή. Θυμίζει 
Grand Guignol, τσίρκο ή φρενοκομείο. 'Όλο αυτό τό έξαλλο πανηγύρι, μέ πρόσωπα δπου 
τό καθένα φοράει τή μάσκα του, όπως στήν παρέλαση των Σαλτιπάγκων τού Μοντιτσέλλι, 
άναζητούν δλοι εκείνον τον περιποιημένο καλόγερο, πού ήσυχος, αμίλητος καί αόρατος, γυ
ρίζει συνεχώς μεταξύ τους, σιγά καί αποφασιστικά. Ή  πρόοδος έπολίτισε τον Χάρο, όπως 
έπολίτισε καί τον Μεφιστοφελή. Καί έτσι οί πιστοί τής νεοίτερης τραγωδίας, πού δέν ανα
τριχιάζουν μπροστά στον δρεπανηφόρο σκελετό τού Diirrer ή τον «χλωρόν ίππον» τής 'Α
ποκάλυψης καί τον καθήμενον επάνω αυτού», βλέπουν μέ σχετική αταραξία όλα νά μαί
νονται έπάνο) στή σκηνή. Κραυγές, ταχύτητα, γρήγορη αλλαγή σκηνών αναγκάζουν τον 
θεατή νά συμμετέχει μέ ενδιαφέρον καί περιέργεια, ξώπετσα δμως πάντα ή σχεδόν πάντα, %,



μεθυσμένοι από θόρυβο και κίνηση, χωρίς όμιος εκείνη την αγωνία πού την γεννάει ο 
κίνδυνος τής ύπαρξης. Καί αυτό γιατί την μάζα των θεατών την αποτελούν νέοι, πού ι
κανοποιούν μια (φυσική περιέργεια γιά τα. νέα μέσα ε'κηρασης τού θεάτρου, καί όχι οί κεκμη- 
κύτες, αυτοί πού Οά έβλεπαν άμέσοις τον εαυτό του; μέσα οτήγ μάζα τών καταδικασμένοι 
πού πλημμυρίζει τήν σκηνή. Γι’ αυτό η βίαιη δράση προκαλεϊ άμέσο)ς την κάθαρση. Και ό
ταν βγαίνουν άπό το θέατρο, τά πρόσωπα τών θεατών δέν συνέχονται από άγιονία υπαρ
ξιακές μά θυμίζουν ανθρώπους που αρχίζουν νά λύνουν κάποιο πρόβλημα. ,Τό σφουγγάρι 
άρχισε κιόλας νά σβήσει τά λόγια πού ακόυσαν, γιατί ό συγγραφέας τα έγραψε γιά άλ
λους. Τά έγραψε χιορίς κλασική ευπρέπεια καί τάξη καί μάταια κηρύγματα. Μά αυτά τά 
πράγματα κατάντησαν σήμερα φενάκη καί μαγιά τής υποκρισίας. Το θέατρο πασκίζει σή- 
μερα νά μοιάσει στην αληθινή ζωή. Δέν νοκόΟει τίποτα σαν περιττό. Ή  κάβε πράξη του 
δέν μοιάζει μέ καλοβαλμένο συρτάρι νοικοκυρεμένοι* σπτιοΰ. Δέν μάς χωρίζει άπό αυτό έ] 
πηχτή βελουδένια αυλαία τού μελοδράματος. Ή  Ουρά προς τον κόσμο του είναι μιά στιγμή 
σκοτάδι. "Οταν τά φώτα άνάψουν ξανά, μπαίνουμε καί μείς στον κόσμο του, κινούμαστε 
ανάμεσα στά δικά του πρόσωπα, αναπνέουμε τον αέρα τής αγοράς του: Γιατί αυτό τό 
θέατρο δέν μάς καλεΐ νά τό Ιδοΰμε καί νά τό κρίνουμε μέ τά όπλα τής λογικής* μάς καλεΐ 
νά τό ζέισουμε, αφού έστήβηκε μέ κομμάτια τής δικής μας σάρκας καί τής δικής μας άγοινίας.

TO ΤΓΑΝΕΤΤΙΣΤΗΜΙΟΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ
‘Η ίδρυση του Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, πού, άπό έφέτος, άποτελεί ένα μεγάλο 

.γεγονός γιά όλόκληρη την "Ηπειρο, είναι μιά δικαίωση καί μιά άνταπόδοση, στά δσα 
τά Γιάννινα έχουν προσφέρει στην παιδεία τής Νεώτερης Ελλάδος. ’Ακόμα, είναι ή άρχή 
άπό μιά νέα περίοδο πνευματικής άνθησης γιά την πόλη τούτη, πού έρχεται τώρα νά 
θεμελιωθεί στο χώρο τής φωτεινής της παράδοσης καί νά συνδεθεί μέ τά όνόματα τών 
Μεγάλων Διδασκάλων καί τών Μεγάλων Ευεργετών τού Γένους. Πράγματι, πρόκειται γιά 
μεγάλη καί άνακριβή κληρονομιά, πού δίνεται ως κεφάλαιο ύψίστης άξίας, στο Πανεπι
στήμιο τών Ίωαννίνων.

ΚΓ οί καθηγηταί τού Πανεπιστημίου, που δέθηκαν μέ την μοίρα του καί πού, ξε
κινώντας άπ’ τούς δοκούς καί τά τσιμέντα, μέ την συγκινητική συμπαράσταση κι’ ευθύ
νη τών καθηγητών τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, έμόχθησαν νά τό φτιάξουν άπ’ την 
άρχή, έντάσσονται στην πορεία τών άνδρών έκείνων, πού έλάμπρυναν την πόλη τών Ίω
αννίνων.

ΚΓ είναι ευτύχημα γιατί κατά προνομία, οί καθηγηταί τούτοι, άπ’ την υψηλότερη έ- 
πιστημονική κλάση κΓ άπ’ την ωραιότερη πνευματική καί ηθική βαθμίδα, ήρθαν γιά νά 
φτιάξουν —  κΓ δχι γιά νά συνεχίσουν —  άπ’ την άρχή την οντότητα τού Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων. "Ετσι, άπό έδώ καί πέρα, αυτοί οί νέοι Ίωαννΐται διδάσκαλοι, θά έχουν την 

ευτυχία νά ξανασυνδέσουν μιάν Ιστορία, πού ξεκίνησε άπ’ την Μονή Σπανού, στά 1206 
άπ’ τον Ιωάννη τον Φιλανθρωπινό κΓ άπ’ τό 1532, άπ’ τον Νεόφυτο Δούκα καί τον Ματ
θαίο, γιά νά φτάσει την κορύφωση τού Βούλγαρη καί τού Ψαλίδα. Καί, κάτω άπ’ την άκτι- 
νοβολία αυτήν τών όνομάτων, θ’ άναλάβουν την μεγάλη ευθύνη γιά την άξιοποίηση τής 
κληρονομιάς άπονα μεγάλο όνομα κΓ άπονα μοναδικό κεφάλαιο πνευματικών άξιών. Έν 
τούτοις, άπομένει, πέραν αυτών, οττούς Γιαννιώτες καί, γενικότερα, ατούς Ήπειρώτες (Α
πανταχού τής γης) ν’ άναλάβουν κΓ αυτοί παράλληλα τό βάρος μιας έξ ίσου μεγάλης κλη



ρονομιάς, πού άφησαν στη νεώτερη έλληνική ιστορία οί Ζωσιμάδες, οι Καπλάνοι, ό Άρ- 
σάκης, οί Ριζάρνιοι, ό Άβέρωφ, ό Ζάππας, 6 Δομττόλης. Γιατί, προκειμένου για. τό Πανε- 
πιστήμιον Ίωαννίνων, είμαστε υπόλογοι έναντι όλων αυτών των ονομάτων. "Εχομεν 
ένα χρέος, πού βαραίνει ιδιαίτερα τήν σύγχρονη ιστορία των Ίωαννίνων. Μάλιστα, μέ 
την ευκαιρία τής 150ετηρίδος τής Παλιγγενεσίας, πού καταυγάστηκεν άπό τον όρθρο του 
’ Ηπειρωτικού Διαφωτισμού, τό γεγονός τής ίδρύσεως τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων γίνε
ται μαζί καί μια μεγάλη οροθέτηση για τήν ’Ήπειρο.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΤΕΓΗ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

Μέ πρωτοβουλία πού άνέλαβε ό Μητροπολίτης Ίωαννίνων κ. Σεραφείμ, για τήν 
δημιουργία ένός πρωτότυπου Πνευματικού Κέντρου, τώρα, τό όνειρο αυτό μπήκε σχεδόν 
στο δρόμο τής πραγμάτωσής του. Στήν έποχή τούτη των μεγάλων έπιτεύξεων και μαζί 
των άπογοητεύσεων για τήν ανθρώπινη πορεία πάνω στον πλανήτη μας, οί προσπάθειες 
για τήν άνάσχεση τής πνευματικής αλλοτρίωσης τού άνθρώπου άπ’ τήν κυριαρχία τής 
ταραγμένης καί μηχανοκίνητης ζωής τού αιώνα τούτου, δεν είναι μονάχα μια ωραία έ
ξαρση, άλλα κΓ ένα ούσιαστικώτερο μήνυμα: τήν άντίδραση κατά τού αποχρωματισμού 
καί τής τυποποίησης, πού, κάτω άπ’ τό φάσμα κάποιας οίκουμενικότητας, απειλεί τήν 
πνευματική έθνική φυσιογνωμία των ανθρώπων. Είδικώτερα, μάλιστα, για μάς, πού, σαν 
μικρή χώρα άνάμεσα στον χείμαρρο τής έκβιομηχανοποιημένης Ευρώπης, ύφιστάμεθα τήν 
πίεση των τεχνικών μέσων τής έποχής, ή δημιουργία τέτοιων Πνευματικών Κέντρων, είναι 
οπωσδήποτε μια άμυνα για τήν διαφύλαξη τής έλληνικότητας τής ζωής μας. Διότι, πώς 
άλλοιώς θά έπιβιώσουμε, ώς πνευματική καί ηθική οντότητα, αν δεν διαφυλάξουμε τις 
δικές μας πνευματικές καί πολιτιστικές άξιες καί, πολύ περισσότερο, άν δεν φτιάξουμε, 
μέ αυτές, μια βαθειά διάστρωση στον σύγχρονο εθνικό μας βίο; ΓΓ αύτό, ή θεμελίωση 
αύτού τού πράγματι μεγάλου έργου, πού έκαμε ό Μητροπολίτης Ίωαννίνων, μπορούμε 
νά πούμε πώς άνταποκρίνεται σ ’ ένα πανελλήνιο αίτημα για τήν δημιουργία κέντρων 
πνευματικής καί πολιτιστικής ζωής, όσο γίνεται πιο υπεύθυνης μορφής. Καί ή πρωτο
βουλία, πού τοποθετεί αυτήν τήν εγρήγορση καί αυτό τό θάρρος τού ιεράρχη των Ίω
αννίνων σέ μια προοπτική άξιοθαύμαστης πρωτοπορίας (γιατί, μέσα στα λίγα προσεχή 
έτη, ή ανάγκη για Πνευματικά Κέντρα στήν έπαρχία θά είναι ίσως τό πρώτο καί με
γάλο θέμα στήν γενικώτερη κλίμακα τής έθνικής πνευματικής ζωής), θά πρέπει νά στα
ματήσει, έντελώς ιδιαίτερα, τό ενδιαφέρον καί τήν προσοχή, όχι μονάχα τής πόλης, 
άλλά καί — κυρίως—  τής Κρατικής ’Αντίληψης. Γιατί, δέν είναι μιά προσπάθεια πού 
περιορίζεται άποκλειστικά μέσα στά πλαίσια τής εκκλησιαστικής δραστηριότητας. Τό 
Πνευματικό Κέντρο, πού θεμελιώθηκε στο κέντρο τών Ίωαννίνων, θά έχει μιά πολύ ευ
ρύτερη άποστολή καί 6ά δώσει μιάν αναμμένη πνευματική έστία, γιά τήν συνέχιση καί 
γιά τήν άνάπτυξη τής πνευματικής παράδοσης πού έχει ή πόλη τούτη. Καί, άν λάβουμε 
άκόμα ύπ’ όψη μας, πώς στήν έποχή τούτη μέ τούς άνοιχτούς δρόμους καί τις υποσχε
τικές καί στίλβουσες όψεις τής άρριζης μορφής τής ζωής πού δημιουργείται άπ’ αυτές, 
τότε θά μπορέσουμε νά αξιολογήσουμε καλύτερα τήν προσφορά του.

Σ ’ ένα άναπτυσσόμενο μεγάλο αστικό κέντρο τής επαρχίας (όπως είναι τά Γιάν
νινα), καθώς καί, γενικώτερα, ό κουρασμένος καί εξουθενωμένος άνθρωπος τής έποχής 
μέ τις πολλές δονήσεις καί τήν ένταση τοΰ μόχθου, έχει ανάγκη νά ηρεμήσει ψυχικά 
καί νά προβληματιστεί, πέρ’ άπ’ τούς άνόητους έντυπωσιασμούς τών έλαψρών αναγνω
σμάτων καί τήν φθορά τού οινοπνεύματος. Είναι, συνεπώς, ή θεμελίωση τής πνευμα
τικής στέγης, πού έγινε άπ’ τον Μητροπολίτη Ίωαννίνων, ένα έργο πολύ σημαντικό καί
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που άνταποκρίνεται, άκόμα, στο αίτημα για την συγκράτηση τής ίδιας τής πνευματικής 
φυσιογνωμίας του έθνους. Γι’ αύτό και θά πρέπει νά ύποστηριχθεί, για νά γίνει, δσο 
τό δυνατόν πιο γρήγορα. Και θά χρειασθεΐ, φυσικά, κόπους, θυσίες και έθελοντική προσ
φορά, επί πλέον άπ’ τά 6.000.000 δρχ. πού προϋπολογίζεται πώς θά στοιχίσει μονάχα 
ή κατασκευή τους. Διότι, ευτυχώς, έτσι όπως προγραμματίστηκε νά γίνει ή διάρθρωση 
τής μορφής τής αποστολής καί τής λειτουργίας του, θα καλύπτει δλους τούς τομείς τής 
πνευματικής καί καλλιτεχνικής ζωής, καθώς και την δημιουργία ειδικού άρχείου ιστο
ριοδιφικών μελετών.

Ξεχωριστά, έπίσης, πρέπει νά μνημονεύσουμε έδώ καί την τόσο εύστοχη έμπνευση 
τού Μητροπολίτου κ. Σεραφείμ γιά την δημιουργία καί την στέγαση, στο πνευματικό 
αύτό Κέντρο, ένός προτύπου ’Ηπειρωτικού Βυζαντινού Μουσείου, δπου θά συγκεντρω
θούν οί θησαυροί καί τά κειμήλια τής βυζαντινής καί μεταβυζαντινής περιόδου, στον 
ηπειρωτικό γενικώτερα χώρο καί, είδικώτερα, στην πόλη τούτη πού, καί στην συνείδηση 
τού Γένους, στάθηκε ή δεύτερη Πόλη, ύστερ’ άπ’ τό 1453.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

>1

ΠΟΛΥΤΙΜΟΝ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ

ΤΗΣ ΙΕΡΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΗΕΟΣ ΗΙΚΟΠΟΑΕΗΣ, ΤΗΣ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ,

Α'

I
tι

1. Έν έτει 1955, λαβόντες ειδικήν έντολήν καί έξουσιοδότησιν παρά τής Αυτού 
Σεβασμιότητος, τού Μητροπολίτου Νικοπόλεως καί Ποεβέζης κ. κ. Στυλιανού, τού Κορ- 
νάρου, άνελάβομεν τήν, λίαν όντως έπίπονον. προσπάθειαν, όπως έπιμεληθώμεν τής 
άναστηλώσεως καί άνασυντάξεως τού τής ίεράς ταύτης Μητροπόλεως Άρχείου καί τών
έν αύτώ ευρισκομένων. * |

2. Μετά τόν, κατά ’ Ιανουάριον μήνα τού 1941, βομβαρδισμόν, συνεπείφ τού |
έλληνοϊταλικού τότε πολέμου, καί τού μητροπολιτικού μεγάρου τής ίεράς Μητροπόλεως, ^
καταστραφέντος, ώς γνωστόν, παντάπασι, τά Αρχεία αυτής μετεφέροντο τήδε κακείσε, |
καί πολλαχώς έταλαιπωρήθησαν, έν πολλοΐς δε καί κατεστράφησαν! Τούτου ένεκα, άφ’ 1
ής ό Σεβ. Μητροπολίτης κ. κ. Στυλιανός ένεθρονίσθη έν τώ περιπύστω τούτω άνατο- |!
λικώ τής Νικοπόλεως θρόνω, έπελήφθη τού έργου τής άναδημιουργίας τών παντοειδών
έρειπίων.

3. Είδικώς ήμείς έπιληφθέντες τού έργου τής τών Αρχείων διασώσεως, άνεκαλύ· Λ
ψαμεν εις παρακείμενον τού ερειπίου τού μητροπολιτικού μεγάρου οίκημα, έτοιμορρό- i
πως έχον καί τών όμβριων ύδάτων έν αύτώ πανταχόθεν είσρεόντων, τήν ϋπαρξιν άπεριμ-
μένων τινών παλαιών χαρτιών, βιβλίων πεπαλαιωμένων, δίκην άχρήστων, άναμεμιγμένων 
μετά σεσαθρωμενων έπιπλων, καί λοιπών άνευ ποιας τίνος άξίας άντικειμενών.

4. Έκείθεν άνεσύραμεν έπιμελώς καί μετά κόπου άπαντα τα χαρτώα είδη. Έμε- 
ριμνησαμεν διά τήν στέγνωσιν αυτών, όσον ήτο έφικτόν. Ένδιετρίψαμεν μετά ταύτα έπι- 
τροχάδην εις τήν ταξινόμησιν αυτών καί, άπορρίψαντες τά όντως άχρηστα, προέβημεν
είς τόν χαρακτηρισμόν καί τήν καταγραφήν τών ύπολειφθέντων χρησίμων. Μεθ’ ο άριθμή- I

*
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σαντες ταύτα έθέσαμεν εις ασφαλή βιβλιοθήκην, προελθόντες και εις σχετικήν δημοσίευ- 
σιν συντόμου ημών εργασίας έν τώ περιοδικφ των Ίωαννίνων «’Ηπειρωτική Ε στία» , τόμ.
Ε ',  έν ετει 1956, ύπό τον τίτλον «Το Άρχεΐον τό έν τή Ίερφ  ΜητροπόΧει Νικοπόλεως 
και Πρεβέζης ευρισκόμενον», ακριβή κατάλογον ύποβαλλόντες άμφ διά τής Ί .  Μητρο- i 
πόλεως εις τα Γενικά ’Αρχεία τού Κράτους, ών ό τότε Γενικός Διευθυντής και νυν Κα- * 
θηγητής κ. ’Εμμανουήλ Πρωτοψάλτης έξέφρασε τήν ιδίαν αυτού ίκανοποίησιν καί εύά- 
ρέσκειαν.

5. 'Έ κτοτε, ευκαίρως άκαίρως, ένδιετρίψαμεν εις έπί μέρους κώδικας καί χειρό- \ 
γραψα, έργασθέντες καί δημοσιεύσαντες ίκανάς μελετάς, ως «'Ο Κώδιξ A ' καί Β' τής ! 
έν Πρεβέζη Ί .  Μ)λεως» (Αυτόθι 1957, 1969), κ.ά.

Β '

1. Άνεύρομεν τότε, μετά των λοιπών, καί ένα ευμεγέθη άρχαίον κώδικα, δστις ■ 
έπέσυρεν, ευθύς έξ αρχής, τήν ιδιαιτέραν ημών προσοχήν καί τό άδιάπτωτον ένδιαψέρον, 
ού ένεκα ως κόρην οφθαλμού διεφυλάξαμεν καί διεσώσαμεν, ευρισκόμενον ούχί εις ίδιας 
χείρας, άλλ’ έντός ειδικής μετάλλινης, άσφαλεστάτης, βιβλιοθήκης τής Ίεράς Μητροπό- 
λεως, ως ίδίοις δμμασιν έγνώρισεν ό έλλόγιμος Καθηγητής τού Πανεπιστημίου Θεσσα- *■ 
λονίκης κ. Λ. Πολίτης καί τινες έτεροι Ιστοριοδίφαι, έπί τούτω έπισκεφθέντες τήν Ί .  
Μητρόπολιν, χάριν επιστημονικών λόγων. ?

2. Έ κ πρώτης όψεως άφήκε τότε ήμΐν τήν έντύπωσιν, δτι ό έν λόγφ περισπού
δαστος κώδιξ άνάγεται εις τον ιδ ' αιώνα. ’Αλλ’ ήτο πάντη άνέφικτον, δπως έμβριθώς 
αύτόν διεξέλθωμεν, προς άκριβεστάτην αυτού διερεύνησιν καί έπιστημονικήν παρατήρη- 
σιν, ιδ ια ίτατα  κατά τά  πρώτα είκοσι πέντε τουλάχιστον αυτού φύλλα, καθ’ δσον ήτο 
κάθυγρος, τά  δέ φύλλα κεκολλημένα, καί άντιμετωπίζετο ευθύς έξ αρχής μέγας κίνδυνος 
καταστροφής αυτού, έν ή περιπτώσει προσεπαθούμεν, δπως αυτόν, τότε, διεξοδικώς πρσ- 
γματευθώμεν. Κ ατ’ εικασίαν έπεσημάναμεν πάντως, δτι είναι κείμενον τού 'Αγίου Ί  ω- 
ά ν ν ο υ. Ε π ε ιδή  δ’ ακριβώς ήτο άδύνατον, τότε, νά είπωμεν, μετά βεβαιότητος, ri 
πλέον τούτου, προσεθέσαμεν «τού Χρυσοστόμου»(;) ,  έπιφυλσχθέντες, δπως διερευνήσω- 
μεν έν καταλλήλφ στιγμή άν πρόκειται περί έργου τούτου τού θεοφόρου Πστρός ή έ- 
τέρου τοιούτου.

3. ’Εσχάτως έπανήλθομεν, καιρού καταλλήλου εύρεθέντος καί τού χφ. ( =  χειρο- 
ρογράφου) έχοντος, έν τούτω τώ μεταξύ, άφυγρανθή. Τούτου ένεκα ήδυνήθημεν καί δι- 
εξήλθομεν τούτο, άποσαφηνίσαντες, προς μεγίστην ήμών χαράν καί ίκανοποίησιν τού 
καθ’ όλου έπιστημονικού κόσμου, δτι πρόκειται περί έργου, τιτλοφορουμένου «+ Ν ι κ η- 
φ ό ρ ο υ  Κ ' α λ λ ί σ τ ο υ  Ξ α ν θ ο π ο ( ύ ) λ ( ο υ ) ,  έ ξ ή γ η σ ι ς  σ ύ ν τ ο μ ο ς  
ε ι ς  τ ή ν  β ί β λ ο ν  π ά σ α ν  τ ο ύ  ' Α γ ί ο υ  Ί ω ά ν ( ν ) ο υ  τ ο ύ  τ ή ς  κ λ ί 
μ α  κ ο ς», ζήσαντος όσίως μεταξύ τών έτών 525 - 600 μ. Χρ., καί τού έν Σινφ ιερού 
Μοναστηριού 'Ηγουμένου διατελέσαντος. 'Ο δ’ έξηγητής τού άσκητικωτάτου καί πολυ- 
φημοτάτου τούτου έργου Νικηφόρος (ή Νείλος) Κάλλιστος Ξανθόπουλος, διάσημος βυ
ζαντινός θεολόγος, έκκλησιαστικός ποιητής - ιστορικός καί τών γραμμάτων έν γένει μύ- 
στης, ήκμασε κατά τον ΙΔ ' μ. Χρ. αιώνα.

4. Τό ύπ’ δψιν χφ. είναι χαρτώον καί διαστάσεων 30,4 X 21,5. Φέρει δέ μικρο- 
γράμματον γραφήν, άποτελούμενον έκ σελ. 642. ’Εξ αυτών τά πρώτα φφ. 2, λίαν κατε
στραμμένα, σχέσιν δ’ έχοντα προς τό ύπ’ δψιν έ'ργον, έπέχουσι θέσιν προλόγου. Τό 
.’καθ’ όλου χφ. σύγκειται έκ φ. 321, σελ. 642, έξ ών έν τέλει λευκαί ει’σί αί 16 καί 

μόνον έν τή σελ. 630 ύπάρχουσι σημειώσεις τινες άσχετοι προς τό έν λόγω έργον, παρ- 
εμβληθεϊσαι δΓ έτέρας (τετάρτης) χειρός. Εις έκάστην σελίδα τό κείμενον παρουσιάζε
ται δίστηλον, άποτελούμενον έκ 35 έως 40 στίχων. ’Εμφανίζεται δ’ δ τε πρόλογος καί 
τό κύριον σώμα τού χφ. γραφέντα διά τριών βιβλιογράφων, έξ ών ό είς πιθανώτατα ήτο 
σ ιναίτης τ ις  Μοναχός, τοϋνομα Ναθαναήλ.
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5. Έ ξ δλων των έν αύτώ ενδείξεων, κυρίως 5’ έκ τής γραφής, τής ποιότητος του 
χάρτου καί του ΰδατογραφήματος (σταυρός), ώς και έκ τίνος ένθυμήματος, παρατιθε- 
μένου έν σελ. 21, καί έν τή κάτφ ώρ, πιστούται, δτι τό περί ου ό λόγος χφ. άνάγεται 
είς τό α ' ήμισυ του Ιδ ' αΐ. Πλήν δέ τίνος λόγου, έκ Λ Α ', ύπαρχοντος έν χφ τής 
Βατικανείου βιβλιοθήκης (Chisianus (ir. 38), ούδαμου άλλαχοΰ παρουσιάζεται έξ δσων 
μέχρι τοΰδε έχομεν Οπ’ δψει, καί, κατά συνέπειαν, προσλαμβάνει ίδιάζουσαν άξίαν καί 
σημασίαν, τοσούτω μάλλον, δσω παρισταται ώς ό μόνος γνωστός καί άνέκδοτος κώδιξ.

6. "Ενεκα τής τοιαύτης σπουδαιότητος τοϋ διαληφθέντος έργου, είς την, άπό του 
έτους 1968 έτοίμην, ήμετέραν άρχειακήν έργασίαν, ύπό τον τίτλον «Τό Άρχεϊον τό 
έν τή Ιερ ά  Μητροπόλει Νικοπόλεως Η πείρου ευρισκόμενον», ήν εις εύθετον χρόνον αυ- 
τοτελώς προτιθέμεθα νά δημοισεύσωμεν, προς γνώσιν παντός ένδιαφερομένου, καθ’ δσον 
συνεπληρώσαμεν καί έπηυξήσαμεν την προμνησθεισαν ημών έργασίαν (δρα «Ή π. Έ στ.»  
ετ. 1956) δ ι’ έτέρων χφ. κωδίκων, έδόσαμεν — κατά την έξ άνάγκης γενομένην νέαν ά- 
ρίθμησιν—  τό άριθμό «1. Κώδιξ τής Ί .  Μ)λεως Νικοπόλεως καί Πρεβέζης, «ΝΙΚΗΦΟ
ΡΟΥ ΚΑΑΑΙΣΤΟΥ, ΤΟΥ ΞΑΝΘΟΠΟΥΑΟΥ, ΣΑΦΕΣΤΑΤΗ ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΤΗΣ ΟΥΡΑ
ΝΟΔΡΟΜΟΥ ΘΕΙΑΣ ΚΑΙΜΑΚΟΣ» ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΣΙΝ Α Ί ΤΟΥ κτλ. κτλ.».

7. Ζωηρά έπιθυμία τού τε Σεβ. Μητροπολίτου Νικοπόλεως κ. Στυλιανού., καί ημών 
προσωπικώς, είναι, δπως τό πολύτιμον τούτο θησαύρισμα άξιοποιηθή προσηκόντως* έλπίζο- 
μεν δ ’ δτι τούτο γενήσεται έν καιρφ.

Φιλάρετος Βιτάλης 

(Πρωτοσύγκ. I. Μητρ. Νικοπόλεως)

TEXNOKPITJKA

ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΘΙΑΣΟΥ Γ. ΦΟΥΝΤΑ
Ή θεατρική ζωή στή χώρα μας γενικά, δυστυχώς περιορίζεται, ώς έπί τό πλεΐ- 

στον, στήν 'Αθήνα. Έ τσ ι, άν έξαιρέσει κανείς τήν Θεσσαλονίκη, δπου στέκονται λίγο 
κι' έκεΐ κάμποσα άπ* τά  σοβαρά θέατρα, ή υπόλοιπη Ελλάδα που άποτελεΐ καί τον πιο 
ζωντανό κορμό τής χώρας μας δεν έχει θεατρική κίνηση, πέρα φυσικά άπό έκείνη, που 
δίνουν — στή χειμερινή περίοδο κυρίως—  οί διάφοροι θίασοι σέ μια περιοδεία. Ή  έλ
λειψη αυτή, πού ξεκόβει τό κοινό ά π ’ τό θέατρο καί πού τό σπρώχνει πιο πολύ στον κι
νηματογράφο, δημιουργέ?, άναντίρρητα, καί τό μεγάλο πρόβλημα τής δυσκολίας στήν 
άνάπτυξη τής θεατρικής άνθισης στον τόπο μας. Κι* αΰτό τό γεγovόs, πού είναι βασικής 
σημασίας γιά τήν άξιοποίηση καί των ίδιων των δυνάμεων πού έχει τό έλληικό θέατρο, 
δεν νομίζω πώς τό άντιμετώπισαν με όση σοβαρότητα θά έπρεπε, τόσο οί θιασάρχες, δσο 
καί έκείνοι, πού, στις ειδικές άναζητήσεις τους γιά  τήν άνάπτυξη τής θεατρικής ζωής στον 
τόπο μας, προβληιιατίσηκαν πάνω σ ’ αΰτό. Γιατί, πράγματι, νομίζω πώς, έψ’ όσον δεν 
έξευρεθει ένας τρόπος, γιά  τήν δημιουργία κάποιας μόνιμης θεατρικής κίνησης στήν έ- 
παρχία (τουλάχιστο στά μεγάλα άστικά κέντρα), δεν πρόκειται ν’ άλλάξουν καί πολύ τά 
πράγματα. Τό θέατρο, πρώτ’ ά π ’ όλα, γιά  νά άναπυχθεϊ, χρειάζεται νά φτιάξει, αυτό τό 
Τδιο, ένα κοινό. Καί τό κοινό αυτό, όπωσδήποτε, δεν θά τό προσφέρει μονάχα ή ’Αθήνα. 
Θά τό προσφέρουν, πιο πολύ, τά κέντρα τής έλληνικής έπαρχίας.

Κάτω ά π ’ αύτό τό πρίσμα, θεωρώ πώς οί περιοδείες των σοβαρών έλληνικών θιά-
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σων στην έλληνική έπαρχία, όπως καί νάναι, πρέπει νά προσέχωνται ιδιαίτερα. Γιατί 
πραγματοποιούν μια εύρύτερη _ άποστολή έπαφής με την κυρίως Ελλάδα καί δημιουρ
γούν, κατ’ αυτόν τον τρόπο, μια έπαψή μέ την πραγματικότητα πού υπάρχει έξω άπ’ τον 
κλεινόν άστυ. Καί, γ ι ’ αύτό άκριβώς, έχω την γνώμη πώς θά πρέπει νά ύποστηριχθούν 
καί νά προβληθούν, οί περιοδείες αύτές, όσο γίνεται πιο προνομιακά. Μέσα σ’ αύτό τό 
πλαίσιο, είναι καί ή προσπάθεια τού Γιώργου Φούντα. Είχαμε την ευκαιρία νά την α
ξιολογήσουμε (12 .11 .70) στά Γιάννινα, όταν έδωσε δυο παραστάσεις στο κινηματοθέα
τρο «Παλλάδιο», μέ δύο έργα, ά π ’ τά  καλύτερα καί τά  πιο σοβαρά, που υπάρχουν στο 
ρεπερτόριο τής έλληνικής θεατρικής κίνησης. Τό ένα, είναι, κατά διασκευή του Γ. Φούν
τα, τό έργο του Στ. Τσβάϊχ «Του φωχού τ ’ άρνί» καί τό άλλο, τού Ά λ. Κασσόνα «Βάρ
κα χωρίς ψαρά». "Ετσι, ό θίασος αύτός, πού φαίνεται νά έχει μιά πρόθεση ηύξημένης 
ευθύνης γ ιά  την δημιουργία ένός πολύ σοβαρού θεάτρου, είναι ιδιαίτερα άξιοπρόσεκτος. 
Γ ιατί, έκτος α π ’ την παρακινδυνευμένη εμπορικά πρωτοβουλία του νά σταθεί μόνο μέ 
ρεπερτόριο τόσο ύψηλής στάθμης, κρίνουμε καί τήν προσπάθεια, μέ τά  μέσα πού δια
θέτει, ν' άνταποκριθεΐ σέ παραστάσεις τέτοιων άξιώσεων. Κι’ αυτό είναι μιά ευχάριστη 
καί, μαζί, μιά ενθαρρυντική διαπίστωση, πού έχει ξεχωριστή σημασία, σ ’ έναν αιώνα 
πού ό άνθρωπος ψάχνει όλο καί λιγώτερο γιά  τά  δύσκολα πράγμοττα.

Οί παραστάσεις, πού έδωσεν εδώ ό θίασος τού Γ. Φούντα, έδειξαν την προσοχή, 
τήν φροντίδα καί τ ις  ικανότητες, πού, ως σύνολο, διαθέτει γ ιά  τήν παρά πέρα πορεία 
του στήν σκηνή. Θ’ άναφερθούμε, περισσότερο δειγματοληπτικά, στο έργο τού Στ. Τσβάϊχ. 
Τό έργο αύτό πού, όπως είναι γνωστό, έχει γ ιά  ήρωες ύπαρκτά ονόματα ά π ’ τήν περίοδο 
τής ιστορίας τού Μ. Ναπολέοντα, αποτελεί ένα σαρκασιαό γιά  τήν άνοικονόμητη σατρα
πεία  καί γ ιά  κατάχρηση τής πίστης των Γάλλων ά π ’ τον Ναπολέοντα. ΓΓ αύτό, είναι 
καί ένα έργο όχι εύκολο καί ζητάει, κοντά σ τ’ άλλα, ήθοποιούς μέ ήσκημένη εύαισθησία. 
Έ ν τούτοις, στο «Παλλάδιο», ή παράσταση αύτή άνεβάστηκε μέ σωστά κριτήρια άξιο- 
ποίησης των δυνατοτήτων, πού άνάδειξαν, όχι μονάχα τήν άξια τού έργου, άλλά καί τις 
καλύτερες επιδόσεις των ήθοποιών. "Ετσι, ό Γ. Φούντας, στον οόλο τού κεντρικού ηρώα 
Φουρές, κατόρθωσε νά μετασχηματίσει τις απότομες ψυχολογικές μεταπτώσεις καί τις εσώ
τερες συγκρούσεις, πού κυριαρχούν στον ήρωα τούτο, όταν βλέπει τά  είδωλα νά μένουν κά
ποτε μονάχα λέξεις κενές, πού τις έπικαλούνται χωρίς νά τις πιστεύουν.

Πολύ καλά, έπίσης, στάθηκε, στο οόλο τής Μπελιλότα, ή Μ. Ξενουδάκι, άν καί, σέ 
κάμποσα σημεία (όπως εκεί όπου έχει μακρό διάλογο) έχανε λίγο ά π ’ τό βάθος καί τό 
ζύγιασμα στήν έκφραση γενικά. Ό  Άνδρέας Τσάκωνας, ώς Ντεσάμ, δεμένος μέ τήν κί
νηση καί τον διάλογο, έδωσεν έναν αληθινό τύπο καί ό Παναγ. Κόκκινος, στον ρόλο τού 
Ντεσάμ, στάθηκε ιδιαίτερα άξιοπρόσεκτος γ ιά  τον μελετημένο τρόπο καί τήν πειθαρχία, 
ακόμα καί στις ρευστές εκείνες στιγμές πού έχει ό ρόλος αύτός (άξιωματικός ανάμεσα 
στο συνάδελφο καί στον άρχηγό), δίνοντας έτσι μιά μοναδική προσφοφρά στο σύνολο. 
Τό ίδιο, ό Φώτης Ποπανικολάου, στο δύσκολο ρόλο τού Μπερτιέ (τον στροττηγό τού Να
πολέοντα), κρατήθηκε, σχεδόν άψογος καί μέ φανερήν άνεση, πού τον άναδεικνύει πολύ, χω
ρίς μεγάλη προσπάθεια. Ή  Ροδ. Χατζηκυριάκου, στον σύντομο — άλλωστε—  ρόλο της, 
υπήρξε χωρίς σφάλματα κΓ ό Θεόδ. Ντόβας, ώς Ναπολέων, είχε ώρισμένες εξάρσεις, πού 
έπειθαν γ ιά  τήν άξια του, άν καί θά είχε κανείς μεγαλύτερες απαιτήσεις, στήν προκει
μένη περίπτωση (ιδίως γ ιά  τήν έλλειψη, σέ άρκετά μέρη κρίσιμα, μιας άπόστασης ά π ’ 
τό περιβάλλον κΓ ένός «ναπολεόντειου» άέρα). Τέλος, ό Σωτήρης Φούντας, ώς Ντεκάζ, 
έδωσεν έναν άξιόλογο καί έλεγχόμενον ήρωα, καθώς καί ό Λεωνίδας Θεοδωρόπουλος, στον 
ρόλο τού σκοτεινού καί πανταχού παρόντος Φουσέ, κατάφερε νά δώσει θεατρική οντό
τητα σπανίας ίσως άνταπόκρισης προς τό πνεύμα τού κειμένου. Ή  καλλιτεχνική διεύ
θυνση είταν τού Φώτη Παπαλάμπρου, ή διασκευή τού Τ. Φούντα καί τά σκηνογραφικά 
τού Βαγγέλη ’Ολύμπιου.

Αύτή είταν, μέ λίγα λόγια, ή εμφάνιση τού τόσο συμπαθητικού καί πολύ σοβαρού 
θιάσου τού Γιώργου Φούντα, πού, καθώς τονίσαμε καί παραπάνω, έπιχειρεί νά συνδεθεί
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μέ την έπαρχία. Κι" είναι προς τιμήν όλων των ήθοττοιών πού τον άπαρτίζουν, διότι έτο- 
ποθέτησσν τόσο σοβαρά την περιοδεία τους στην έπαρχία. Νά είναι βέβαιοι, πώς προσ
φέρουν πράγματι στην θεατρική ζωή τής χώρας και πώς θά δικαιωθούν καλλιτεχνικά, 
πράγμα πού έχει καί σηυασία, άλλωστε.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΣΕΜΙΝΑΡΙΟΝ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΩΝ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΕΚΔΗΛΩΣΕΩΝ
Τήν 29ην Δεκεμβρίου 1970 έλαβε χώραν τό 3ον έτήσιον Νεοελληνικόν Σεμινάριον, 

υπό τήν αιγίδα τής MODERN ΕΛΧί.ιΙ AGE ASSOCIA ΓΙΟΝ, εις το πολυτελεστατον 
ξενοδοχείου ΑΜΕΡΙΚΑΝΑ τής Νέας Ύόρκης.

Όμιληταί ήσαν ό Δρ. Κώστας Προυσσής τού Ελληνικού Πανεπιστημιακού Κολλε- 
γίου τού Μπρουκλάϊν, ό Δρ. Άργύριος Φατούρος τής Νομικής Σχολής τού Πανεπιστημίου 
τής Ινδιάνας, ό κ. Γεώργιος Γιάνναρης τού Πανεπιστημίου τής Νέας Ύόρκης, καί ή κυρία 
’Ελεονόρα Δήμητσα— Μάροβιτς τού Πολιτειακού Πανεπιστημίου Κέντ. Συντονιστής των 
έρωτήσεων - άποκρίσεων ήταν ή Δρ. Τζούλια Λούμις τού Πανεπιστημίου τής Πόλεως τής 
Νέας Ύόρκης. Τό άκροατήριον άποτελεΐτο από 45 καθηγητάς πανεπιστημίων, φοιτητάς, 
καί λογίους ’Αμερικανούς, "Ελληνας καί Έλληνοαμερικανούς.

Γενικός οργανωτής καί είσιγητής τού Σεμιναρίου ήταν ό Δρ. Μάριος Βύρων Ραΐζης, 
Καθηγητής είς τό Πανεπιστήμιου τού Νοτίου Ίλλινόίς, είσηγήσει τού όποιου καθωρίσθη 
ώς θέμα διά τό 4ον Σεμινάριον (Δεκέμβριος 1971) ή ποίησις τού ’Αγγέλου Σικελιανού.

ΟΙ όμιληταί έκάλυψαν θέματα σχετικά μέ τις  έπιδράσεις τού δημοτικού τραγου
διού στήν νεοελληνικήν λογοτεχνίαν, τήν κοινωνικήν σημασίαν καί προέλευσιν των ρεμπέ
τικων, τήν σχέσιν μεταξύ δημοτικής καί λογίας ποιήσεως καί μουσικής, καί τήν χρήσιν 
τού ύπερφυσικού στοιχείου στά κλέφτικα.

* Τό άκροατήριον έξέφρασε ζωηρότατα τήν πλήρη ίκανοποίησίν του διά τό έπιστη- 
μονικόν ένδιαρέρον καί τήν έξαιρετικήν έπιτυχίαν τού Σεμιναρίου αυτού.

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Ε ύ σ γ γ έ λ ο υ  Γ α λ α ν ή :  (Μεγ. ’Αρχι
διακόνου — Μητροπολίτου Πέργης): 1)
«’Εκ Φαναριού» (Περιπατητικά), 1968. 2) 
«’Αφιέρωμα στήν Πόλη» (ποιήματα), 1970.

"Οταν ένα; ιερωμένος είναι ποιητής, αί- 
{Ιεριοινεται ψιλικά σ’ έναν λυρικό μονόλο
γο, κΓ οδηγείται σ’ έναν υπέργειο όναχω- 
ριτισμό καί)’ εαυτόν. *0 Ευάγγελος Γαλα
νής, πού τυχαίνει ιιάλιστα νά είναι ποιη
τής καί πρωθιεράρχης (Μητροπολίτης 
Πέργης) καί πού έχει, ακόμα, τό προνό
μιο νά ζεϊ στήν Πόλη, είναι μιά σπάνια 
κορύιμοση πνευματικής μετάλλαξης των σι
ωπηλών μαρτύρων τής Βασιλεύουσας σ’ 
έναν χώρο ιερής ψυχικής Ανάληψης. νΕτοι, 
οί αιώνες στο Φανάρι καί στά ιερά τής 
Πόλης, κρατημένα στήν σιωπηλή στέψη 
τοθ Βόσπορου καί νοτισμένα άπ’ τ ’ άγιό- 
κ? ημα πού φυτοιόνει στά κατάλοιπα των 
κτιρίων, δίνουν στον εστεμμένο της έκ·

κλησίας ποιητή μιά συγκίνηση ήρεμη, α
φημένη στήν πνοή μιας άναδυόμενης εύ- 
λάβειας, πού κρυσταλλο'ινεται σ’ έναν λυ
ρικόν ύμνο. Γι’ αυτό, καί στά δυο βιβλία 
τοΰ ιεράρχη ποιητή, περπατάει ένας λόγος 
καθαρής ποίησης, πού είναι φορτωμένος 
τήν γύρη καί τό αριομα από μιά πνευμα
τική μνημείωση όλης αυτής τής άχιόρητης 
καί αναπαλλοτρίωτης ατμόσφαιρας, ΚΓ έ
να τέτοιο ποιητικό άγγιγμα, ανάμεσα άπ’ 
τούς ίσκιους καί δώθε απ’ τήν διάσταση 
τών αίώνοιν, ξέρετε, είναι μιά ψυχική πύ- 
κνωση πού, αποβάλλοντας τήν χοϊκή κα
ταβολή, φτάνει ως τήν συνάντηση μέ τήν 
παρουσία τού Θεοΰ. Γιατί, ό ποιητής έδώ, 
κυττάζοντας άπ’ τήν όχθη τής πνευματικής 
άναχιόρησης καί χαράζοντας έναν ύπερχρο
νικόν ορίζοντα, μέ τήν ρέμβη κάποιας λυ
ρικής έμπνευμάτιοσής τών επίγειιον τής 
Πόλης, μεταστοιχεκόνει τά βιώματα του 
σ’ ένα ποιητικό φάσμα μουσικής υφής. ’Έ 
τσι, έχομε μιά ποιητική πορεία, πού γίνε
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ται μέ την ήμερη μέθη τής χριστιανικής 
γλυκύτητας. Στα «Έ κ Φαναριού...», μια ο
δοιπορία ασκητικής αίσθησης για την συ
νάντηση των μακρυνών χρόνων που, έν τού
τοι ς, έχουμε δλοι μας μέσα στο βαθύτερο 
υπόστρωμα τής ψυχής μας, καί, στο «Ά φι- 
έροηια στην Πόλη», μια ποίηση πού δίνε
ται απ’ την απόσταξη τής συγκίνησης πού 
άλλου είναι πηγμένο κερί στα μηνιαία, άλ
λου σιωπή πάνω απ’ τά μωσαϊκά των εκ
κλησιών κι* άλλον είναι ή ζώσα μορφή τής 
ζιοής πού συνάπτεται μ’ αυτήν τήν άκαθό- 
ριστην ποιητικήν ευφορία. Ό  Ευάγγελος 
Π έργης, ό ποιητής, είναι πού δίνει, στα 
σύγχρονα γράμματα αυτήν τήν μοναδική 
ποιητική θησαύριση. Κι* αυτή ή παρουσία, 
στους καιρούς ένός τεχνακρατούμενου αιώ- 
να? είναι αναντίρρητα ή ώραιότερη κι* ή 
μεγαλύτερη ύπόσχεση, πού μπορεί νά ζη
τήσει ο άνθρωπος απ’ τήν ορθόδοξη εκκλη
σία μας, για νά μην μείνει, χωρίς πυξίδα 
καί χωρίς ορθρινούς ορίζοντες, μπροστά 
στήν απομυθοποίηση καί στήν αποχρωμά
τιση, πού φέρνει ή υλική ευημερία τής μη
χανής. Πρόκειται γιά μιά μορφή τής σύγ
χρονης ορθοδοξίας, πού συνιστά καύχημα 
και δύναμη μεγάλη.

...Π άνω  στο τσακάλι το μαυρόασπρο
πίσω απ’ τήν πόρτα του μοναστηριού
...τήν υπερούσια μεταμόρφωση
...ή προσευχή των άπόντων
ανέβηκα το καλντερίμι
καί χτύπησα τήν πόρτα σου
Μουχλιώτισα
τήν όίρα πού ξεχο')ριζες
τούς μαργαρίτες.

Γ ι ά ν ν η  Λ υ μ π ε ρ ό π ο υ λ ο υ :  «Πσζα- 
piou ανατομή» (Νεοελληνική πολιτιστική 

μαρτυρία), 'Αθήνα, 1971.

'Ο  συγγραφέας, έχοντας ποιητική ευαι
σθησία κι’ επιστημονική συγκρότηση σ’ 
ευρύτερες προοπτικές, στο παραπάνω βι
βλίο, κατορθώνει μιά πρωτότυπη συνάρτη
ση, σ’ έναν χώρο λογοτεχνικής υποδομής 
καί στοχαστικής ενατένισης, απ’ τήν κοι
νωνική διάστρωση τής παράδοσης τής Κό
νιτσας. Ή  τολμηρή σκέψη, νά συναρτήσει

τήν πνευματικήν ύφή αυτού τού χοίρου μέ 
τήν λαογοαφική φυσιογνωμία καί τις αξί
ες της στον κορμό μιας αφήγησης σ’ ξνα 
ήρεμο κλίμα καλλιεργημένης έκφρασης, 
κάνουν τό έργο τούτο νά έχει ένα ενδιαφέ
ρον απρόοπτης γοητείας. Πράγματι, δ 
Γιάννης Λυμπερόπου?νθς, πού πριν από δυο 
- τρία χρόνιά, είχε δώσει κι* ενα έργο 
(«’Αναπτυξιακοί στόχοι») κοινωνιολογικής 
έρευνας τού ίδιου χώρου μέ τίς δυνατό
τητες πού εχει αύτός ό τόπος, ή παράδοση 
κι’ οί ανθροιποί του, τώρα, παρουσιάζεται 
μέ άξαόσεις καί στον λογοτεχνικό καθαρά 
τομέα. Γιατί, πρόκειται γιά έναν διανοού
μενο πού, ανοιγμένος σ’ εναν ορίζοντα πλα
τύτερων θεωρήσεων, κατορθο'ννει ν’ άξιο- 
ποιεϊ τήν ιστορία, τήν μνήμη καί τήν κουλ
τούρα τής ιδιαίτερης πατρίδος του (Κόνι
τσας) t προσφέροντας έτσι μιά πνευματική 
οντότητα άπ’ τίς ίδιες της τίς ρίζες. Καί, 
στήν εποχή τούτη μέ τούς ανοιχτούς δρό
μους καί τον άφευκτο συγκρητισμό, πού έρ
χεται μέ τήν εκμηχάνιση τής ζωής στον 
αιώνα μας, ή προσφορά αυτή δέν είναι μο
νάχα γιά τήν πνευματική μνημείωση των 
προπολεμικών ημερών, αλλά καί γιά τήν 
συγκεκριμενοποίηση των στοιχείων εκείνων, 
πού μπορούν νά δώσουν τήν αντοχή τής 
έντοπιότητας μέ τήν ποίηση καί τήν έναν- 
θ ρούπι ση τών πραγμάτων. Γ ι’ αυτό, ώς πο
λιτιστική μαρτυρία, τό έργο τούτο τού Γ. 
Λυμπερόπουλου, είναι ένα έργο αξιοπρόσε
κτο καί σάν λογοτέχνημα καί σάν υπόστρω
μα γιά τήν αξιολόγηση, στίς διαστάσεις 
τών καιρών μας, τών δυνατοτήτων πού έ
χομε. Κοντά σ’ αύτ.ά, ό συγγραφέας έχει 
άνεση έκφρασης, καλλιεργημένη γλιοσσα 
καί έλλειπτική άρχιτεκτόνηση, ώστε νά 
φτάνει στήν ολοκλήρωση.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Β Ι Β Λ Ι Α  Π Ο Υ  Λ Α Β Α Μ Ε

ΙΣΤΟ ΡΙΚΑ  — ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

Ε τ α ι ρ ε ί α ς  Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν  
Σ π ο υ δ ώ ν :  «Έπετηρίς* - Τόμος ΛΖ' - 
σχ. 8ον μεγ., σελ. 590, Άθήναι 1969— 
1970.

I n s t i t u t  F r a n ^ a i s  d’ ό t U-
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